
Հարգելի՛ ընթերցող, 

Արցախի Երիտասարդ Գիտնականների և Մասնագետների Միավորման (ԱԵԳՄՄ) 

նախագիծ հանդիսացող Արցախի Էլեկտրոնային Գրադարանի կայքում տեղադրվում են 

Արցախի վերաբերյալ գիտավերլուծական, ճանաչողական և գեղարվեստական նյութեր` հայերեն, 

ռուսերեն և անգլերեն լեզուներով: Նյութերը կարող եք ներբեռնել ԱՆՎՃԱՐ:  

Էլեկտրոնային գրադարանի նյութերն այլ կայքերում տեղադրելու համար պետք է ստանալ 

ԱԵԳՄՄ-ի թույլտվությունը և նշել անհրաժեշտ տվյալները: 

Շնորհակալություն ենք հայտնում բոլոր հեղինակներին և հրատարակիչներին` աշխատանքների էլեկտրոնային տարբերակները 

կայքում տեղադրելու թույլտվության համար: 

 

Уважаемый читатель! 

На сайте Электронной библиотеки Арцаха, являющейся проектом Объединения Молодых Учёных и Специалистов Арцаха 

(ОМУСA), размещаются научно-аналитические, познавательные и художественные материалы об Арцахе на армянском, русском и 

английском языках. Материалы можете скачать БЕСПЛАТНО.  

Для того, чтобы размещать любой материал Электронной библиотеки на другом сайте, вы должны сначала получить разрешение 

ОМУСА и указать необходимые данные.  

Мы благодарим всех авторов и издателей за разрешение размещать электронные версии своих работ на этом сайте. 

 

Dear reader,  

The Union of Young Scientists and Specialists of Artsakh (UYSSA) presents its project - Artsakh E-Library website, where you can find 

and download for FREE scientific and research, cognitive and literary materials on Artsakh in Armenian, Russian and English languages.  

If re-using any material from our site you have first to get the UYSSA approval and specify the required data.  

We thank all the authors and publishers for giving permission to place the electronic versions of their works on this website. 

 

Մեր տվյալները – Наши контакты - Our contacts 
 

Site:   http://artsakhlib.am/  

E-mail:  info@artsakhlib.am  

Facebook:  https://www.facebook.com/www.artsakhlib.am/  

ВКонтакте:  https://vk.com/artsakhelibrary  

Twitter:  https://twitter.com/ArtsakhELibrary  
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https://twitter.com/ArtsakhELibrary
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ÊÙμ³·ñÇ ÏáÕÙÇó
êîºÔÌ²¶àðÌ²Î²Ü êÊð²Üø

ºë Ñå³ñ ïáõ ÃÛ³Ý ½·³ óáõÙ ³å ñ» óÇ, »ñμ ÇÙ μ³ ñ» Ï³Ù ²ë³ ïáõñ
ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÁ Ñ³Ûï Ý»ó, áñ Ùï³ ¹Çñ ¿ í» ñ³Ñ ñ³ ï³ ñ³ Ï»É 1960 Ãí³ -
Ï³ ÝÇÝ ÉáõÛë ï» ë³Í Çñ §Ð³ ÙáÛ »õ ü³ ïÇ É¿¦ åá » ÙÁ »õ áñáß »É ¿ ·ñ ùÇ
ËÙ μ³· ñáõ ÙÁ Ñ³ÝÓ Ý³ ñ³ ñ»É ÇÝÓ: 

²Û¹ Ñå³ñ ïáõ ÃÛ³Ý ½·³ óáõ ÙÁ å³ ï³ Ñ³ Ï³Ý ã¿: â¿± áñ ¹» é»õë
1961 Ãí³ Ï³ ÝÇÝ ³Û¹ ·Çñ ùÁ ç»ñÙ ÁÝ Í³ Û³· ñáí ëï³ ó»É »Ù Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇó,
áñÝ ³Û¹ Å³ Ù³ Ý³Ï ³å ñáõÙ ¿ñ Ñ» é³ íáñ Î³É Ï³ Ã³ ÛáõÙ »õ ¹³ ë³ í³Ý -
¹áõÙ ¿ñ Ð³ Ûáó Ù³ñ ¹³ ëÇ ñ³ Ï³Ý ×» Ù³ ñ³ ÝáõÙ: ¸» é»õë ³ÛÝ Å³ Ù³ Ý³Ï
»ë ÇÙ ÑÇ ³ óáõÙÝ ¿Ç ³ñ ï³ Ñ³Û ï»É »ñÇ ï³ ë³ñ¹ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇÝ` ëï»Õ Í³ -
·áñ Í³ Ï³Ý ëË ñ³Ý ùÇ, Åá Õáíñ ¹³ Ï³Ý ³í³Ý ¹³ å³ ïáõ ÙÁ ÏÛ³Ý ùÇ ³ñ -
ï³ óáÉ Ù³Ý, Ù³ñ ¹³ ëÇ ñ³ Ï³Ý í»Ñ ½·³ óáõÙ Ý» ñÇ ³ñ ï³ Ñ³Ûï Ù³Ý, ëÇ -
ñá ³Ý ½áõ ·³ Ï³Ý ½·³ó Ù³Ý ×ß Ù³ñ ï³ óÇ Ý»ñ Ï³ Û³ó Ù³Ý Ñ³ Ù³ñ: 

ÊÙ μ³· ñ»É, ãÇ Ýß³ Ý³ ÏáõÙ ³Ù»Ý ÇÝã í» ñ³ ÷á Ë»É: ÊÙ μ³· ñ»É Ýß³ -
Ý³ ÏáõÙ ¿ ÑÝ³ ñ³ íáñ μ³ó Ãá ÕáõÙ Ý» ñÁ ÝÏ³ ï»É, ëË³É Ý» ñÇó Ëáõ ë³ ÷»É:
²Û¹ ¿ »Õ»É ÇÙ` ËÙ μ³· ñÇ Ýå³ ï³ ÏÁ: àõ ñ³Ë »Ù, áñ áãÇÝã ÷á ÷á Ë»É
å»ïù ã¿, áñ ·ñùÇ í»ñ³Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛáõÝÁ ÃÛáõ ñÇ Ù³ óáõ ÃÛáõÝ Ý» ñÇ
ï» ÕÇù ãÇ ï³ ÉÇë: 

àõ ñ³Ë »Ù, áñ Ý»ñ Ï³ Û³ó ÝáõÙ »Ù Ý³ »õ ¹Ûáõ ó³Ý½ Ý³ åá » ÙÇ ³Ý· É» -
ñ»Ý Ã³ñ· Ù³ Ýáõ ÃÛáõ ÝÁ, Ù³ Ùáõ ÉáõÙ »Õ³Í ³ñ Ó³ ·³Ýù Ý» ñÁ, ³ÛÝ ç»ñÙ áõ
³Ý Ï»ÕÍ Ëáë ù» ñÁ, áñ ³ë í»É »Ý ²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÇ §Ð³ ÙáÛ »õ ü³ -
ïÇ É¿¦ ·ñ ùÇ Ù³ ëÇÝ:

¸» é»õë ³ÛÝ Å³ Ù³ Ý³Ï` ³Ý ó³Í ¹³ ñÇ 60-³ Ï³Ý Ãí³ Ï³Ý Ý» ñÇÝ,
§Ð³ ÙáÛ »õ ü³ ïÇ É¿¦ ·ÇñùÁ ç»ñÙáõÃÛ³Ùμ ÁÝ¹áõÝí»ó ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇ ÏáÕ -
ÙÇó: Ð³ Ùá½ í³Í »Ù, áñ Å³ Ù³ Ý³ ÏÇ ùÝ Ýáõ ÃÛáõ ÝÁ μé Ý³Í ¹Ûáõ ó³½ Ý³ åá -
» ÙÁ, áñÁ ãÇ Ïáñó ñ»É Çñ ³ñ ¹Ç ³ Ï³ Ýáõ ÃÛ³Ý ÑÝ ã» Õáõ ÃÛáõ ÝÁ, ëÇ ñáí ÏÁÝ -
¹áõÝ íÇ ³ñ ¹»Ý Ù»Í ×³ Ý³ ãáõÙ ·ï³Í ²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÇ μ³ ñ» Ï³Ù -
Ý» ñÇ, ÁÝ Ï»ñ Ý» ñÇ, ÁÝ Ã»ñ óáÕ Ý» ñÇ ÏáÕ ÙÇó: Â» »õ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ ó³Ý Ï³ ÝáõÙ
¿ñ ³Ûë Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ ÃÛáõ ÝÁ ï»ë Ý»É ÙÇ ³ÛÝ ¹³ ë³ Ï³Ý áõÕ Õ³· ñáõ -
ÃÛ³Ùμ, ë³ Ï³ÛÝ  Ýå³ ï³ Ï³ Ñ³ñ Ù³ñ ·ï³Ýù áñáß ÝÛáõ Ã»ñ ÃáÕ Ý»É Áëï
μÝ³· ñ» ñÇ:

Îñ ÏÇÝ áõ Ïñ ÏÇÝ Ñå³ñï »Ù Ý³ »õ Ýñ³ Ýáí, áñ ·ÇñùÝ ³Ûë ³Ý ·³Ù
ïå³·ñ íáõÙ ¿ ºñ»õ ³ ÝáõÙ, ²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÇÝ Ñ³ ñ³ ½³ï
¹³ñÓ³Í ù³ Õ³ ùáõÙ, ³½³ï áõ ³Ý Ï³Ë Ð³ Û³ë ï³ ÝáõÙ:

²Éμ»ñï ö³ñë³¹³ÝÛ³Ý
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1960 Ãáõ³Ï³ÝÇÝ Ññ ³ï ³ñ ³Ïáõ³Í §Ð³ÙáÛ »õ ü³ï ÇÉ¿¦ 
·ñ ù Ç ï Çï Õáë³Ã»ñ ÃÁ
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ÒúÜ

²Ñ³ ù»½Ù¿, ùáõ ³Ùμ³ñ¿¹ ÑÝ³¹³ñ»³Ý,
Øáõñ³½ ëÇñáÛ, ÇÙ³ëïáõÃ»³Ý ³÷ ÙÁ óáñ»³Ý
²ÏûëÝ»ñáõÝ Ù¿ç ïáÕ»ñáõë »ë ÏÁ ó³Ý»Ù,
ÐÇÝ Ù»Õ»¹ÇÝ Ýáñ ëñÇÝ·áí ÏÁ Ýõ³·»Ù:

ºñ·Çë ·ÇÝÇÝ ÏÁ ÝáõÇñ»Ù ³½³ï³ï»Ýã
ê»ñáõÝ¹Ý»ñáõ Ëñ³Ë×³ÝùÇÝ, áñ ÙÇßï ³Ýß¿ç
ØÝ³Û ³ÝáÝó »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý ç³ÑÝ ³ñ÷³í³é
ºõ Ýáñ ¹³ñáõ »ñÏÝùÇÝ íñ³Û ÷³ÛÉÇ å³ÛÍ³é:

²ñ¹³ñ³ßáÕ ³ñ»õÇÝ ï³Ï ÃáÕ Ýáñ³Í³·, 
Ú³õ¿ï ãáñÝ³Û ×³ÑÇ×Á ÑÇÝ ëïñÏáõÃ»³Ý,
²ï»ÉáõÃ»³Ý  áñáÙÁ ë»õ` ÁÉÉ³Û ³ïáù,
öËñáõÝ ÑáÕÇ ÏáõñÍùÇÝ íñ³Û áëÏÇ óáñ»³Ý:
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Øàôîø

Ð¿¯Û ÑÇÝ ûñ»ñ, Ï³åá¯Ûï ÇÕÓ»ñ, ÛÇß³ï³ÏÝ»¯ñ,
²Ñ³ Ýáñ¿Ý Ó»½Ç Ïáõ ·³Ù, Ñå³°ñï ë³ñ»ñ,
ä³å³Ï ëÇñïë ßñÃáõÝù Ï’ÁÝ»Ù Ñ³ÙμáÛñÇÝ Ó»ñ
²Ýó³Í ûñ»ñ, ³Ýñç³½·»ëï μÇÉ »ñ³½Ý»ñ ... :

Ä³Ù³Ý³ÏÁ Ù³ïÝ»ñáõÝ Ù¿ç ë¿ñë Ë»Õ¹»ó.
´³ñ³Ï ÍáõËÇ ÙÁ å¿ë Ï³åáÛï Ûáõß ÙÁ ÙÝ³ó
ÐÇÝ ûñ»ñ¿Ý, ³÷ ÙÁ ÙáËÇñ ÙÝ³ó ÙÇ³ÛÝ
Ðá·ÇÇë Ù¿ç ÑÇÝ Ë³ñáÛÏ¿Ý »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý:

êÇñïë ÑÇÙ³ ÓÇ³õáñ Ù’¿ ³Ýï³éÝ»ñáõÝ
Ø¿ç Ûáõß»ñáõë, μÇÉ ÇÕÓ»ñáõë, ë¿ñ»ñáõë ÑÇÝ,
ÐÇÙ³ Ñá·Çë Ï³Ùáõñç Ù’¿ Í»ñ, áñáõÝ ï³Ï¿Ý
Ìáí ÏÁ Ã³÷Ç ³Ýó»³Éë ³ÙμáÕç ·É·É³É¿Ý:
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ºñ³½ ÏáÛë»ñ, Ó»ñ ³ãù»ñáõÝ ÑáõñÝ »ë Ï’»ñ·»Ù
âÝ³ßË³ñÑÇÏ ü³ïÇÉ¿Ç ³ãù»ñáõÝ Ù¿ç,
²Ýáñ ÁÙμáëï ÏáõñÍùÇÝ Ý»ñù»õ Ó»ñ ëñï»ñÝ »Ù 
ºë ½»ï»Õ»ñ, ³Ýáñ ³ÛñáÕ Ñ³ÙμáÛñÇÝ Ù¿ç

Ò»ñ ßñÃÝ»ñáõÝ Ï³ñÙÇñ ³õÇßÝ »Ù »ë ¹ñ»ñ...
¸áõù ¿ù ÙÇ³ÛÝ É³ñÁ ùÝ³ñÇë, ÛÇß³ï³ÏÝ»°ñ,
¸áõù ¿ù ËûëáÕÝ ÁÝ¹»ñùÝ»ñ¿Ý  Ù¿Ý ÙÇ ïáÕÇë,
Ò»°ñ Ù³ïÝ»ñáí Í³ÕÇÏÝ ³Ûë μÇÉ ÏÁ ù³Õ»Ù »ë:

¸áõù »ñ³½ ¿ù ÑÇÙ³ ë³Ï³ÛÝ, ³Ýáõñç ÙÇ³ÛÝ...
ÂáÕ ³Ûë »ñ·ë ÁÉÉ³Û Ñ³ÙμáÛñ Ù»Ë³Ï³μáÛñ
Ò»ñ Ûáõß»ñáõÝ, ÁÉÉ³Û ³ñ»õ` ³ßáõÝÇ ·áÛÝ
Ò»ñ íÇßï»ñáõÝ` Ùßï³¹³É³ñ å³ÛÍ³é ·³ñáõÝ:
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Ü²Êºð¶²Üø

Ð³½³¯ñ ·³ñáõÝ, Ñ³½³¯ñ ³ñ»õ Ù»ñ ë³ñ»ñáõÝ,
Ø»ñ ÏáÛë»ñáõÝ Ï»ñ³ë³ßáõñÃ, Ï³Ï³ãÇ ·áÛÝ
Ø»ñ ÛáÛë»ñáõÝ, ç³Ñ»É ïÕáó Ï³ÕÝ»Ù³ñÙÇÝ,
êÇñáÕÝ»ñáõ í³ñ¹ ëÇñï»ñáõÝ, Ñ³½³ñ ·³ñáõÝ:

Ð³½³¯ñ Ñ³ÙμáÛñ Ù»ñ ¹³ßï»ñáõÝ, Ù»ñ ·ÇõÕ»ñáõÝ,
Ð³½³¯ñ ëñÇÝ· Ù»ñ å³ï³ÝÇ ÑáíÇõÝ»ñáõÝ,
Ð³½³¯ñ »ñ³½ ³ÝáÝó »ñ·ÇÝ áõ ï³Õ»ñáõÝ,
Ð³½³¯ñ Ñ³ÙμáÛñ ³ÝáÝó å³å³Ï ßñÃáõÝùÝ»ñáõÝ:

ê¿°ñÁ Û³õ»ñÅ åÇïÇ ³åñÇ »ñÏñÇ íñ³Û,
Ø³ÑÝ ³É ûñ ÙÁ ³Ýáñ ³éç»õ ÍáõÝÏÇ åÇï ·³Û,
§Ø³ÑÁ ³ÝÙ³Ñ¦ ÍáõÝÏÇ åÇï ·³Û áõ åÇïÇ É³Û,
Ü³Ë³ÝÓÇ áñ¹Ý »ñμ Ù³ñ¹áó ëñï¿Ý Ñ»é³Ý³Û:
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²

1

Ð³ÙáÛÇ Ñ³Û»³óùÝ ½»ñÃ Ñ³ÙμáÛñ ÙÁ ï³ù,
¸å³õ Ï³ñûïáí Ï³ï³ñÇÝ ë³ñÇ.
øáõÝ¿Ý Ýáñ ½³ñÃÝáÕ ÇÝãå¿ë ·»ÕáõÑÇ,
²Ùå¿ í»ñÙ³ÏÁ Ý»ï»ó ÓáñÇÝ Ù¿ç
àõ Ù»ñÏ Ù³ñÙÇÝÁ ê³Ù³Ý ë³ñÝ ³Ñ³
Ì³ÍÏ»ó ßÕ³ñßáí. ßáÕ»ñÝ ³ñ»õáõÝ
ì³ñ¹ ÅåÇï ¹³ñÓ³Ý íñ³Ý ³Ûï»ñáõÝ:

¸Çï»ó ³ÝÓÏáõÃ»³Ùμ Ï³ï³ñÝ ³Û¹ íë»Ù,
îËáõñ Ûáõß»ñáõ Ùßáõßáï ×³Ùμ¿Ý
ØÇïùÁ ï³ñ³õ ½ÇÝù Ù³ÝáõÏ ûñ»ñáõÝ:

2

Þ³ï ÷áùñÇÏ ¿ñ ³Ý ï³ë ï³ñÇ ³é³ç,
îÕ³Û ÙÁ ³ÝÑá· ¹»é áõÃ ï³ñ»Ï³Ý,
ºñμ ÑáíÇõÝ»ñÁ ¹³ßáÛÝ ÙÁ ÏáõñÍùÇÝ,
²Û¹ ë³ñÇ É³Ýç¿Ý Ñ³ÛñÁ ïáõÝ μ»ñÇÝ,
¶ÇõÕ¿Ý ùÇã Ñ»éáõ ÷áë ÙÁ ÷áñ»óÇÝ
ºõ ë³é³Í Ù³ñÙÇÝÝ Û³ÝÓÝ»óÇÝ ÑáÕÇÝ:
Þ³ï É³ó³õ Ù³ÛñÁ, Ù³½»ñÁ ÷»ïï»ó,
Ðûñ ßÇñÙÇÝ íñ³Û ï³ù ³ñóáõÝù ó³Ý»ó.
Ð³ÙáÛÇÝ Áë³õ, áñ ³É Ñ³Ûñ ãáõÝ¿ñ,
Ê³ÉÇÉ å¿ÏÁ ½ÇÝù áñμáõÏ ¿ñ ÃáÕ»ñ:
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3 

Ð³ÙáÝ íßï³μ»Ï, ³ÛÝ ûñ¿Ý Ç í»ñ,
²ñ»õ³Í³·¿Ý ÙÇÝã»õ áõß ·Çß»ñ
²Ýï³éÝ»ñáõ Ù¿ç Û³ñ ÏÁ Ã³÷³é¿ñ,
ê³ñ»ñáõ É³ÝçÇÝ íßïáï »ñ· Ï’»ñ·¿ñ.

-ºÏ¿ù Ñ³õù»ñ, μ³ñÇ Ñ³õù»ñ,
ºÏ¿ù Ñ³õù»ñ, í³ÛñÇ Ñ³õù»ñ,
²ßáõÝÇ ·áÛÝ ëñïÇë Í³éÇÝ,
Î³Ý³ã μ»ñ¿ù, ë³ñÇ Ñ³õù»ñ:

4

úñ»ñÁ ¹³Ý¹³Õ, áõÕï»ñáõ ÝÙ³Ý,
Ä³Ù³Ý³ÏÇ ·áñß áõ ³ÝÍ³Ûñ³ÍÇñ
²Ý³å³ïÝ»ñ¿Ý »Ï³Ý áõ ³Ýó³Ý,
Æ ½áõñ ÷Ýïñ»Éáõ ËÝ¹áõÃ»³Ý ³ÕμÇõñ:
ø³ÕóÝ áõ ½ñÏ³ÝùÁ »Õ³Ý ËáñÃ Ù³Ûñ»ñ
ºõ Çñ»Ýó ¹³Å³Ý ³ñÑ³Ù³ñÑ³Ýùáí
Ð³ÙáÛÇ ëÇñïÁ ÁñÇÝ íßïÇ Íáí:

-Ð¿¯Û ë³ñ»ñ, Ñå³ñï ë³ñ»ñ,
Ð³Ûñ ãáõÝÇÙ, Ï³Ý³ã ë³ñ»ñ,
êñïÇë Ù¿ç Ï³ñûï áõÝÇÙ,
ÆÝÓ Ñ³ÙμáÛñ ïáõ¿ù, ë³ñ»ñ:
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5

²Û¹ á±í ¿ »ñ·áÕÝ ÇñÇÏÝ³ÙáõïÇÝ,
²Ûë áëÏ»Ù³ñÙÇÝ É»éÝ»ñáõ É³ÝçÇÝ.

-²ÕμÇõñ »Ù, çáõñ ãáõÝÇÙ,
²ßáõÕ »Ù, ë³½ ãáõÝÇÙ,
ê¿· ë³ñ»ñ, ¹³ñ¹ë É³ó¿ù,
ºë áñμ »Ù, Ñ³Ûñ ãáõÝÇÙ:

Ð³½Çõ ³õ³ñï³Í »ñ·Á íßï³·ÇÝ,
ÀÝ¹áëï, ë³ñë³÷áí í»ñ ó³ïÏ»ó Ð³ÙáÝ.
Ì³éÇ ÙÁ »ï»õ ÓÇ³õáñ ÙÁ Ï³ñ,
àñ »ñ·áí ï³ñáõ³Í ½ÇÝù ÙïÇÏ Ï’ÁÝ¿ñ:

- à±ñ ·ÇõÕ»Ý Ïáõ ·³ë, Ç±Ýã ¿ ³ÝáõÝ¹,-
Ø»ÕÙûñ¿Ý Ñ³ñóáõó áñëáñ¹Ý ³ÝÍ³ÝûÃ.
Ð³ÙáÝ Éáõé ÙÝ³ó, ãå³ï³ëË³Ý»ó:

- ºë ²ñÇý å¿ÏÝ »Ù, áãË³ñÝ»ñ áõÝÇÙ
²ëïÕ»ñáõ ÃÇõ¿Ý ß³ï-ß³ï ³õ»ÉÇ,
Þù»Õ å³É³ïë »Ïáõñ ù»½ ï³ÝÇÙ,
ºõ ÑáíÇõ Ï³ñ·»Ù ÑûïÇë ³Ýáõ³ÝÇ:
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6

²ñÇý å¿ÏÝ ³Ý·áõÃ »ñ»ëáõÝ ï³ñÇ
¶ÇõÕ³óÇÝ»ñáõÝ ³ñÇõÝÝ ¿ñ ù³Ù»ñ,
ä³É³ï ¿ñ ßÇÝ»ñ` ù³Ý¹»Éáí ïáõÝ»ñ,
²ÝÑ³Ù³ñ ³Û·Ç` Ëá÷áíÝ ³Õù³ïÇ,
øñïÇÝùÝ ¿ñ ó³Ý»ñ ßÇÝ³Ï³ÝÝ»ñáõ,
²ÝáÝó Ù³Ý·³Õáí áëÏÇ ÑÝÓ»Éáõ:

Ð³ÙáÝ ã¿ñ áõ½»ñ ³Ýáñ Ñ³óÝ áõï»É,
´³Ûó ³Ý·áõÃ ù³ÕóÁ, å¿Ï Ù’³É ÇÝù ¹³Å³Ý,
ÐáõÅÏáõ Ù³ïÝ»ñáí ÏÁ Ë»Õ¹¿ñ ïÕ³Ý:
Øûñ ÛáÛëÇ Í³éÁ μ³ËïÇ ³ñ»õ¿Ý,
î³ñÇ ÙÁ Ï’ÁÝ¿ñ, ãáñó»ñ ¿ñ ³ñ¹¿Ý .
ÐÇõ³Ý¹ å³éÏ³Í ¿ñ ÊáÉÃÇù¿ üÇï³ÝÝ:
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1

Ð³ÙáÝ ·»Õ³ÝÇ »ñÇï³ë³ñ¹ Ù’¿ñ,
øë³Ý ï³ñ»Ï³Ý, »ñμ Ñ³Ùμ³õÝ ³ñ¹¿Ý
àñå¿ë Ù»Í »ñ·Çã áõ ëñÝ·³Ñ³ñ,
ØÇÝã»õ ê»õ Íáíáõ ³÷»ñÝ ¿ñ Ñ³ë»ñ.
Â¿ áñ ³Ý áõ½¿ñ ÃéãáõÝÝ»ñÝ ³Ý·³Ù
Æñ Ù»Õ»¹Çáí ÏÁ ·ÇÝáíóÝ¿ñ.
Æñ ÑûïÝ ³Ýáõ³ÝÇ Ù»Ï Ù³ñ¹áõ ÝÙ³Ù,
ÐÉáõ, ÑÝ³½³Ý¹, ÏÁ ï³Ý¿ñ ³ÕμÇõñ
àõ å³å³Ï áãË³ñÝ Çñ Ñ»ï ÏÁ ùß¿ñ,
ÎÁ Ñ³Ý¿ñ ë³ñ»ñÝ` ³é³Ýó ï³Éáõ çáõñ:

ä³ñÙ³Ý ³ÕçÇÏÝ»ñ ·áÕÝ³É Ï’áõ½¿ÇÝ
ÐáíÇõ Ð³ÙáÛÇ ëñïÇ μ³Ý³ÉÇÝ
àõ ïÇñ»É ³Ýáñ ëÇñáÛ å³É³ïÇÝ:
´³Ûó ãáå³Ý ïÕ³Ý ëñïÇÝ Ù¿ç ÙÇ³ÛÝ
àõÝ¿ñ Ù¿Ï ³ÕμÇõñ, ÓÇõÝÇ å¿ë Ù³ùáõñ,
àõñÏ¿ Ù³ÛñÁ ÉáÏ` Ïáõ ·³ñ ËÙ»É çáõñ:
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2

²ñÇý å¿ÏÝ áõÝ¿ñ ÙÇ ëÇñáõÝ ³ÕçÇÏ,
ê³ñ»ñáõ ÏñÍùÇÝ μ³óáõ³Í ÙÇ Û³ëÙÇÏ,
ê»õ-ë»õ ³ãù»ñáí ÑáõñÇ ·»Õ»óÇÏ:
ÜÙ³Ý ã¿ñ Çñ  Ñûñ ü³ïÇÉ¿Ý μ³ñÇ,
²Ýáñ ëñïÇÝ Ù¿ç Í³éÁ Ý³Ë³ÝÓÇ
ºõ ³ï»ÉáõÃ»³Ý ãáõÝ¿ñ ³ñÙ³ïÝ»ñ:

Î’û·Ý¿ñ μáÉáñÇÝ, ·Ãáï ëÇñï áõÝ¿ñ,
²ãùÇ ÉáÛëÝ ¿ñ ³Ý ßÇÝ³Ï³ÝÝ»ñáõÝ,
Ø»Í Ýß³Ý³éáõ, Çμñ»õ ù³ç áñëÏ³Ý,
²ÙμáÕç ·ÇõÕÇÝ Ù¿ç ³ÝáõÝ áõÝ¿ñ ³Ý:
ø³ÝÇ¯ å¿Ï½³ï¿, ù³ÝÇ Ë³Ý, ÇßË³Ý,
Â³·áõÝ ÇÕÓ»ñáí ÏÁ ¹Çï¿ÇÝ ½³ÛÝ:
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3

Ðûñ í»·ÇÉÇÝ Ñ»ï ·³ñÝ³Ý ³éïáõ ÙÁ
¸¿åÇ ³Ýï³éÁ áñëÇ ·Ý³ó ³Ý.
ØÇÝã»õ »ñ»ÏáÛ Ç ½áõñ Ù³Ý »Ï³Ý
ê³ñ áõ Óáñ ÇÝÏ³Í` áñë³Éáõ ³ÛÍ»³Ù:

²ÕμÇõñÇ ÙÁ ùáí »ñμ Ñ³ë³Ý ËáÝç³Í,
ÒÇ¿Ý í³ñ Çç³õ å³Õ çáõñ ËÙ»Éáõ.
¶ÉáõËÁ Ñ³Ï»ó... μ³Ûó ³Ýß³ñÅ ÙÝ³ó,
²Ï³ÝçÁ É³ñ»ó ë³ñÇ Ï³ï³ñ¿Ý
²éáõ³ÏÇ ÝÙ³Ý ÑáëáÕ Ýáõ³·ÇÝ.
Ì³ñ³õÁ Ùáéó³õ, Ï³Ý·Ý»ó³õ áïùÇ,
²ãù»ñÁ Û³é»ó  ¹¿åÇ Ù»Õ»¹ÇÝ,
àõ ÛáÛ½ ÙÁ å³ï»ó ³Ýáñ çÇÝç Ñá·ÇÝ.
- à±í ¿ Ýáõ³·áÕÝ,- Ñ³ñóáõó í»·ÇÉÇÝ:
- Ò»ñ ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ, ÙÇ ×áñïÇ ïÕ³Û,
àñáõÝ »ñ·»ñ¿Ý Ñ³Ûñ¹ ·ÇÝáíó³Í,
¼³ÛÝ Çñ Ù»Í ÑûïÇÝ ÑáíÇõ ¿ Ï³ñ·³Í:
Ð³ÛñÁ ³ÝÇñ³õ, ³Ý³ñ¹³ñ Ù³ñ¹ ¿ñ,
Ê³ÉÇÉ å¿Ï ½³ÝÇ ëå³Ý»ó ·³ÕïÝÇ:
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- ì»·ÇÉ, ·Ý³ ïáõÝ, Ï’áõ½»Ù ³é³ÝÓÇÝ
ê³ñÝ Ç í»ñ »ÉÉ»É ³Ûë í»ñç³ÉáÛëÇÝ,-
Àë³õ ü³ïÇÉ¿Ý »õ ³ñ³·³μ³ñ,
ÐáíÇõÇÝ í³½áÕ ·³éÝáõÏ ÙÁ ÇÝãå¿ë,
êñÇÝ·Ç Ï³Ýã¿Ý μ³ñÓñ³ó³õ ¹¿å ë³ñ:

-Èû, Éû, Éû, Éû, ë³ñÇ ³ÛÍ»³Ù,
Ø þ»ñÃ³ñ çáõñÇ, μ³ñÇ ³ÛÍ»³Ù,
ä¿Ï»ñÝ ³Ý·áõÃ Ñ³Ûñë ½³ñÏÇÝ,
ø»½ ÏÁ ëå³ë»Ý, ëÇñáõÝ ³ÛÍ»³Ù:

²ñ»õÇ í»ñçÇÝ ßáÕ»ñÁ ·ñÏ³Í,
Ðáí»ñÁ »Ï³Ý, Ñ³ÙμáÛñÇ ÝÙ³Ý
ÐáíÇõ Ð³ÙáÛÇ ßáõñÃ»ñáõÝ Ñå³Ý:

ä¿ÏÇ ³ÕçÇÏÁ ÙÝ³ó ù³ñ³ó³Í...
Æ¯Ýã åáÛ áõ åáë³Ã, Ç¯Ýã ï»ëù áõÝ¿ñ ³Ý...
Ä³ÛéÇ ÙÁ íñ³Û Ýëï³Í ë³ ïÕ³Ý
´³óáõ³Í Í³ÕÇÏ Ù’¿ñ, Ïþáõ½¿ñ åáÏ»É ½³ÛÝ,
êÇõÙåÇõÉÝ ³Û¹ ë³ñÇ, ßÝã»É μáÛñÝ ³Ýáñ,
Î’áõ½¿ñ ·ÇÝáíÝ³É ï»ëùáíÝ Ññ³í³é...
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²é³çÇÝ ³Ý·³Ù ½·³ó ü³ïÇÉ¿Ý
Î³Ë³ñ¹Çã ÃáÛñÁ Ù»éÝáÕ ³ñ»õáõÝ,
´áÛñÁ Í³é»ñáõÝ áõ ·³ñÝ³Ý û¹ÇÝ,
¼·³ó Ï³ñûïÁ ëÇñáÛ Ñ³ÙμáÛñÇÝ,
î»Ýãáí í³é»ó³Ý ç³Ñ»ñÁ ëñïÇÝ:

Ð³ÙáÝ »ï ¹³ñÓ³õ, Ý³Û»ó³õ ³åß³Í,
²ñ»õÁ Ùï³Í ¿ñ ³ñ¹¿Ý ³Ýï³é,
Ì³éÇ ÙÁ »ï»õ` ÃáÕ³Í Ù¿Ï å³ï³é...
ØÇÃ¿ ë³ ÑáõñÇ±Ý... á¯Ñ. ³Ûá, ³Ý ¿ñ,
ÜáÛÝ ³Û¹ ³ÕçÇÏÝ ¿ñ, ¹»é »ñ¿Ï ·Çß»ñ,
Æñ »ñ³½ÇÝ Ù¿ç Í³ÕÇÏ ÏÁ ù³Õ¿ñ:
Ð³ÙáÝ μéÝ»ñ ¿ñ, Ñ³Ùμáõñ»É Ïþáõ½»ñ,
Ú³ëÙÇÏ ¿ñ ¹³ñÓ»ñ ÷»ñÇÝ ·»ÕáõÑÇ.
àõ½»ñ ¿ñ ù³Õ»É, Ý»Ïï³ñÝ Û³ëÙÇÏÇÝ
ÊÙ»É ïé÷³Ýùáí` áñå¿ë í³é ·ÇÝÇ.

-ºñ³½Çë Ù¿ç ù»½
àõ½»óÇ μéÝ»É
²ÕçÇÏ ï»Ýã³í³é,
¸áõÝ Û³ëÙÇÏ ¹³ñÓ³ñ:
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¸¿Ùù¹ ÏÁ í³éÇ
ÜÙ³Ý ³ñ»õÇ,
ÞñÃÝ»ñ¹ Ï³ñÙÇñ,
Â»ñÃ»ñ »Ý í³ñ¹Ç:

Ð³ë³Ï¹ μ³ñ¹Ç,
Ø³½¹ ³ÛÍ»³ÙÇ
²ãù»ñáõÝ ÝÙ³Ý
²Ýí»ñç ÏÁ ÷³ÛÉÇ:

Ü³Ûáõ³Íù¿¹ í³ñ¹Ç
Ð³ÙμáÛñ ÏÁ ÑáëÇ,
ÞñÃÝ»ñáõÝ íñ³Û
ÆÙ å³å³Ï ëñïÇ:

Ðáë»ó³õ »ñ·Á å³Õ ³ÕμÇõñÇ å¿ë
ä¿ÏÇ ³ÕçÏ³Ý Íáí ÇÕÓ»ñáõÝ Ù¿ç:
ü³ïÇÉ¿Ý ù³Õ»ó ë¿ñÝ ÑáíÇõ ïÕáõÝ,
Î³ñÙÇñ í³ñ¹ ¹³ñÓ³õ` ëÇñïÝ ³Ýáñ ÏáÏáÝ.

-Ì³ñ³õ »Ù, çáõñ ãáõÝÇÙ,
Ì³ÕÇÏ »Ù, μáÛñ ãáõÝÇÙ,
êñïÇ¹ Ù¿ç å³Õ çáõñ Ï³Û,
ø»½Ù¿ ½³ï ³ÕμÇõñ ãáõÝÇÙ:
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4

´³Ûó Ç¯Ýã áõÝ³ÛÝ Ùï³ÍáõÙÇ ³ÉÇùÝ»ñ »Ý,
àñ ÏÁ ËáõÅ»Ý Ùïù¿Ý Ñ»éáõ` ëÇñáÕ ëñïÇÝ,
à±í ¿ ï»ë»ñ, áñ ÇßË³ÝÇ ¹áõëïñÁ å³ñÙ³Ý,
ÞñÃáõÝùÝ»ñÁ ¹Ý¿ ßáõñÃÇÝ ÑáíÇõ ïÕáõÝ,
Î³Ù å³ï³ÝÇ ×áñïÁ §ÉÏïÇ¦ ³ñÅ³Ý³Ý³Û
ê»õ ³ãù»ñáõÝ ÇßË³Ý³½³ñÙ Ýáõñμ ³ÕçÏ³Û:

ÂáÕ ³ëïÕ»ñÁ íÏ³Û ÁÉÉ³Ý ÇÙ Ëûëù»ñáõÝ,
Ð³õ³ë³ñ ¿ Ù»ñ μáÉáñÇÝ ëÇñáÛ ·ÇÝÇÝ,
àñ μéÝ³õáñÝ ³ßË³ñÑ³Ï³É Ï’ÁÝ¿ ·»ñÇ
øáã³ñ ÏáÛëÇ ÙÁ ³ãù»ñáõÝ, ï»ëùÇÝ í³ÛñÇ:
êÇñïÁ ×ñ³· ÙÁÝ ¿ Ù³ñ³Í, å³ïñáÛ·Ý ³Ýáñ`
Ü³Ûáõ³ÍùÝ»ñáõ ëÉ³ùÝ»ñÝ »Ý, áõÕÕáõ³Í Çñ³ñ...
ÆßË³ÝÇ ÙÁ ëÇñïÁ Û³ÝÏ³ñÍ ÏÁ Ï³ÛÍáõÇ
ÞÇÝ³Ï³ÝÇ Ù’³ãùÇ ÉáÛë¿Ý, ¹áõëïñÁ å¿ÏÇ`
ÎÁ μéÝÏÇ ãáå³Ý ïÕáõ ÙÁ ³ãù»ñ¿Ý,
àñ ³Ýáñ ë¿ñ Ùáõñ³É Ïáõ ï³Û ÑáíÇõ É³×¿Ý:

5

ø³Õóñ »ñ· ÙÁ ³ñ¹¿Ý ÑÇÙ³ ÏÁ ¹áÕ¹áÕ³Û
¼»÷ÇõéÇ å¿ë, ü³ïÇÉ¿Ç ßáõñÃÇÝ íñ³Û.
-Ì³ñ³õ »ë, å³Õ çáõñ áõÝÇÙ,
Ì³ÕÇÏ »ë, »ë μáÛñ áõÝÇÙ,
êÇñï¹ μÇÉ ÇÕÓÇ Íáí ¿,
ÞáõñÃÇë íñ³Û Ñ³ÙμáÛñ áõÝÇÙ:
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6

¶Çß»ñÝ ³Ñ³ ·³Õï³·áÕÇ, ¹³Ý¹³Õûñ¿Ý,
êïáõ»ñ³ù³ÛÉ í»ñ ÏÁ Ù³·ÉóÇ Óáñ»ñ¿Ý,
Î’áõ½¿ ·ñÏ»É áõ Ñ³Ùμáõñ»É ßáÕÝ ³ñ»õáõÝ,
àñ ÏÁ ÷³ËãÇ, ½»ñÃ íÇñ³õáñ »ÕÝÇÏ í³ÛñÇ
àõ Ñ»õ³ëå³é Å³Ûé»ñ¿Ý í³ñ ÏÁ ·ÉáñÇ...
ÆëÏ ü³ïÇÉ¿Ý ÇÝãå¿ë Ïïáñ Ù’³ñ»·³ÏÇ,
Ì³éÇ ÙÁ ï³Ï ¹»é ÏÁ ßáÕ³Û, ÏÁ ßáÕßáÕ³Û:

7

²ëïÕ»ñÝ Çñ»Ýó ³ÝáÛß ÝÇñÑ¿Ý ³ñÃÝó»ñ »Ý,
àõ »ñÏÝùÇ Ï³åáÛï ÉÇ×ÇÝ Ù¿ç ÏÁ ÉáÕ³Ý:
²ñÍ³Ã³½·»ëï áñå¿ë Éáõë³ëïÕ, ë³ ë»õ³ã»³Û
ÐáíÇõ ïÕ³Ý ÅåÇï-ÅåÇï ÏÁ åÉåÉ³Û
ü³ïÇÉ¿Ç Ùï³ÍáõÙÇ »ñÏÝùÇÝ íñ³Û:

ÆëÏ Ð³ÙáÛÇ ï»Ýã³ÝùÝ»ñÁ Ï³Ï³ã³μáÛñ,
´áÅáÅ³õáñ ·³éÝ»ñáõ å¿ë, å¿ÏÇ ¹ëï»ñ
Ð³ÙμáÛñÝ»ñáõ Ï³Í³ÝÝ»ñ¿Ý ÏÁ μ³ñÓñ³Ý³Ý
¸¿åÇ ³Ýáñ ëñïÇ ë³ñÁ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý...
Ì³ÕÇÏ Ï³Û ÑáÝ, áñ μáÛñ áõÝÇ ³ÝÙ³ÑáõÃ»³Ý,
È×³Ï ÙÁ μÇÉ` áõñ í³é ÇÕÓ»ñ, ï³ë ï³ñ»Ï³Ý
Î³ñÙñ³ÃßÇÏ ³ÕçÇÏÝ»ñáõ å¿ë ÏÁ ÉáÕ³Ý...:
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8

²Ýï³éÇÝ Ù¿ç Ï³ñÍ»ë ·³ÕïÝÇ ßßáõÏ ÙÁ Ï³ñ,
ºñμ ü³ïÇÉ¿Ý áïùÇ »É³õ, Ý³Û»ó³õ í³ñ.
¶ÇõÕÇ É³Ùμ»ñÝ ³ãùáí ÁñÇÝ, áñ ³É ïáõÝ ·³ñ:

- ä¿ïù ¿ »ñÃ³Ù...
- ²ëïÕ»ñÁ ÃáÕ 
ìÏ³Û ÁÉÉ³±Ý...
-Ø³ï³ÝÇë ³é
àñå¾ë »ñ¹áõÙ:
- ºë ßáõ³Ý »Ù,
àëÏÇ ãáõÝÇÙ:
- àëÏÇÝ ÷áõ× ¿,
ê¿ñ¹ ïáõñ ÇÝÓ,
àñå¿ë ÙÇ³Ï
êñïÇë Ù³Ý»³Ï...:

Øï³ÍáõÙÇ ç³Ñ»ñÝ ³ÙμáÕç ëÇñáÛ Ñáí¿Ý
Ø¿ÏÇÏ- Ù¿ÏÇÏ ³ãù»ñÝ Çñ»Ýó ÙáõÝç ÷³Ï»óÇÝ,
ºñμ ü³ïÇÉ¿Ý Çç³õ ë³ñ¿Ý Ï³ù³õ»É¿Ý:

9

ä¿ÏÇ ¹áõëïñÁ ÑÇÙ³ ·Çï¿ñ, Ã¿ ë¿ñÝ Ç¯Ýã ¿ñ,
´ÇÉ ³Ýáõñç ¿ñ, ³ßáõÕÇ Ëûëù, ÑÇÝ ³é³ëå»É.
Æñ Ù³ÙÇÏÝ ¿ñ Ñ»ùÇ³ÃÝ ³Û¹ í³é Çñ»Ý å³ïÙ»ñ,
àëÏ»ÅåÇï ãáå³Ý ÙÁÝ ¿ñ Í³ÕÇÏ ïáõ»ñ
²ëÏ¿ Ñ³½³ñ ï³ñÇ ³é³ç å¿ÏÇ ¹ëï»ñ...:
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1

ìÏ³Û ¿ ²ëïáõ³Í, Ý³Ë³ÝÓÁ åÇïÇ
êñïÇÝ Ù¿ç Ù³ñ¹áó ëÇñáÛ Ñ»ï ³åñÇ.
ØÇßï åÇïÇ ÍÉÇ ëÇñáÛ óáñ»ÝÇ
¸³ßïÇÝ Ù¿ç  ÷ËñáõÝ` áñáÙÁ ã³ñÇ:

Øï³ÍáõÙÝ»ñáõ ³Ýï³éÇÝ Ù¿ç ë»õ,
²ÛÝ ûñ¿Ý Ç í»ñ, »ñμ ¹áõëïñÁ å¿ÏÇ
Øáéó»ñ ¿ñ Í³ñ³õÝ áõ í³½»ñ ¿ñ ë³ñ,
²Õáõ»ë³ËáñÑáõñ¹ Í»ñáõÏ í»·ÇÉÇ
Î³ëÏ³ÍÇ ÍÇÉÁ ¹³ñÓ»ñ ¿ñ Ù»Í Í³é:

Ü³Ë³ÝÓÝ Ñá·õáÛÝ Ù¿ç ·áñß ûÓ ÙÁ ¹³Å³Ý,
Ü»Ý· Ù³ñ¹ ÙÁÝ ¿ñ ³Ý` í³ÃëáõÝ ï³ñ»Ï³Ý.
øÍÝáÕ, Ë³μ»μ³Û, Ï»ÕÍÇùáí ëÝ³Í,
ø³ÝÇ¯ ·ÇõÕ³óÇ Ù³Ñáõ³Ùμ ¿ñ å³ïÅ³Í:

Ð³ñáõëï ¿ñ ³ÛÝ ÛáÛÅ, å¿ÏÝ Çñ»Ý Ýáõ¿ñ
¸»é ³Ýó»³É ï³ñÇ, ·ÇõÕ ÙÁÝ ¿ñ ïáõ»ñ:
àëÏÇÝ áõ ¹³õÁ »ñÏáõ »Õμ³ÛñÝ»ñ,
²Ýáñ ëñïÇÝ Ù¿ç ïáõÝ ¿ÇÝ ßÇÝ»ñ:

ä³ñÏ»ßïáõÃÇõÝÁ ÃáÛÉ ÑáíÇõ ÙÁÝ ¿ñ,
àñ ÑûïÝ Çñ Ï»³ÝùÇÝ ã¿ñ ÏñÝ³ñ í³ñ»É:
²éÇõÍ ¿ñ ¹³Å³Ý ³Õù³ïÝ»ñáõÝ Ùûï,
ä¿Ï»ñáõÝ ³éç»õ` ³Õáõ¿ë ÙÁ Ï»Õïáï:
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2

î³ñÇ ÙÁ Ï’ÁÝ¿ñ, ¶³Ëñ É»ñ³Ý ï¿ñ
úÙ³ñ å¿ÏÝ ³Ýáñ Ñ³ñÇõñ ¿· áãË³ñ,
ºñÏáõ Ñ³ñÇõñ ³ÛÍ ï³É Ëáëï³ó»ñ ¿ñ,
âùÝ³Õ ü³ïÇÉ¿Ý »Ã¿ Ý³½Çñ³Ý`
²ñÇý å¿ÏÁ ï³ñ Çñ»Ý ÏÝáõÃ»³Ý:

ºñÏ³ñ Ùï³Í»ó, Ã¿ ÇÝãå¿±ë ³ñ¹»ûù,
ü³ïÇÉ¿Ý ÏñÝ³ñ μ³ÅÝ»É Ð³ÙáÛ¿Ý...:
§²ßáõÝ ¿ ³ñ¹¿Ý¦,- Áë³õ ÇÝùÝ Çñ»Ý,
¶Ý³ó å¿ÏÇÝ Ùûï, ³ç Ó»éùÁ ÏáõñÍùÇÝ,
Ö³ñï³ñ Ëûëù»ñáí ½ÇÝùÁ Ñ³Ùá½»ó,
Â¿ ÓÙ»éÝ ³ñ¹¿Ý Û³ÕÃ»ñ ¿ñ ·³ñÝ³Ý,
ä¿ïù ¿ñ ¹³ßï ï³ñáõ»ñ áãË³ñÝ ³Ýå³ÛÙ³Ý:
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1

²ÙμáÕç ÓÙ»é ¹³ßïÁ ÙÝ³ó ãáå³Ý Ð³ÙáÝ,
²ÙμáÕç ÓÙ»é ËáÑ»ñáõÝ ÙáõÃ »ñÏÇÝùÝ»ñ¿Ý
êñïÇÝ íñ³Û Çç³õ ÙÇ³ÛÝ ïËñáõÃ»³Ý ÓÇõÝ...:
Î³ñûï áõÝ¿ñ, Ñá·ÇÝ Ï’³Ûñ¿ñ, Ï’áõ½¿ñ Ýáñ¿Ý
Ì³ÕÇÏ-Í³ÕÇÏ ü³ïÇÉ¿Ç ßñÃáõÝùÝ»ñ¿Ý
Î³ñûï³í³é Ñ³ÙμáÛñ ù³Õ»É ³é³ïûñ¿Ý.

-ÎÁ Ï³Ýã»Ù, á±õñ »ë;
êÇñáÛ Ñáõñ »ë,
²Ûñ»ñ »Ù Í³ñ³õ,
¸áõÝ å³Õ çáõñ »ë:

2

ºÏ³Ý ·³ñÝ³Ý ³ÝáÛß ûñ»ñ, μáÛñáí É»óáõÝ,
Æñ»Ýó ßáõñÃÇÝ Ñ³½³ñ Û³ëÙÇÏ, Ñ³½³ñ Ñ³ÙμáÛñ,
Üáõ¿ñ μ»ñÇÝ Ï³ñûï³í³é ÑáíÇõ ïÕáõÝ:
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3

ÄåÇï »Õ³õ, »Õ³õ ÍÇÍ³Õ ³ñ»õÝ ³Ñ³
ê³Ù³Ý ë³ñÇ ³å³é³Å»³Û ³Ûï»ñáõÝ íñ³Û.
È»éÝ³É³ÝçÁ Ï³ù³õÝ»ñáõ ½áõ³ñÃ Ï³Ýã¿Ý
øáõÝ¿Ý »É³õ, Ñ³·³õ ÉáÛë¿ í³é å³ïÙáõ×³Ý,
Ò»éùáí Áñ³õ, ÑáíÇõÝ»ñÁ Ï³Ýã»ó Çñ»Ý:

âáå³Ý Ð³ÙáÝ ÑûïÁ ùß»ó ¹¿åÇ ë³ñ»ñ
êÇñïÁ ËÝ¹áõÝ, ßáõñÃÝ»ñáõÝ »ñ· ½áõ³ñÃ³·ÇÝ.
Ì³é»ñÝ ÑáíÇÝ μ»ñ³Ý »Õ³Ý, μ³ñ»õ μ»ñÇÝ
ü³ïÇÉ¿¿Ý áõ ³Ï³ÝçÇÝ ÷ë÷ë³óÇÝ.

- º³ñ¹ ³Ûëûñ, Éû ïÕ³Û,
²É áõ ³Éáõ³Ý ßáñ Ñ³·³Í,
ì»ñç³ÉáÛëÇÝ ë³ñ åÇï ·³Û:

à¯Ñ, Ç¯Ýã É³õ ¿, Ï»³ÝùÝ Çñ³õ ¿, ë¿ñÝ »ñ³½ ã¿,
º³ñë ³Ý·ÇÝ, í³ñ¹»ñ Ó»éùÇÝ, Ù³Ûñ³ÙáõïÇÝ
ÈáñÇÏÇ å¿ë Ï³ù³õ»É¿Ý ë³ñ åÇïÇ ·³Û,
ºõ ³ãù»ñáõÝ çÇÝç ³ÕμÇõñ¿Ý ë³÷áñ ÙÁ ë¿ñ,
ö³ñã ÙÁ »ñ³½ åÇïÇ Ã³÷¿ ëñïÇë íñ³Û:
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4

ØÇÝã»õ Ï¿ëûñ Í³éÇ ÙÁ ï³Ï ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ
êñÇÝ· Ýáõ³·»ó áõ »ñ³½»ó ³ãù»ñáí μ³ó.
àãË³ñÝ»ñÝ »ñμ Ù³Ï³Õ»ó³Ý` »ñ·»ó ³ÝáÝó
²Ýñç³ÛÇÝ ëÇñáÛ Ñ»ùÇ³ÃÝ Çñ Ñá·ÇÇÝ,
Ú»ïáÛ ·Ý³ó »ñ³Ý·-»ñ³Ý· Í³ÕÇÏ ù³Õ»ó,
ºÕÝÏ³ã»³Û »³ñÇÝ Ñ³Ù³ñ ÷áõÝç»ñ Ï³å»ó.

-²ñ»°õ, ïáõÝ ·Ý³,
´³ñáí ùáõÝ ·Ý³,
º³ñë ë³ñ åÇï ·³Û,
ø»½Ù¿ Ï’³ÙãÝ³Û:

5

Î³Ù³ñ Ï³å³Í μ³ñ³Ï Ù¿çùÇÝ áëÏ¿ûÕ³Ï,
Ø³ñÙ³ß Ñ³·áõëï, íñ³Ý ½³ñ¹»ñ` Û³ÏÇÝÃ, ½ÙñáõËï,
Ö³ÏïÇÝ Ï³å³Í ÐÝïáõëï³ÝÇ »³½Ù³ Ï³åáÛï,
¸¿ÙùÇÝ íñ³Û ëÇõÙåÇõÉ ÍÇÍ³Õ, Ù»Ë³Ï ÅåÇï
²ãù»ñáõÝ Ù¿ç, »³ñÁ »Ï³õ ßáñáñ³É¿Ý:
ÐáíÇõ Ð³ÙáÝ, Ù³ïÝ»ñáíÝ Çñ ßñÃáõÝùÝ»ñáõÝ,
ø³Õ»ó í³ñ¹»ñÝ ü³ïÇÉ¿Ç Ñ³ÙμáÛñÝ»ñáõÝ:

-Ð³ÙμáÛñ Ï³Û, áñ å³Õ çáõñ ¿,
Ð³ÙμáÛñ Ï³Û` ³ÛñáÕ Ñáõñ ¿,
º³ñÇ ³ÝáÛß Ñ³ÙμáÛñÁ`
º³ñÇ ßáõñÃÇÝ ³ÕμÇõñ ¿:

26



6

Ü³õ³Ï ÙÁÝ ¿ ë¿ñÁ ÷áùñÇÏ, ÍáíÁ` Ï»³ÝùÝ ¿,
Ð³½³¯ñ »ñÝ¿Ï μáÉáñ ³ÝáÝó, áñáÝù ÏñÝ³Ý
ÂÇ³í³ñ»É, Ñ³ëÝÇÉ Íáí³÷Ý »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý...:

ê¿ñÝ »ñμ»ÙÝ ³Ý½ûñ »ÕÝÇÏ Ù’¿ ³Ýï³éÇ,
Ü³Ë³ÝÓÁ ë»õ` Ý»Ý· áñëáñ¹ ÙÁ ³ñÇõÝ³ñμáõ,
àñáõÝ Ï³å³ñ×Á Ý»ïáí ÉÇ ¿ Ù³Ñ³óáõ:

Ì»ñ í»·ÇÉÁ Ãáõ÷Ç Ù’»ï»õ Ã³Ï³ñ¹ É³ñ³Í,
¶³Õï³·áÕÇ, Ñ³ÙμáõñÇÉÁ ï»ë³õ ³ÝáÝó,
àõ Ñ»é³ó³õ, ÇÅÇ ÙÁ å¿ë ³ÝÓ³ÛÝ ëáÕ³ó:

7

ºñ³½ ï»ë³õ ¹áõëïñÁ å¿ÏÇÝ ³Û¹ ÝáÛÝ ·Çß»ñ...
²ëïÕ»ñÝ ³ßËáÛÅ,»ñÏÝùÇ μÇÉ áõ ³ÝÛ³ñÇñ
¸³ßï»ñáõÝ Ù¿ç ÏÁ ßñç¿ÇÝ ½»ñÃ ·³éÝáõÏÝ»ñ:
ÈáõëÝ³ÏÝ ³ÝáÛß Ï³åáÛï É×Ç É³ÝçÇÝ íñ³Ý,
²ñÍ³Ã Ëá÷áí ÉáÛÍ ³ÏûëÝ»ñ ÏÁ μ³Ý³ñ É³ÛÝ,
àõ ÏÁ ó³Ý¿ñ ßáÕÇÏ-ßáÕÇÏ ÉáÛëÇ ÑáõÝï»ñ:
ê³ñÇ íñ³Û »³ñÁ Ï’»ñ·¿ñ, ½ÇÝù ÏÁ Ï³Ýã¿ñ.

-º³°ñ, Ñ³·»ñ »ë ³É áõ ³Éáõ³Ý,
ÎñÍùÇ¹ ¹ñ»ñ í³ñ¹ áõ ßáõß³Ý,
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êñïÇ¹ ÇÕÓ»ñÝ Ï³ñÙñ³ÃßÇÏ,
ê»õ ³ãù»ñáõ¹ Ù¿ç ÏÁ ÉáÕ³Ý:¦

ê³ñÇ É³ÝçÇÝ ¿ñ ³ñ¹¿Ý,
Êñ×ÇÃÇ ÙÁ Ù¿ç ëÇñáõÝ,
Þñç³å³ïáõ³Í ³ÝÑ³Ù³ñ,
Ì³ÕÇÏÝ»ñáí ·áÛÝ½·áÛÝ:

ºÏ³õ Ð³ÙáÝ »ñ·»Éáí,
ä³Õ çáõñ μ»ñ³õ ë³÷áñáí,
ÊÙ»ó, ëÇñïÁ Ñáí³ó³õ
º³ñÇÝ ³ÝáÛß Ñ³ÙμáÛñáí:

´³Ûó Ï³ñ× ï»õ»ó, ßáõïáí ³Ýó³õ »ñ³½Ý ³Ý·ÇÝ,
²Ýï³éÝ»ñ¿Ý ËáÅáé³¹¿Ù ³Ùå»ñ »É³Ý,
ìÇß³å³ÛÇÝ ÛûÝù»ñÝ Çñ»Ýó ÃáõË` ÏÇï»óÇÝ,
Ò»éù»ñÝáõÝ Ù¿ç ÑëÏ³Û ³Õ»Õ, Ï³ÛÍ³Ï Ý»ï»ñ,
²ãù»ñÝáõÝ ß³ÝÃ` ÏéÇõ ïáõÇÝ Ù³Ñ³ë³ñëáõé...
´éÝÏ»ó³õ »ñÏÇÝùÝ ³ÝÑáõÝ áõ ³Ùå³·áé,
Î³ÕÝÇÝ»ñáõ Ñ³½³ñ³Ù»³Û ÇÝãå¿ë ³Ýï³é:
ºñ³½ÇÝ Ù¿ç ÇßË³ÝáõÑÇÝ ë³ñë³÷³Ñ³ñ
Öã³ó áõÅ·ÇÝ áõ ³ñÃÝó³õ: Î¿ë ·Çß»ñ ¿ñ,
ä³ÛÍ³é »ñÏÇÝù` ³ñÍ³Ã³Ñ»ñ ³ëïÕ»ñáí μÇõñ...
ÈáõëÝ³ÏÝ ³Õáõáñ, å³ïáõÑ³Ý¿Ý Ý»ñë ÏÁ Ñáë¿ñ,
Ð»ùÇ³Ã³í³é` ÇÝãå¿ë Ññ³ßù ÉáÛëÇ ³ÕμÇõñ: 
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1

- ²åñ³Í ÙÝ³ë, å¿Ï, ³ñ»õß³ïáõÃ»³Ý
Ø³ÕÃ³Ýù ¿ μ»ñ³Í Í³é³¹ ³Ý³ñÅ³Ý:
- ´³ñÇ ûñ, í»·ÇÉ, ÝáñáõÃÇõÝÝ»±ñ Ï³Ý,
Â¿ Ï’áõ½»ë ÑÇÝÁ å³ïÙ»É Ó»õáí Ýáñ:
- ÐÇÝÝ ¿ Ù³ÛñÁ ÙÇßï Ýáñ »ñ»õáÛÃÇ,
â³ñáõÃÇõÝÝ»ñáí Ï»³ÝùÝ ¿ ÙÇßï ÛÕÇ...
öáñÓáõ³Í Ù³ñ¹ »ë, Ñ³ñó Ù’áõÝÇÙ ù»½Ç,
Ð³õ³ïù Ï’ÁÝÍ³Û»±ë ³ñ¹»ûù »ñ³½Ç:

Èñç³ó³õ å¿ÏÁ, ÛûÝù»ñÁ ÏÇï»ó.
- ºñ³½Ý Ñ³Û»ÉÇÝ ¿ ÙÇßï ·³ÉÇùÇ:
-²Ûë ·Çß»ñ ïËáõñ, í³ï »ñ³½ ï»ë³Û.
øáõÝÇ Ù¿ç ¿ñ áÕç å³É³ï¹ ³Ý¹áññ,
ÈáõëÇÝÁ Ïáõ É³ñ ë³ñ»ñáõÝ íñ³Û:
ÐáíÇõ¹ , Ð³ÙáÝ, ëÇñáÛ »ñ· Ï’»ñ·¿ñ
ºõ ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý Ï’ÇçÝ¿ñ ¹¿åÇ ·ÇõÕ.
ø»ûßù¿Ý Ý»ñë Ùï³õ áõñ³Ë, ³Ý»ñÏÇõÕ,
¶Ý³ó ë»Ý»³ÏÁ ùáõ ãùÝ³Õ ¹ëï»ñ.
Î³ñÍ»ë »ñÏÝù¿Ý ³ëïÕ Ù’Çç³Í ÁÉÉ³ñ,
- à¯Ñ, ÇÝãå¿±ë å³ïÙ»Ù, ëÇñïë ÏÁ ¹áÕ³Û,
ä³ñÙ³Ý ³ÕçÇÏ¹ ßáõñÃÝ»ñÁ ¹ñ³õ
âáå³Ý Ð³ÙáÛÇ ßáõñÃÝ»ñáõÝ íñ³Û...
àõ »ñÏ³ñûñ¿Ý ÙÝ³óÇÝ ³ñμ³Í.
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ê³ëïÇÏ Ûáõ½áõÙ¿Ý ÉáõëÇÝÁ Û³ÝÏ³ñÍ
Ê»Õ¹³Ù³Ñ »Õ³õ ë³ñÇ ·³·³ÃÇÝ,
²ëïÕ»ñÝ »ñ»ëÝáõÝ ë»õ ùûÕ Í³ÍÏ»óÇÝ,
àñå¿ë½Ç å¿ÏÇ ³ÕçÇÏÁ ÑáõñÇ,
âï»ëÝ»Ý å³éÏ³Í ·ñÏÇÝ Ù¿ç ×áñïÇ...:

Î³ïÕ»ó³õ å¿ÏÁ, Ï³Ý·Ý»ó³õ áïùÇ,
²ñÇõÝ Å³ÛÃù»ó³õ ³ãù¿Ý ³Ñ³ñÏáõ:

-Ô³Ù³ë ÏÁ ï»ëÝ»±ë,- ·áé³ó í»·ÇÉÇÝ,-
ØÇ³ÛÝ Ù¿Ï Ñ³ñáõ³Í, »õ ÙÇÝã»õ ³Ýáñ
êÇñïÁ ÃáõÝ³õáñ »ë Ï’ÁÝ»Ù »ñÏáõ,
ÎÁ ÷áñ»Ù ³ãù»ñÝ, áñ åáÛÁ ãÇÝ³ñ
Ú³õ¿ï ãï»ëÝ¿ ¹ëï»ñÝ ÇÙ ãùÝ³Õ...:
ÒÇ¹ Ã³Ùμ¿ ÇëÏáÛÝ, ·Ý³ ê³Ù³Ý ë³ñ,
²Û¹ É³ÏáïÁ Ý»Ý·, ³Ûëï»Õ μ»ñ ÇëÏáÛÝ:
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2

Èë»ó ü³ïÇÉ¿Ý ¹ñ³Ý »ï»õ¿Ý,
Èë»ó ³Ù¿Ý μ³Ý áõ ¹áÕ³ó ³Ñ¿Ý,
ì³½»ó å¿ÏÇÝ Ùûï, ÇÝÏ³õ áïù»ñáõÝ.
- ´³Ûó »ñ³½ ¿, Ñ³Ûñ, »ñ³½ ¿ ï»ë»ñ...
ºñ³½Çë Ù¿ç »ë, ¹»é »ñ¿Ï ·Çß»ñ
Â³·áõÑÇ ¹³ñÓ³Û ³¹³Ù³Ý¹³½·»ëï...
Ø»ñ ·ÇõÕÇ ³Ï¿Ý` áëÏÇ ÏÁ Ñáë¿ñ...
êÇÝ »ñ³½ ¿ñ, Ñ³Ûñ, ÍáõËÇ å¿ë »ñ³½:
- ÎñÝ³Û, ³ÕçÇÏë, ¹»é ¹áõÝ ß³ï ÷áùñ »ë,
úñ Ù’³É »ñ³½Á ÁÉÉ³É Çñ³Ï³Ý,
²Õù³ïÇÝ ëÇñïÁ Ý»Ý· ¿ Û³õÇï»³Ý:
ÐáíÇõ ß³ï áõÝÇÝù, ÇÝãá±õ í³ËÝ ³Ûëå¿ë,
ÆÝãá±õ ¹ëïñÇÏë, ÙÝ³Û ëñïÇë Ù¿ç.
Öáñï»ñ¿ë ßáõÝ Ù’³É ÃáÕ å³Ï³ë ÁÉÉ³Û,
Ü»ïÇ ÙÁ ·ÇÝÁ ã’³ñÅ»ñ ÑÇÝ· ÷³ñ³Û:

- ´³ñÇ »ë ¹áõÝ, Ñ³Ûñ, ³ÕμÇõñÁ ËÕ×Ç¹
´Çõñ»ÕÇ ÝÙ³Ý` Ù³ùáõñ áõ í×Çï.
ºñ¹áõ¿ ùáõ ¹ëï»ñ, áñ Ó»éù¹ åÇïÇ
âÃ³ÃË»ë ³ÝÙ»Õ ³ñ»³Ý Ð³ÙáÛÇ:

- ²ÝÇÙ³ëï μ³Ý ¿ ËÇÕ× áõ ËÕ×Ùï³Ýù,
Ü»Ý· ßÇÝ³Ï³ÝÇ ÙïùÇ Û»ñÇõñ³Ýù.
ºÃ¿ ë³ÕÙÇÝ Ù¿ç ã³ñÁ ãË»Õ¹»ë,
Þáõïáí ÏÁ Ù»ÍÝ³Û áõ Ï’ÁÉÉ³Û ÷áñÓ³Ýù:
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3

Ü³Ë³ÝÓÝ áõ ë¿ñÁ ¹¿Ù ¹ÇÙ³ó »É³Ý,
ÆÝãå¿ë ÃßÝ³ÙÇ »ñÏáõ ÷»ÑÉÇí³Ý`
Î³ï³ÕÇ Ã³÷áí »ñÏ³ñ Ïéáõ»ó³Ý.
´³Ûó ë¿ñÁ Û³ÕÃ»ó, ë¿ñÝ »Õ³õ Û³ëÙÇÏ,
Ü³Ë³ÝÓÁ ÙÝ³ó` ³Ý³ñÙ³ï Í³ÕÇÏ...:

4

àõëÇÝ »³÷áõÝçÇ, Ó»éùÇÝ ·³õ³½³Ý,
Î³Ý·Ý»ó³õ Ð³ÙáÝ å¿ÏÇÝ ¹¿Ù ¹³Å³Ý,
àñáõÝ Ý³Ûáõ³ÍùÁ ù³ñμÇ ÙÁ ÝÙ³Ý
êáÕ³ó Çñ μáÛÝ¿Ý áõ ÷³ÃÃáõ»ó³õ
âáå³Ý ïÕ³ÛÇ ³ãù»ñáõÝ ³ÝÓ³ÛÝ.
-Æ±Ýã Ï’ÁÝ»ë, Ð³ÙáÛ, ·Çß»ñáí »Ã¿
²ÝûÃÇ ·³ÛÉ ÙÁ Ñûï¿¹ Ý»ñë ÙïÝ¿
àõ ÷áñÓ¿ ï³ÝÇÉ áãË³ñ ÙÁ ³ÝÏ¿:

Ð³ÙáÝ ï»Õ»³Ï ã¿ñ, Ã¿ å¿ÏÁ ÇÝãá±õ
àõ½»ñ ¿ñ ï»ëÝ»É ½ÇÝùÁ ³Ûë ³éïáõ.
²ÝÙ»Õ ·³éÇ å¿ë Ååï»ó³õ áõëïÇ,
Êûë»ó³õ Ñ³Ý¹³ñï, ³é³Ýó ß÷áÃÇ.

-²åñ³Í ÙÝ³ë, å¿Ï, ²ëïáõ³Í ù»½ Ï»³Ýù ï³Û,
ÐûïÇ¹ Ù¿ç ÙïÝ»É á°ã Ù¿Ï ·³ÛÉ ÏñÝ³Û,
Ü»ïë ÏÁ ·³Ù»Ù ×Çßï ëñïÇÝ íñ³Û:
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-¸á°õÝ »ë, Ë³μ»μ³Û, ³Ýå³ïÇõ É³Ïáï,
ÆÙ ÑûïÇë ·³ÛÉÁ ¹áõÝ »ë, ³Ý³ÙûÃ,
àñ Ï’áõ½»ë ¹áõëïñë ·áÕÝ³É ë»õ³ã»³Û...
È³õ ÙïÇÏ Áñ¿, í×Çéë ³Ñ³,
¸³ßáÛÝë Ï’ÁÝ»Ù Ý»ï ëñïÇ¹ íñ³Û,
ºÃ¿ ÙÇÝã»õ ÉáÛë ·ÉáõË¹ ã³éÝ»ë
àõ ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý ³Ý¹³ñÓ ãÑ»éÝ³ë:

- ²é³õûï Ï³ÝáõË áïù»ñáõë ÷áßÇÝ
Ú³õ¿ï ÏÁ ÃûÃáõ»Ù »ë ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý,
´Ý³õ»ñ ÃéãáõÝ, ÏÁ ÃéãÇÙ Ñ»éá¯õÝ,
ÞÇÝ³Ï³ÝÝ»ñáõ ùñïÇÝùáí Ñ³ñμ³Í,
ø»½ ÝÙ³Ý ³ÝËÇÕ×, ³ÝÑá·Ç Ù³ñ¹áõÝ`
â»Ù áõï»ñ Ñ³óÁ, Ã¿ áñ ï³ë áëÏÇ.
²Õù³ï ·ÇõÕ³óÇù ·³éÝ»ñ »Ý μ³ñÇ,
ä¿Ï»ñÝ »Ý ³ÝáÝó ·³ÛÉ»ñÝ ³ÝûÃÇ:
àñå¿ë ÛÇß³ï³Ï å³Ñ¿ Ëûëùë í»ñçÇÝ,
úÕ Áñ¿ áëÏÇ, ³Ï³Ýç¿¹ Ï³Ë¿.
ê¿ñÁ »ÕÝÇÏ ã¿, áñ Ý»ïáí ½³ñÝ»ë,
àã ³É ×áñï` áñáõÝ ³ñÇõÝÁ ù³Ù»ë.
ê¿ñÁ Í³ÕÇÏ Ù’¿, ùÝùáõß, ³Ý³ñ³ï,
àñ ùáõ ëñïÇ¹ Ù¿ç ã¿ ¹ñ³Í ³ñÙ³ï,
²ßáõÕ ÙÁÝ ¿ Í»ñ áõ ù³Õóñ³ÅåÇï,
àñ  ã’»ñ·»ñ μÝ³õ Ù³ñ¹»ñáõÝ Ùûï í³ï...
²ßáõÕÁ Ù»éÝÇ, »ñ·Á ÏÁ ÙÝ³Û,
êÇñáÕÁ Ù»éÝÇ,ë¿ñÁ ÏÁ ÙÝ³Û,
ØÇ³ÛÝ ë¿ñÝ ³ÝÙ³Ñ` ³Ûë »ñÏñÇ íñ³Û:

33



5

Ð³ÙáÝ ¹áõñë »Ï³õ å¿ÏÇ å³É³ï¿Ý,
²ãù»ñáõÝ Ù¿ç í³é íñ¿ÅÇ Ïñ³Ï.
Øï³ÍáõÙÝ»ñáõÝ ÝÅáÛ·Ý»ñÝ í³Ûñ³·,
ÎÁ í³½í½¿ÇÝ ÑÇÙ³ ù³é³ïñá÷,
êñïÇ ¹³ßï»ñ¿Ý Ï’³ÝóÝ¿ÇÝ ³ñ³·,
êÇñáÛ ³É í³ñ¹»ñ, ÇÕÓ»ñ Ù³Ýáõß³Ï,
ÎÁ ×½Ùáõ¿ÇÝ ëÙμ³ÏÝ»ñáõÝ ï³Ï:
ê³ñ»ñáõ ïÕáõÝ, ãáå³Ý Ð³ÙáÛÇÝ
ìÇßïÁ ë³É ÙÁÝ ¿ñ áõ Ñá·ÇÝ ¹³ñμÇÝ,
àñ ó³ëÙ³Ý Ùáõñ×áí ÏÁ ßÇÝ¿ñ ¹³ßáÛÝ...:

6

ØÇÝã»õ áõß ·Çß»ñ Ù³Ý »Ï³õ Ð³ÙáÝ,
²Ýï³éÝ»ñáõ Ù¿ç, ë³ñ»ñáõ É³ÝçÇÝ.
¸»ÕÝ»ó³õ Ï³Ý³ã Í³éÝ »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý,
îÅ·áÛÝ Ã»ñÃ»ñáí ³ßáõÝÇ ÝÙ³Ý:
ÚÇß»ó Ù³ÛñÝ ÑÇõ³Ý¹, ·Ý³ó ¹¿åÇ ïáõÝ,
Ðñ³Å»ßï ï³Éáõ μ³ñÇ å³é³õÇÝ,
úñÑÝáõÃÇõÝÝ ³Ýáñ, Ëûëù»ñÁ í»ñçÇÝ`
ÀÝ»Éáõ í³Ñ³Ý Ï»³ÝùÇÝ ¹¿Ù ¹³Å³Ý:
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´³Ûó ³õ³¯Õ áõß ¿ñ, í»ñçÇÝ ÛáÛëÝ Ûáõß ¿ñ.
Ø»é»ñ ¿ñ Ù³ÛñÁ... μ³ËïÇ ¹³ßáÛÝÝ ¿ñ
ìßïáï ëÇñïÝ ³Ýáñ »ñÏáõùÇ μ³ÅÝ»ñ:
²ãùÁ ¹»é μ³ó ¿ñ, Ñ³Û»ÉÇÝ ÛáÛëÇÝ,
àñáõÝ Ù¿ç ãÁëáõ³Í, Ù»ÕÙ, ³ÕûÃ³Ó³ÛÝ,

´³ñáõÃ»³Ùμ Ûáñ¹áÕ μÇõñ Ëûëù»ñ Ï³ÛÇÝ:
Ð»Í»Í»ó Ð³ÙáÝ, Ùáéó³õ ³Ù¿Ý μ³Ý,
ò³ëÙ³Ý ÓÇõÝ»ñÁ ÇëÏáÛÝ Ñ³É»ó³Ý...:

îáõÝ¿Ý ùÇã Ñ»éáõ ÷áñ»ó ·»ñ»½Ù³Ý
àõ Ùûñ ¹Ç³ÏÁ Û³ÝÓÝ»ó ë»õ ÑáÕÇÝ.
Ú»ïáÛ Ù³Ý »Ï³õ, ù³Õ»ó Í³ÕÇÏÝ»ñ,
Â»ñÃ»ñÝáõÝ íñ³Û í×Çï ³ñóáõÝùÝ»ñ,
àõ Ùûñ ßÇñÇÙÁ ½³ñ¹³ñ»ó ³Ýï¿ñ:

Ì³é»ñÁ ïËáõñ ýßß³óÇÝ íßïáï,
È³óÇÝ ëñï³·ÇÝ ³ëïÕ»ñÝ áõ ÉáõëÇÝ,
²å³ Çç³Ý í³ñ É×ÇÝ Ù¿ç í×Çï`
²ñóáõÝùÝ ³ãù»ñÝáõÝ çáõñáí Éáõ³óÇÝ:
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8

²é³õûï Ï³ÝáõË í»ñ »É³õ Ð³ÙáÝ,
¸Çï»ó ë³ñ»ñÁ Ï³ñûïáí ³ÝÑáõÝ,
Ø³ÝÏáõÃ»³Ý Ûáõß»ñÝ »Õ³Ý ßñÃáõÝùÝ»ñ,
ºõ ê³Ù³Ý ë³ñÇ Í³ÕÇÏ ³Ûï»ñ¿Ý
ØÝ³ë μ³ñáíÇ Ñ³ÙμáÛñ ù³Õ»óÇÝ.

-Ð¿¯Û ë³ñ»ñ, å³ÛÍ³é ë³ñ»ñ,
ÆÙ Ï³Ý³ã, Í³ÕÏáï ë³ñ»ñ,
ØáõÃ ³ÙåÝ ¿ å³ï»ñ Ñá·Çë,
ÆÝÓ ³ñ»õ μ»ñ¿ù ë³ñ»ñ:

ê³Ù³Ý ë³ñ, Ï³ñûïë ïáõñ,
ê¿ñë ïáõñ, μ³ñ»õë ïáõñ,
ê»õ³ã»³Û »³ñë »ñμ ·³Û,
¶ñÏ¿ ½³ÛÝ, Ñ³ÙμáÛñë ïáõñ...:
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1

¶³ñÝ³Ý³ÛÇÝ áëÏ»Ù³ñÙÇÝ »ñ»ÏáÛ Ù’¿ñ.
âáå³Ý Ð³ÙáÝ í»ñçÇÝ ³Ý·³Ù ¹Çï»ó ïËáõñ
ê³Ù³Ý ë³ñÁ ³Ùå»ñáõ Ù¿ç í³ñ¹³÷ñ÷áõñ,
ÊáÑ»ñÝ ³ÙμáÕç, ½»ñ¹ ï³ïñ³ÏÝ»ñ, Ãé³Ý Ñ»éáõÝ
ºñ³Ù-»ñ³Ù, ¹¿å ÑáñÇ½áÝÝ Çñ Ûáõß»ñáõÝ.

-Èû, Éû, Éû, Éû, áñμ »Ù ³ÝïáõÝ,
Èû, Éû, Éû,Éû, ëÇñïë ³ñÇõÝ,
ê³ñÇ Ñ³õù»ñ, μ³ñÇ Ñ³õù»ñ,
º³ñÁ »³ñ¿Ý Ñ»é³óáõóÇÝ:

- Èû, Éû, Éû, Éû, Ï³Ý³ã ·³ñáõÝ,
êÇñïë ³ñÇõÝ Ï³Ï³ãÇ ·áÛÝ,
Ì³é áõ Í³ÕÏáõÝù íÇßïë É³ó¿ù,
ä¿ÏÁ ËÉ»ó »³ñë ³Ý·ÇÝ...:

ê³ñ»ñÝ Çñ»Ýó ³Ùå¿ ÷³ÃÃáóÁ ù³Ï»óÇÝ
àõ ³Ù»ÑÇ, Ëáñ Óáñ»ñáõÝ Ù¿ç Ý»ï»óÇÝ.
ÐÝãÇõÝÝ»ñáõ áõ ·áÛÝ»ñáõ Ñ³Ù³ÛÝ³Ï³Ý
Þù»ÕáõÃÇõÝ ÙÁ ÍÝ³õ í³é, ³Ýñç³ÛÇÝ.
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-²é³Ýó ëÇñáÛ Ù»Ë³ÏÝ»ñáõÝ,
Î»³ÝùÁ ¹³ï³ñÏ Ã³Õ³ñ ÙÁÝ ¿,
²é³Ýó »³ñÇ ï³ù Ñ³ÙμáÛñÇÝ,
Î»³ÝùÁ Ë³Ùñ³Í Ù»Ë³Ï ÙÁÝ ¿:

¶³ÕïÝÇ ë¿ñÁ ß³ï ù³Õóñ ¿,
ì»ñç³ÉáÛëÇÝ ë³ñ »Ïáõñ, »³ñ,
²Ù¿Ý ñáå¿Ý Ù¿Ï ï³ñÇ ¿,
ÒáñÇ ×³Ùμáí ßáõï »Ïáõñ, »³ñ:

2

¸¿ÙùÇÝ ßÕ³ñß »ñ³½Ç ·áÛÝ, ³ßË³ñÑÝ Ñ³·ÇÝ`
ä³ïÙáõ×³Ý ÙÁ áõÝÇ ³ÝÝÇõÃ, Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ:

ÚÇß»ó Ð³ÙáÝ, ÛÇß»ó ³ÝáÛß ûñ»ñÁ ÑÇÝ...

¸»é »ñ¿Ï ¿ñ, »ñμ ÏÁ μ³óáõ¿ñ, ü³ïÇÉ¿Ç
Ð³ÙμáÛñÁ í³ñ¹ ¹áÕ¹áÕ³óáÕ ßñÃáõÝùÝ»ñáõÝ`
ºñμ Ù³ïÝ»ñÝ Çñ ÏÁ ÉáÕ³ÛÇÝ` ·Çß»ñÇ ·áÛÝ
²ÉÇùÝ»ñáõÝ Ù¿ç Ù³½»ñáõÝ ³ÝáÛß »³ñÇÝ...
¸»é »ñ¿Ï ¿ñ, »ñμ ÏÁ Ûáñ¹¿ñ ëÇñïÁ ËÝ¹áõÝ,
ê³ñ»ñáõÝ íñ³Û ëÇñáÛ »ñ·»ñ Ï’»ñ·¿ñ »³ñÇÝ:
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-ÞáõñÃ¹ Ã³Õ³ñ, Ñ³ÙμáÛñ¹ ³ÝáÛß
ì³ñ¹, Ù³Ýáõß³Ï,
êÇñï¹ Ý³õ³Ï, í³é ë¿ñ¹ ÃÇ,
Î»³ÝùÝ ¿ É×³Ï:

ÐÇÙ³ ë³Ï³ÛÝ, »ñμ É»éÝ»ñÁ Ñ³·ÝÇÝ áëÏÇ,
ºõ ³ñ»õÁ ÑáñÇ½áÝÇÝ íñ³Û μéÝÏÇ,
Â³÷³é³Ï³Ý ÑáíÇõ ïÕáõÝ ÙïùÇ ïËáõñ
Êñ×ÇÃ¿Ý Ý»ñë` ë»õ³½·»ëï íÇßïÁ Ïáõ É³Û Éáõé:

-êÇñáõÝ Í³ÕÇÏÝ»ñ, »³ñÇë ßñÃáõÝùÝ»ñ,
Ð³ÙμáÛñ ïáõ¿ù ÇÝÓ, μ»ÕÙÝ³÷áßÇÝ Ó»ñ,
Ò»ñ μáÛñÁ ù³Õóñ μ»ñ¿ù ÇÝÓ Ýáõ¿ñ,
¶³ñÝ³Ý Í³ÕÇÏÝ»ñ, »³ñÇë ßñÃáõÝùÝ»ñ:

²ÛÝå¿ë ËáñáõÝÏ »ñ·»ó Ð³ÙáÝ áõ ïËñ³·ÇÝ,
àñ Í³é»ñÁ ÷ß÷ß³óÇÝ áõ Ëáñ É³óÇÝ,
Ðáí»ñÝ ³ÝáÛß Ñ³ÙμáÛñ ïáõÇÝ áõ Éáõé ·³óÇÝ,
²ÛñáÕ ëñïÇÝ å³Õ çáõñ ïáõÇÝ, Ñ»éáõÝ ·³óÇÝ:
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3

ê¿ñÝ ³É ³ñ¹¿Ý ³ñ»õ ÙÁÝ ¿,áñ ÏÁ Ñ³ÉÇ
Ä³Ù³Ý³ÏÇ ûíÏÇ³ÝáëÇÝ Ù¿ç ³Ù»ÑÇ.
ÚÇß³ï³ÏÇ áëÏÇ μÇÍ»ñ ÉáÏ ÏÁ ÙÝ³Ý
ÐáñÇ½áÝÇÝ íñ³Û ïÅ·áÛÝ` ·Çï³ÏóáõÃ»³Ý...
ÎÁ ÏÙÝ³Ý ÑáÝ ³ÝáÝù ë³é³Í ³ÛÝù³Ý ³ï»Ý,
àñù³Ý ³ï»Ý Ùïù¿Ý Ñ»éáõ` ½·³óáõÙÇ
ø³ñ³ÛñÇÝ Ù¿ç Ù³ñ¹ÇÏ ÙÝ³Ý ëñïÇÝ ·»ñÇ...:

ø³ÝÇ¯-ù³ÝÇ¯ ë»ñáõÝ¹ ³Ýó³õ ÝáÛÝ ×³Ùμ³Û¿Ý,
¸³ñ»ñ »Ï³Ý, ¹³ñ»ñ ³Ýó³Ý ÇÝãå¿ë í³ÛñÏ»³Ý.
àñù³Ý¯ Ù³ñ¹ÇÏ Çñ»Ýó ÙïùÇ ëáõ½³Ý³õáí
Æç³Ý ËáñáõÝÏ, ëÇñáÛ ÍáíáõÝ ÁÝ¹»ñùÝ»ñáõÝ,
ÐáÝ ·ïÝ»Éáõ »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý Ù³ñ·³ñÇïÝ ÑÇÝ...
ê³Ï³ÛÝ ë¿ñÁ ÙÝ³ó Û³õ¿ï ³ÝÉáõÍ»ÉÇ
Ø»Í Ñ³Ý»ÉáõÏ, ÷³Ï ¹éÝ»ñáí μ»ñ¹ ÙÁ ÑëÏ³Û:

´³Ûó á±õñ ¿ ³Ûë ËáñÑáõñ¹Ý»ñáõ ÑÇÝ Ù»Ñ»³ÝÇÝ,
êÇñáÛ μ»ñ¹ÇÝ ³Ý×³é»ÉÇ Ù»Í μ³Ý³ÉÇÝ,
à±ñ å³ñÇÏÝ ¿ ¹éÝ»ñÝ ³Ýáñ ÷³Ï»ñ ³Ùáõñ,
²ÝáÝó »ï»õÝ ¿ μ³Ýï³ñÏáõ»ñ, ïËáõñ áõ Éáõé:
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¾

1

ì³ëï³Ï³μ»Ï ×³Ùμáñ¹Ý»ñáõ ÝÙ³Ý ³ÝÓ³ÛÝ,
²å³·³ÛÇ ÙáõÃ ÏÇñ×»ñ¿Ý ûñ»ñÝ »Ï³Ý`
Ø³Ë³ÕÝ»ñáõÝ Ù¿ç É»óáõó³Í ³ñóáõÝù áõ íÇßï,
²Ýó»³ÉÇ Ëáñ Óáñ»ñáõÝ Ù¿ç ³ÝÛ³Ûï³ó³Ý:

2

Üëï³õ Ð³ÙáÝ ³Ù³Û³·»Õ ë³ñÇ É³ÝçÇÝ.
²ã»Õ Í³ÕÏáõÝù Ý³Ûáõ³ÍùÝ»ñáíÝ Çñ»Ýó ³Õáõ
ì»ñç³ÉáÛëÇ ß³é³÷Ý»ñÁ ÏÁ ¹Çï¿ÇÝ:
ê³ñÇÝ íñ³Û Ó³ÛÝ»ñ Éë»ó μáÅáÅÝ»ñáõ.
´áÛñáí ³ñμßÇé ½»÷ÇõéÇÝ Ñ»ï` Ã³ËÍ³ÑÝãÇõÝ
êÇñ»ñ·Ç ÙÁ ³ÉÇùÝ»ñÁ Ñ³Ùμáõñ»óÇÝ
ìßïáí ³éÉ»÷ ßñÃáõÝùÝ»ñÁ Çñ Ûáõß»ñáõÝ.

-È¿ ïÁÉ¿, É¿ ïÁÉ¿ »³ñ,
ì³ñ¹ »Ù ù³Õ»ñ, ³ñÇ ï³ñ,
ì³Ý³Û ù³Õ³ù Ñ»éáõ ã¿,
²ãùë ×³ÙμÇ¹ ÙÝ³ó »³ñ:

41



àãË³ñÝ»ñáõ Ñûï Ù’¿ñ ÷éáõ»ñ ¹³ñÝ Ç í»ñ,
¶³éÝáõÏÝ»ñÁ ³·³Ñûñ¿Ý Çñ³ñ μ»ñÝ¿
ÎÁ ËÉ¿ÇÝ ÑÇõÃ»Õ³Ñ³Ù μ³Õ³ñçáõÏÝ»ñ.
ºñÏáõ ËáÛ»ñ ÏáïáßÝ Çñ»Ýó Áñ³Í ³ßï¿,
¶áõå³ñÇ ÙÁ Ù¿ç Ï³ï³ÕÇ` ×³Ï³ï-×³ÏïÇ
ÎÁ ½³ñÝ¿ÇÝ, Ù³ùÇÝ»ñáõÝ Ç ï»ë μ³ñÇ:
ÐáíÇõÝ ÑûïÇÝ, ¹»é å³ï³ÝÇ, ëÇñ»ñ· Ï’»ñ·¿ñ
àõ ÏÁ ¹Çï¿ñ Ñ»éáõÝ ÑáñÇ½áÝÝ áëÏ»Ñ»ñ:

4

- ´³ñ»õ, åÁñû,- Ùûï»Ý³Éáí Áë³õ Ð³ÙáÝ:
-´³ñáí »Ï³ñ, Ñ³½³ñ μ³ñÇ. ³Ûë áõß Å³ÙáõÝ
àõñÏ¿± Ïáõ ·³ë »õ á±õñ Ï’»ñÃ³ë, Õ³ñÇå »Õμ³Ûñ.
-ê³Ù³Ý ë³ñÝ ¿ í³Ã³Ýë ÇÙ, Ïáõ ·³Ù ³ÝÏ¿,
Â¿ á±õñ Ï’»ñÃ³Ù, å³ï³ëË³Ý»É ß³ï ¹Å³ñ ¿ ... :
-ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý ì³Ý³Û ù³Õ³ù å¿½ÇñÏ³ÝÝ»ñ
ØÇ³ÛÝ Ïáõ·³Ý, ³Ý ³É ï³ñÇÝ »ñÏáõ ³Ý·³Ù.
´³Ûó ÏÁ ï»ëÝ»Ù, á°ã áõÕï áõÝÇë, áã ³É çáñÇ,
Æ±Ýã Ï’áñáÝ»ë É»éÝ»ñáõÝ Ù¿ç ³Ûë ³Ù³ÛÇ:
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- Ö³Ï³ï³·ñÇ ÷áÃáñÏ³ßáõÝã ÍáíáõÝ íñ³Û
ÂÇ³í³ñáÕÝ Ç±Ýã ·ÇïÝ³Û, Ã¿ á±õñ ÏÁ ï³ÝÇÝ
Ð³ñáõ³ÍÝ»ñÁ ³ÉÇùÝ»ñáõÝ Ý³õÝ Çñ Ï»³ÝùÇÝ:
ä¿Ï»ñÝ »Ý ï¿ñÝ ³Ûë ³ßË³ñÑÇÝ, ÑáíÇõ »Õμ³Ûñ,
Æñ³õ³½áõñÏ Ù³ñ¹Ý ¿ ÝÙ³Ý ïÕáõ ÙÁ ÏáÛñ,
àñáõÝ Ñ³Ù³ñ Ï»³ÝùÝ ¿ μ³Å³Ï, ÉáÛëÁ` ·ÇÝÇ,
²é³Ýó ·ÇÝõáÛ μ³Å³ÏÝ ³ñ¹»ûù ³ñÅ¿ù áõÝÇ±,-
Àë³õ Ð³ÙáÝ áõ Ýëï»ó³õ ù³ñÇ ÙÁ íñ³Û,
¸Çï»ó ·³éÝ»ñÝ ³ÝÙ»ÕáõÝ³Ï, §³Ë¦ ù³ß»ó Ëáñ
ºõ Ï»Ýë³í¿åÝ Çñ ³Ý³ñ»õ å³ïÙ»ó ³Ýáñ:
ºñμ ³õ³ñï»ó, ëñïÇ ³Ùå»ñÝ ³ñóáõÝù ¹³ñÓ³Ý
ìßïÇ Ñáí¿Ý, áõ Ï³Ã»ó³Ý ³ãù»ñ¿Ý í³ñ:

5

²ñï³ëáõùÁ ïÏ³ñáõÃ»³Ý ¿ ÉáÏ Ýß³Ý,
ØÇïùÁ »ñÏÇÝù` Ï³ÙùÝ ¿ ³ñ»õÝ »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý,
²Ý°áñ ÉáÛëÁ ÏñÝ³Û ÙÇ³ÛÝ ó³Ý»É ÛáÛëÇ
ä³ÛÍ³é ë»ñÙ»ñ ³ÏûëÝ»ñáõÝ Ù¿ç ·³ÉÇùÇ:
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6

¶Çß»ñÝ »É³õ ³Ýï³éÝ»ñ¿Ý Ë³õ³ñ³Ù³Í,
àõ ßñç³½·»ëïÝ ³Ýå³ñ³·ÇÍ Ý»ï»ó ì³Ý³Û
²Ý¹áññ³ßáõÝã áõ ËáÑ³Ï³Ý ë³ñ»ñáõÝ íñ³Û:
Ê³ñáÛÏÇÝ ßáõñç, áñáõÝ μáó»ñÝ ûÓ³Ù³ñÙÇÝ
à·ÇÝ»ñáõ ÝÙ³Ý Ë»É³ñ ÏÁ ¹³éÝ³ÛÇÝ
¼Çñ³ñ ·ñÏ³Í` ×é×é³óáÕ Ïñ³ÏÇÝ Ù¿ç,
²ñ»õ³Ë³ÝÓ áõ Ï³ßÙμáõéÝ ùÇõñï »õ Ñ³Û ù³ç
âáå³Ý ïÕ³ù μáÉáñáõ»ó³Ý í³ëï³Ï³ËáÝç:

Ð»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ³Û¹ É»éÝ»ñáõ ÏáõñÍùÇÝ íñ³Û,
àõñÏ¿ ¹³ñ»ñÝ ÙññÏ³ñß³õ ½»ñÃ ³ëå»ïÝ»ñ,
ºÏ»ñ, ³Ýó»ñ »Ý ù³é³ïñá÷, ²ëïáõ³Í ·Çï¿,
²ÏÝÃ³ñÃÇ ÙÁ Ù¿ç ÙÇ³ÛÝ, ù³ÝÇ ³Ý·³Ù,
²Ù¿Ý ·Çß»ñ, »ñμ ÑûïÝ Ûá·Ý³Í Éáõé Ù³Ï³Õ¿ñ,
Ú³ÕÃ³μ³½áõÏ ÑáíÇõ ïÕ³ùÁ É»éÝ³Ï³Ý
¸³ßËáõñ³ÝÝ»ñÝ Çñ»Ýó ëñïÇÝ ÏÁ É»óÝ¿ÇÝ
Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõ Û³õ¿ñÅ³Ñáë ³ÕμÇõñÝ»ñ¿Ý,
ÎÁ ËÙ¿ÇÝ, ½»ñÃ í³ñ³ñ ·»ï ÑÇÝ ¹³ñ»ñ¿Ý
ÐáëáÕ ³ÝáÝó ÇÙ³ëïáõÃÇõÝÝ ³é³ïûñ¿Ý:
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7

Ð³ÏáÝ, Ð³ëáÝ, ØëÃáÝ, ê³ñáÝ áõ Í»ñáõÝÇ
²μû ²åïáÝ Ñ³Ùá½»óÇÝ ãáå³Ý Ð³ÙáÝ,
àñ Çñ»Ýó Ñ»ï ì³Ý³Û ë³ñÇÝ íñ³Û ³åñÇ.

- ì³Ë×³Ý ãáõÝÇ ûï³ñáõÃ»³Ý ÷ßáï ×³Ùμ³Ý,-
Êûë»ó³õ Í»ñ ²μû ²åïáÝ, - ³åñÇñ Ù»½ Ñ»ï,
ÀÉÉ³Ýù »Õμ³Ûñ Ã¿° íßïÇ Ù¿ç, Ã¿ ËÝ¹áõÃ»³Ý.
ºÕμ³ÛñÁ` ÉáÏ »Õμûñ ÏñÝ³Û ·ïÝ»É ¹³ñÙ³Ý:
- àëÏÇ Ëûëù ¿, ²μû ²åïáÛ,- Áë³õ ê³ñáÝ,-
Â¿ áñ ãû·Ý¿ Ñ³Û ÑáíÇõÁ ùÇõñï ãáå³ÝÇÝ,
âÁÉÉ³Û ÃÇÏáõÝù ³ÝÇñ³õáõ³ÍÝ Çñ ÝÙ³ÝÇÝ,
Ø»½ å¿ë Ë»Õ×ÇÝ å¿Ï»±ñÝ Ñ³å³ åÇïÇ û·Ý»Ý:

45



À

1

ÒÙ»éÝ ³Ýó³õ: ²ñ»·³ÏÇ ï³ù Ñ³ÙμáÛñ¿Ý
²ñÍ³Ã³ßáÕ Ñ³É»ó³õ ÓÇõÝÁ É»éÝ»ñáõÝ:
²É  Í³ÕÇÏÝ»ñ ì³Ý³Û ë³ñÇ ³ÛïÁ ¹³É³ñ
Ð³Ùμáõñ»óÇÝ ßñÃáõÝùÝ»ñáí Ï³ñûï³í³é:
ÐáíÇõÝ»ñáõ ½áõ³ñÃ »ñ·¿Ý áõ Ñ³Ù»ñ·¿Ý
´áÅáÅÝ»ñáõ, ë³ñ áõ ¹³ñ»ñ ËÇÝ¹ Ûáñ¹»ó³Ý...:

ê³Ï³ÛÝ Ð³ÙáÝ ÙÝ³ó ïËáõñ, Ï³ñûï »³ñÇÝ,
ØÇ³ÛÝ ³Ýáñ ³ñ»õ³ï»Ýã ëñïÇÝ íñ³Û
ìßïÇ ÓÇõÝÁ ÙÝ³ó ³ÝÑ³É` ë³éáÛó ÑëÏ³Û,
àõñï»Õ, ³õ³¯Õ, μ³ñÇ ßáÕ»ñÝ áõñ³ËáõÃ»³Ý,
Ö³é³·³ÛÃÝ»ñÝ ³Õûï ÛáÛëÇÝ μÝ³õ ãÑ³ë³Ý:

2

º³ñÇÝ íñ³Û ÏÁ Ùï³Í¿ñ ûñ ÙÁ Ýáñ¿Ý.
ºñμ Ï³ëÏ³ÍÇ ³Ùå ÙÁ å³ï»ó ÙÇïùÝ ï³ñûñ¿Ý,
êÇñïÁ Ï³ñÍ»ë Áë³õ Çñ»Ý ÍÇÍ³Õ»É¿Ý.
- ÚÇÙ³ñ ïÕ³Û, »³ñ¹ í³Õáõó Ùáéó³Í ¿ ù»½.
Ä³Ù³Ý³ÏÁ ³Ïûë³Í ¿ ¹³ßïÝ Ûáõß»ñáõÝ
Êá÷áíÝ Ñ³ïáõ, »õ Ýáñ ÇÕÓ»ñ , Ýáñ »ñ³½Ý»ñ
²ÛÝï»Õ ÑÇÙ³ μáÕμáç³Í »Ý, Ï³½Ù³Í óûÕáõÝ:
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§ÎÝáç ëÇñïÁ å³É³ï ÙÁÝ  ¿,- Ùï³Í»ó ³Ý,-
àõñ ³ÝÑ³Ù³ñ ÷³Ï ¹éÝ»ñáí ë»Ý»³ÏÝ»ñ Ï³Ý,
àñáÝó Ù¿ç Éáõé, Ñ³½³ñ ÇÕÓ»ñ ÏÁ ùÝ³Ý³Ý.
²Ý ëÇñ³ÍÇÝ Ù¿Ï μ³Ý³ÉÇÝ Ïáõ ï³Û ÙÇ³ÛÝ,
ÆëÏ ÙÇõëÝ»ñÁ` μáÉáñ ³ÝáÝó, áñáÝù Ïáõ ·³Ý
ºñÏñå³·»É ÑÙ³ÛùÝ»ñáõÝ Çñ ³Ýó³õáñ¦.
êÃ³÷»ó³õ Çñ Ùïù»ñ¿Ý ãáå³Ý Ð³ÙáÝ:
¶³ñÝ³Ý³ÛÇÝ Í³ÕÇÏÝ»ñáõ μáÛñáí ûÍáõÝ
¼»÷ÇõéÝ ³ÝáÛß Çñ Ù³ïÝ»ñáí ¹¿ÙùÁ ßáÛ»ó:
¸Çï»ó ¹ÇõÃáõ³Í Ñ»ùÇ³Ã³ëù³Ýã μÝáõÃÇõÝÝ ³Ý,
àõñ ³Ù¿Ý Çñ, ³Ù¿Ý Ù³ëÝÇÏ ·»Õ»óÏáõÃ»³Ý,
²Ý×³é»ÉÇ ¹³ßÝ³ÏáõÃ»³Ý ßÕ³ñß Ù’áõÝ¿ñ...:
²Ï³Ýç ¹ñ³õ Ï³ù³õÝ»ñáõÝ Ï³ÝãÇÝ
àõ Ï³ñÏ³ãÇÝ ·É·É³óáÕ ³ÕμÇõñÝ»ñáõÝ,
àñáÝù Ñ³ñμ³Í ë¿· É»éÝ»ñáõÝ ×»ñÙ³Ï ·ÇÝõáí,
ÌÇÍ³Õ»É¿Ý ÏÁ í³½¿ÇÝ ¹¿å ì³Ý³Û Íáí:

-àã, Ë³μÏ³Ýù ã¿ Ï»³ÝùÝ ³Ûë Ññ³ßù.
ÐáÝ ³Ù¿Ý μ³Ý μáÛñ ÙÁ áõÝÇ Û³õ»ñÅ³Ï³Ý...
ØáõÃÝ Áëï ÇÝùÝ»³Ý ·áÛáõÃÇõÝ ã¿, ³ÛÉ ÉáÏ å³ïñ³Ýù,
Î»Ýë³ïáõ ÉáÛëÇÝ μ³ó³Ï³ÛáõÃÇõÝÝ ¿ ³Ý,
ê¿ñÁ ³ñ»õ, Ï³ëÏ³ÍÁ ßáõù ÙÁÝ ¿ ÙÇ³ÛÝ,
ê¿ñÁ μÇÉ Íáí, ÇëÏ Ï³ëÏ³ÍÁ ×»ñÙ³Ï ÷ñ÷áõñ,
¼áñ ³ÉÇùÝ»ñÝ ³÷ ÏÁ Ý»ï»Ý ç³ñ¹áõ÷ßáõñ:
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Â

1

²ßÝ³Ý³ÛÇÝ áëÏ»Ù³ñÙÇÝ »ñ»ÏáÛ Ù’¿ñ,
ºñμ ³ÝÍ³ÝûÃ ÓÇ³õáñ ÙÁ å³ï·³Ù³μ»ñ,
öáß»Û³ñáÛó ë³ñ μ³ñÓñ³ó³õ ì³ÝÇ ×³Ùμáí,
ê³ÝÓ³Ñ³ñ»ó ÓÇÝ Ñ»õ³ëå³é Ð³ÙáÛÇÝ ùáí:

- ²Ù»Ý³½ûñ úÑ³Ý å¿ÏÁ ³Ûë ÇñÇÏáõÝ
Î’áõ½¿ ï»ëÝ»É ê³Ù³Ý î³ÕóÇ ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ,-
Àë³õ ÏïñáõÏ »õ ëñ³ñß³õ í»ñ³¹³ñÓ³õ:

2

úÑ³Ý å¿ÏÁ ³ñÇõÝ³ñμáõ Ñ³Û ÇßË³Ý Ù’¿ñ,
àñáõÝ ³ÝáõÝÝ ²ÕÃ³Ù³ñ¿Ý ÙÇÝã»õ ´³Õ¿ß,
¸»é ÙÇÝã»õ Øáõß áõ Ø³Ý³½Ï»ñï  ë³ñë³÷  Ï’³½¹¿ñ:
ø³ÝÇ ³Ý·³Ù º÷ñ³ïÝ ³Ýó»ñ, ÙÇÝã»õ ÊÝáõë,
ØÇÝã»õ Î³ñÇÝ Û³ñÓ³Ï»ñ ¿ñ áõ ³õ»ñ»ñ,
Æñ áïù»ñáõÝ ï³Ï ³å³É»ñ Áñ»ñ ¹³ßï»ñ:
öáËíñ¿ÅÁ ã¿ñ áõß³Ý³ñ. ³õ³ï³å»ï,
ÆßË³Ý áõ Ë³Ý, ÙáõÃ ·Çß»ñáí Ïáõ ·³ÛÇÝ ì³Ý,
Ú³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ ÏÁ ùß¿ÇÝ ÓÇ áõ áãË³ñ,
ÎÁ ï³Ý¿ÇÝ Çñ»Ýó ·³õ³éÝ áñå¿ë ³õ³ñ,
Ê»Õ× ·ÇõÕ³óÇÝ Ù¿çï»Õ áïùÇ ÏáË³Ý ÏþÁÉÉ³ñ:
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3

ÐáíÇõÝ»ñÁ áãË³ñÝ »ñμ áñ ë³ñ Ñ³Ý»óÇÝ,
âáå³Ý Ð³ÙáÝ Û³ÛïÝ»ó ³ÝáÝó úÑ³Ý å¿ÏÇÝ
¼ÇÝù ï»ëÝ»Éáõ ó³ÝÏáõÃÇõÝÁ ³Ûë áõß Å³ÙáõÝ.
- úñ Ù’³É ³Ûëå¿ë Ýëï³Í ¿Ç ¹³É³ñ É³ÝçÇÝ
ê³Ù³Ý ë³ñÇ, Ùï³ÙáÉáñ, »ñμ »Ï³Ý ½Çë,
Ú³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ, ²ñÇý å¿ÏÇ ³éç»õ ï³ñÇÝ:

- ²ÝÑá· Ï»óÇñ,- Áë³õ ê³ñáÝ ã³ñ³×Ç×Ç,-
úÑ³Ý ä¿ÏÁ ¹»é Ñ³ñëÝ³óáõ ³ÕçÇÏ ãáõÝÇ.
Ø»ñ §Ø»Í ¶³ÛÉ¦Á »ñÏáõ μ³ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ï’³åñÇ,
ì³ñ¹³ßñÃáõÝù å³ñÙ³Ý ³ÕçÇÏ »õ μ³ñÏ ·ÇÝÇ:

- ÆëÏ Ýáõ³·¿Ý,- Áë³õ ØëÃáÝ,- ß³ï Ï’³ËáñÅÇ:

4

ºñ· áõ ÍÇÍ³Õ, ÃÙμáõÏÇ Ó³ÛÝ, Ýé³Ý ·ÇÝÇ,
Ø»Í ËÝçáÛù Ï³Û å³É³ïÇÝ Ù¿ç úÑ³Ý å¿ÏÇ.
²ñ³μÇ³Û¿Ý í³ñÓ³Ï ÏÇÝ»ñ ÏÁ Ï³ù³õ»Ý.
²ÝáÝó ß³ñÅáõÙÁ ÏÁ Ñ³ÉÇ Ù³ñÙ³ñ³Ù³Í
Ú³ï³ÏÇÝ íñ³Û. ³ÝáÝó μáõÙμ»ñÁ ÏÇë³μ³ó
àõ í³ñ¹³ÃáÛñ, ÇßË³ÝÝ»ñáõÝ ·ÇÝ»Ë»É³ñ`
î»Ýã³ÝùÝ»ñáõÝ ÏÁ μáó»Ý ç³ÑÁ Ïñù³í³é:
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äáñï³å³ñÁ ÏÁ í»ñç³Ý³Û Ñáõé³Ý»ñáõ
ºõ Í³÷»ñáõ ï³ñ³÷ÇÝ ï³Ï ËÉ³óáõóÇã.
î»ÝãÁ Ï’»é³Û ³ãù»ñáõ Ù¿ç, ëñï»ñáõ Ù¿ç:
Ø³ïéáõ³ÏÝ»ñ Ýé³Ý ·ÇÝõáí ÏÁ É»óÝ»Ý
¸³ßËáõñ³ÝÝ»ñÝ ³ñÍ³Ã³½ûÍ, áõ ÏÁ ËÙ»Ý
Ü»ñÏ³Ý»ñÁ Ñ½áñ å¿ÏÇ Ï»Ý³óÝ ³Ý·ÇÝ:
ÎáÛñ ³ßáõÕ ÙÁ ÷³éùÇ áõñ³Ë »ñ· ÙÁ Ï’»ñ·¿.

- ä¿Ï ³Ý³ã³é, ÇßË³Ý ³ñ¹³ñ,
ÎïñáõÏ ÙÝ³Û ÃáÕ ëáõñ¹ Û³ñ,
Ø»ñ ë³ñ»ñáõÝ ï¿ñ áõ å³ßïå³Ý,
ØÝ³ë Û³õ»ñÅ ¹áõÝ ³Ýë³ë³Ý:

5

ÜÇ½³Ï³ÏÇñ Ù³ÝÏÉ³õÇÏÁ Ù»Í ÇßË³ÝÇÝ
ÆÙ³ó ïáõ³õ, Ã¿ »Ï³Í ¿ ê³Ù³Ý î³ÕóÇÝ.

- úñ áõ ³ñ»õ áõ ËÝ¹áõÃÇõÝ Ù»Í ÇßË³ÝÇÝ,
²ñ¹³ñáõÃÛ³Ý, μ³ñÇ ·áñÍÇ ³ÝáÛß ·ÇÝÇÝ
ÂáÕ ³Ýå³Ï³ë ÙÝ³Û Û³õ¿ï Çñ μ³Å³Ï¿Ý:
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úÑ³Ý å¿ÏÁ áïùÇ »É³õ ½³ñÙ³ó³Ñ³ñ,
Î³ëÏ³Í³Ýùáí, Ï³ñÍ»ë Ù¿Ï¿Ý Ë³μáõ³Í ÁÉÉ³ñ,
Àë³õ ³Ýáñ. §¸á±õÝ »ë Ð³ÙáÝ ëñÝ·³Ñ³ñ,
àñáõÝ ³ÝáõÝÝ ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý ÙÇÝã»õ ê»õ Íáí,
Ð³Ùμ³õÝ ³Ýáñ` ÏÁ ï³ñ³ÍáõÇ ÑáíÇ μ»ñÝáí¦:

- ìÇßïÝ ¿ Ù³ÛñÁ Ù»Õ»¹ÇÇë, Ñ½ûñ ÇßË³Ý:

- ÆÝÓ å³ïÙ³Í »Ý å¿½ÇñÏ³ÝÝ»ñÝ ê³Ù³Ý ë³ñÇ,
Â¿ ÏÁ ùß»ë Ñûï¹ å³å³Ï ÙÇÝã»õ ·»ï³÷,
ÎÁ Ñ³Ý»ë ë³ñ Ñ³½³ñ ·ÉáõË Ïáõßï-Ïáõé áãË³ñ
êñÇÝ·áí¹, ³é³Ýó Ï³ÃÇÉ Ù’ÇëÏ ï³Éáõ çáõñ:

- ÎÁ ÷³÷³ùÇ¯ Ù»Í ÇßË³ÝÝ Çñ ÷áñÓ»É Í³é³Ý:

Ü»ñÏ³Ý»ñÁ ÉÇ³Ñ³·³· ÍÇÍ³Õ»ó³Ý,
ÎïñáõÏ Ó³ÛÝáí ³é³ç³ñÏ»ó ÇßË³Ý ÙÁ Í»ñ.
- ºÃ¿ É³×Ý ³Ûë ÉáÏ Ù³ùÇ ÙÁ ëñÇÝ·áíÝ Çñ
ä³Ñ¿ Í³ñ³õ, å³ïáõáÛ Ëûëù ¿, Çñ»Ý Ñ³ñÇõñ
²ñ³μ³Ï³Ý åÇë³Ï³õáñ áãË³ñ Ïáõ ï³Ù:
- ÆëÏ »ë ÁÝïÇñ ÓÇ ÙÁ Çñ»Ý Ï’ÁÝ»Ù Ýáõ¿ñ,-
ØÇõë ³ÝÏÇÝ¿Ý åáé³ó áõñÇß ÙÁ ·ÇÝ»Ñ³ñ:
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àïÇó ó·ÉáõË úÑ³Ý å¿ÏÁ ã³÷»ó Ð³ÙáÝ,
Ò»éùÁ ¹ñ³õ ³Ýáñ áõëÇÝ. §ÎÁ Ï³ñÍ¿Ç,
àñ Í»ñáõÝÇ ³ßáõÕ ÙÁÝ ¿ñ ê³Ù³Ý î³ÕóÇ
ÐáíÇõ Ð³ÙáÝ,- ëáõñ Ñ»·Ý³Ýùáí Ëûë»ó³õ ³Ý
àõ ¹¿ÙùÇÝ íñ³Û ÏÝ×Çé áõÝ¿ñ ÇÙ³ëïáõÃ»³Ý,-
ÆëÏ ùáõ μ»ñÝ¿¹ Ã³ñÙ Ï³ÃÇ Ñáï Ïáõ ·³Û ÙÇ³ÛÝ:

Ì³ÕñÁ å¿ÏÇÝ áõ ù³Ñ-ù³ÑÁ Ý»ñÏ³Ý»ñáõÝ,
âáå³Ý ïÕáõÝ Ñ³Ùμ»ñáõÃ»³Ý ³°É  í»ñç ïáõÇÝ.
- Ø³ñ¹áõ Ë»ÉùÁ ·ÉËáõÝ Ù¿ç ¿, Ñ½ûñ ÇßË³Ý,
àã ï³ñÇùÇÝ,- ½áõëå Ûáõ½áõÙáí Áë³õ Ð³ÙáÝ,-
ÆëÏ ÇÝã áñ ÏÁ í»ñ³μ»ñÇ ÇÙ Ýáõ³·ÇÝ,
ä³ïñ³ëï »Ù »ë ·ñ³õÁ Ó»ñ ÁÝ¹áõÝ»Éáõ,
Ð³½³ñ áãË³ñ ÏÁ ï³ÝÇÙ Ñáñ ÇÙ ëñÇÝ·áí,
ÎÁ å³Ñ»Ù Å³Ù Ù’³ÙμáÕç Í³ñ³õ ·áõé»ñáõÝ ùáí:

- ºÃ¿ ß³ÑÇë ·ñ³õÝ ³Ûë Ù»Í, å³É³ïÇë Ù¿ç
ÎÁ å³Ñ»Ù ù»½ áñå¿ë ·áõë³Ý. ³å³ Ã¿ áã,
²Ñ³ Ï’»ñ¹ÝáõÙ å³ïáõáÛë íñ³Û,- ³Ñ»Õ³·áã
¶áé³ó å¿ÏÁ,-ï»ÕõáÛÝ íñ³Û ù»½ ÏÁ ëå³Ý»Ù,
àõ Ù³ñÙÇÝ¹ áõñáõñÝ»ñáõÝ Ýáõ¿ñ Ï’ÁÝ»Ù:
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6

ÐûïÁ ÑëÏ³Û ùß»ó Ð³ÙáÝ Ùï³ÙáÉáñ...
ºÃ¿ ëñÇÝ·Ý Çñ ÛáÛ½»ñáõÝ ¹³õ³×³Ý¿ñ,
ºÃ¿ ³ÕμÇõñÝ Û³ÝÏ³ñÍ ë³é¿ñ Çñ Ýáõ³·ÇÝ,
âÏ³ñÏ³ã¿ñ áõ ãÏ³Ýã¿ñ áãË³ñÝ Çñ»Ý,
ºÃ¿ ³Ý·áõÃ Ùï³ÍáõÙÇÝ Ù³ïÝ»ñÁ μÇñï
Îáïñï¿ÇÝ É³ñ»ñÁ Ýáõñμ ëñïÇ ùÝ³ñÇÝ...:

Î³ëÏ³ÍÝ»ñáõÝ óáõñï Ñáí»ñ¿Ý íëï³ÑáõÃ»³Ý
Î³Ý³ã ¹³ßï»ñÝ ³ßáõÝÇ ·áÛÝ ¹»ÕÇÝ Ñ³·³Ý...
´³Ûó ³É áõß ¿ñ, ëñïÇÝ ë³ñÁ ÉÇ Ùßáõß ¿ñ:
Ð³ÙáÝ ¹ÇÙ»ó Ù³ùÇÝ»ñáõÝ å³Õ³ï³·ÇÝ,
¸ÇÙ»ó ³ÝÙ»Õ, μ³ñÇ, Í³ñ³õ ·³éÝáõÏÝ»ñáõÝ.

-§´³ñÇ ·³éÝ»ñ, »ë çáõñ áõÝÇÙ,
¸áõù Í³ñ³õ ¿ù, å³Õ çáõñ áõÝÇÙ,
ºûÃÝ³Ï³ÝÇ ëñÇÝ·Çë íñ³Û,
´Çõñ»ÕÇ å¿ë ³ÕμÇõñ áõÝÇÙ:
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7

²ßÝ³Ý³ÛÇÝ ÑÇõ³Ý¹³·ÇÝ ÙÇçûñ¿ Ù’¿ñ,
ÎÁ Ñ³½³ÛÇÝ ÑÇõÍ³Ëï³õáñ ïÅ·áÛÝ Í³é»ñ.
î»ñ»õÝ»ñáõ ËßËßáóÁ ½»ñÃ ß³ñ³Ï³Ý`
²Ýï³éÇÝ Ù¿ç ÏÁ ï³ñ³Í¿ñ Ù³Ñáõ³Ý ·áõÅÏ³Ý:

¶áõé»ñáõÝ Ùûï, Ý»Ý·³ËáñÑáõñ¹ Ë³Ý áõ ÇßË³Ý,
º°õ ÑáíÇõÝ»ñ ÏÁ ëå³ë¿ÇÝ Ù»Í ³ÝÓÏáõÃ»³Ùμ:

8

ì³½í½»óÇÝ áãË³ñÝ»ñÁ ÷áß»Û³ñáÛó
¸¿åÇ çñ³ñμ, ÑáñÃáõÏÝ»ñáõ ÝÙ³Ý ³·³Ñ,
àñáÝù ÏáõÃù¿Ý Û»ïáÛ Ï’»ñÃ³Ý ëïÇÝùÝ»ñáõÝ
Î³ÃÁ ÍÍ»É Çñ»Ýó ÙûñÁ` ß³ù³ñ³Ñ³Ù,
´³Ûó ãÑ³ë³Í ¹»é ·áõé»ñáõÝ, ³Ýß³ñÅ³ó³Ý...
Ø»Õ»¹Ç ÙÁ ï³ñ³Íáõ»ó³õ ³Ýáõß³Ó³ÛÝ,
Î³Ë³ñ¹³Ï³Ý ÑÝãÇõÝÝ»ñáõ ½áõÉ³É ³ÕμÇõñ
ØÁ Ñáë»ó³õ, áñáõÝ Ï³ñÏ³ãÝ Çμñ»õ å³Õ çáõñ,
àãË³ñÝ»ñÁ ³ÉÇù-³ÉÇù ËÙ»óÇÝ Éáõé,
²å³ »Ï³Ý  ÑáíÇõÇÝ ßáõñç ËéÝáõ»ó³Ý:
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²Û¹ Ýáõ³·áí, Ñá·Çë íÏ³Û, áí áñ ÁÉÉ³ñ,
Ê³Ý Ï³Ù ÇßË³Ý, ³é³Ýó ·ÇÝõáÛ ÏÁ ·ÇÝáíÝ³ñ...:

´áóÝ Ñ³É»ó³õ ³ï»ÉáõÃÛ³Ý úÑ³Ý å¿ÏÇ
²ãù»ñáõÝ Ù¿ç, ùÙÍÇÍ³ÕÁ ¹¿ÙùÇÝ íñ³Û
ä³ÛÍ³é³ó³õ, ¹³ñÓ³õ ÅåÇï ÑÇ³óáõÙÇ:
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Ä

1

âáå³Ý Ð³ÙáÝ »Õ³õ ·áõë³ÝÝ úÑ³Ý å¿ÏÇ,
Ø³ëÝ³Ïó»ó³õ Ñ³½³ñ áõ Ù¿Ï ËÝçáÛùÝ»ñáõ,
¶áíùÁ »ñ·»ó Çñ ï³Õ»ñáí μáó³É»½áõ
ì³ñÓ³Ï Ï³Ý³Ýó Ï³ÃÝ³Ù³ñÙÇÝ áõ  ·»Õ»óÇÏ,
ºõ í³ñ¹³ßáõñÃ Ñ³ñ×»ñáõÝ ß¿Ï, áëÏ»Í³ÙÇÏ,
ê»Õ³Ý Ýëï³õ å¿Ï»ñáõ Ñ»ï, ËÙ»ó ·ÇÝÇ,
âáñë ï³ñáõ³Ý Ù¿ç ÍÇÉÝ Ñ³Ùμ³õÇÝ ¹³ñÓ³õ Ï³ÕÝÇ:

2

ºñ³½ ï»ë³õ ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ, ïËáõñ »ñ³½.
ì³Ý³Û ë³ñÇÝ íñ³Û ëñÇÝ· ÏÁ Ýáõ³·¿ñ,
º³ñÁ »Ï³õ ³ãù»ñáõÝ Ù¿ç Ñ³½³ñ Ùáõñ³½,
ºñ³½ÇÝ Ù¿ç »³ñÁ »Ï³õ »ñ³½³ã»³Û,
Ò»éùÇÝ áõÝ¿ñ ÃûßÝ³Í í³ñ¹»ñ, ·ÉËáõÝ íñ³Û`
êáõ·Ç »³½Ù³. §ü³ïÇÉ¿Ý »Ù, ÏÁ ÛÇß»±ë ½Çë,
ø³Ùμ³Ëï »³ñ¹ »Ù, ½áñ ÃáÕáõóÇñ ³ÝÙËÇÃ³ñ,
àñáõÝ ÙÇ³ÛÝ ³ñóáõÝù ïáõÇñ áõ Ñ»é³ó³ñ:
æáõñÝ ³ãù»ñáõë ãáñó³õ ÁÝ¹ÙÇßï. ûñ»ñÝ »Ï³Ý
Æñ»Ýó å³å³ÏÝ Û³·»óáõóÇÝ ³Ýáñ ³Ï¿Ý,
àõ Ñ»é³ó³Ý íßï»ñáõë ÙáõÃ ×³Ùμ³Ý»ñ¿Ý:
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ÚáÛëÇë í³ñ¹»ñÁ ÃûßÝ»ó³Ý Ã³Õ³ñÇÝ Ù¿ç
î³ñÇÝ»ñáõ. ÙÇ³ÛÝ ÍÇÉ ÙÁ ÙÝ³ó Ï³Ý³ã,
ÌÇÉ ÙÁ ¹³É³ñ, áñáõÝ ³Ù¿Ý ³ñ»õÍ³·ÇÝ
æáõñ Ïáõ ï³Ù »ë ëå³ëáõÙÇë ³ÏÝ³ÕμÇõñ¿Ý...
êÇñáÛ ÍÇÉÝ ¿ ³Û¹ ³ÝÃ³é³Ù, áñáõÝ íñ³Û
ÐÇÝ Ûáõß»ñ¿ë çÇÝç óûÕ»ñ Ï³Ý ³¹³Ù³Ý¹»³Û¦:

3

ºûÃÝ ³Ý·³Ù ÝáÛÝ »ñ³½Á ÏñÏÝáõ»ó³õ,
ºûÃÝ ³Ý·³Ù Ð³ÙáÝ áõ½»ó ëÇñáí ³Ýμ³õ
¶ñÏ»É »³ñÁ, ßáõñÃÁ ¹Ý»É ³Ýáñ ßáõñÃÇÝ
Î³ñûï³Ï¿½, áõ É»óÝ»É Ã³ëÁ ¹³ï³ñÏ
Æñ Ùáõñ³½ÇÝ, ÁÙå»É ëñïÇ Ï³ñÙÇñ ·ÇÝÇÝ...
´³Ûó ü³ïÇÉ¿Ý »ÕÝÏ³í³½ ÷³Ë³õ ³ñ³·:

ì»ñçÇÝ ³Ý·³Ù Ñ³ñë³ÝÇùÇ ßáñ»ñ Ñ³·ÇÝ
ºÏ³õ »³ñÁ, ÏáõñÍùÇÝ ß³ñ³Í ù³ñ»ñ ³Ý·ÇÝ,
¶áõë³Ý Ð³ÙáÝ ¿ßËáí í³éáõ³Í »ñ·»ó »³ñÇÝ,
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àõ Ùï³Í»ó, ·áõó¿ »ñ·áí Çñ ëÇñ³í³é
²ñÅ³Ý³Ý³Û ³Ýáñ Ïñ³Ï Ù¿Ï Ñ³ÙμáÛñÇÝ:

§Ü³½Çñ³Ý »³ñ,
Î³ù³õ³×»Ù
ü³ïÇÉ¿,
ÞáõñÃÇ¹ íñ³Û
Þ³ù³ñ³Ñ³Ù
Ð³ÙμáÛñ Ï³Û:

Î³ñûï »Ù »ë 
ê»õ ³ãù»ñáõ¹,
ÆÙ ³ÝáÛß,
êñïÇë íñ³Û
Æç»ñ ¿ ÙáõÃ...
àõ Ùßáõß...¦:

4

ê³Ï³ÛÝ »³ñÁ ÙÝ³ó ³Ýß³ñÅ, Áë³õ ïËáõñ.
- ºÃ¿ »·ÇÃ ïÕ³Ù³ñ¹ »ë »õ ËûëùÇ¹ ï¿ñ,
ºÃ¿ ëñïÇ¹ Ù¿ç áõÝÇë ¹»é å×»Õ ÙÁ ë¿ñ,
ºÃ¿ ÷³éùÇ¹ áõ Ñ³Ùμ³õÇ¹ ³Ñ»Õ ù³ÙÇÝ
â¿ Ë³õ³ñ³Í ëÇñáÛ¹ áëÏÇ ×ñ³·Á ÑÇÝ,
ºÃ¿ ³ÍáõÝ ùáõ  Ûáõß»ñáõ¹ í³ñÓ³Ï ÏÇÝ»ñ
Êá÷áíÝ Çñ»Ýó Ñ³ÙμáÛñÝ»ñáõÝ ã»Ý Ñ»ñÏ³Í ¹»é,
´³Å³ÏÇÝ Ù¿ç ëáõñμ íñ¿ÅÇ¹, »Ã¿ ¹³Å³Ý,
²ñÇõÝ³ù³Ù ÇßË³ÝÝ áõ Ë³Ý ÃáÛÝ ã»Ý ¹ñ³Í,
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²ÝÙÇç³å¿ë Ï’³ßï³Ý³Ï»ë ÓÇ¹ ë»õ³μ³ß,
º³ñ¹ Ïáõ ·³ë ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý ÏÁ ÷³ËóÝ»ë
àõ ÏÁ ïÇñ»ë ³Ýáñ ëÇñáÛÝ` ÇÝãå¿ë Ñ»ñáë:

5

ÐáíÇõ Ð³ÙáÝ ³Õç³ÙáõÕçÇÝ Ã³Ùμ»ó Çñ ÓÇÝ,
²é³õ ÝÇ½³Ï, Ý»ï áõ ³Õ»Õ, ³ñ³μ³Ï³Ý
ÜÅáÛ·Ý Çñ ÅÇñ ³ßï³Ý³Ï»ó, ÙññÏ³ñß³õ
²ëå»ï Ù’ÇÝãå¿ë ¹¿åÇ ì³Ý³Û ë³ñ μ³ñÓñ³ó³õ:
Ð³ÏáÝ, Ð³ëáÝ, ê³ñáÝ, ØëÃáÝ áõ Í»ñáõÝÇ
²μû ²åïáÝ ÓÇáõÝ í³Ûñ³· ËñÝçÇõÝ¿Ý
ì»ñ ó³ïÏ»óÇÝ: Ð³ÙáÝ Ñ³å×»å ³ÝáÝó å³ïÙ»ó
ºñ³½Ý Çñ ë»õ, Û»ïáÛ, ·ñÏ»ó ½³ÝáÝù Ù¿Ï-Ù¿Ï,
Ðñ³Å»ßï ³é³õ ÁÝÏ»ñÝ»ñ¿Ý Çñ ëñï³ÏÇó.

- ²Ñ³ Ï’»ñÃ³Ù, ëÇñïë ¿ ×³Ùμ³Ý, ÇëÏ μ³Ëïë` ÓÇ,
àñ ëñ³ñß³õ ×³Ï³ï³·ñÇë  ½Çë ÏÁ ï³ÝÇ...
ºÃ¿ Ý³õ³ÏÝ ÇÙ ÇÕÓ»ñáõÝ  ïáÏ³ó ³Ñ»Õ
²ÉÇùÝ»ñáõÝ »õ Ñ³ëóáõó ½Çë ëÇñáÛ ÏÕ½ÇÝ,
Þáõïáí, Ýáñ¿Ý ÏÁ Ñ³ÙμáõñáõÇÝù Ï³ñûï³·ÇÝ.
ØÇÝã»õ ³ÙÇë Ù’ëå³ë»ó¿ù, »Ã¿ ã»Ï³Û,
àãË³ñÝ»ñë μ³ÅÝ»ó¿ù, Ñ³É³É ÁÉÉ³Û:

- ²ëïáõ³Í ûñÑÝ¿ ×³Ùμ³¹, Ð³ÙáÛ, »õ ù»½ áÛÅ ï³Û,
Øáõñ³½Ý»ñáõ¹ ¹³ßïÇÝ íñ³Û »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý
Î³ñÙÇñ í³ñ¹»ñ, ëÇñáÛ ßáõß³ÝÝ»ñ ÃáÕ μ³Ý³Û:
¶Ý³, ïÕ³ë, áñå¿ë Ù³ñïÇÏ ³Ý»ñÏ»õ³Ý,
ì»ñ³¹³ñÓÇñ` Ñ»ñáëÇ ÙÁ å¿ë Û³ÕÃ³Ï³Ý,-
Àë³õ Í»ñáõÏ ²μû ²åïáÝ Ñûñ ÙÁ ÝÙ³Ý:
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Ä²

1

ì»ñç³ÉáÛëÇ áëÏÇ μáóÁ ê³Ù³Ý ë³ñÇ
ê¿· Ï³ï³ñÇÝ ÷áßÇ³ó³õ ½»ñÃ ß¿Ï ÙáËÇñ,
ÐáñÇ½áÝÁ íñ¿ÅÇ ·áÛÝ Ñ³·³õ Ï³ñÙÇñ:
î³Ï³õ ³ëïÕ»ñÝ ³Ý³Ùå »ñÏÝùÇ ³Ûï»ñáõÝ íñ³Û
¸³ñÓ³Ý ÅåÇï, ¹³ñÓ³Ý ÍÇÍ³Õ, áëÏ»ÝÏ³ñ:

2

ä³ïáõÑ³ÝÇÝ ³éç»õ Ï³Ý·Ý³Í ³Ýñç³ËáÑ
ä¿ÏÇ ¹áõëïñÁ ¹Çï»ó ïËáõñ ë³ñ»ñÁ í»Ñ,
Ð»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ÑëÏ³Ý»ñáõ å¿ë É³ÛÝ³É³Ýç
àõ íÇÃË³ñÇ: ØÇïùÁ Ãé³õ, ·³ÕÃáÕ ÇÝãå¿ë
ì³ÛñÇ ÏéáõÝÏ, ¹¿åÇ ë³ñÇ ·³·³ÃÁ í¿ë.
´³ó³õ ßñÃ»ñÝ Çñ Ñá·ÇÇÝ, Ï³ñûïÇ Íáí,
ÌÍ»ó Ï³Ë³ñ¹ ÑÇÝ ûñ»ñáõÝ Ñ³ÙμáÛñÁ ½áí.
´³Ûó »ñμ áõñ³Ë ×Çã»ñ Ñ³ë³Ý ³Ï³ÝçÝ»ñáõÝ,
Øï³ÍáõÙÇ ³ÝÓ³õÝ»ñáõÝ Ù¿ç ¹ñÇÝ μáÛÝ
Úáõë³ÉùÙ³Ý μáõ»ñÁ ·áñß, Ù³Ñ³Ñ³Ý·áÛÝ.
ÆëÏ »ñ³½Ý»ñÝ »ñμ»ÙÝÇ í³é, í³ñ¹³ÝÏ³ñ,
ØÕÓ³í³ÝçÇ ë»õ ß³åÇÏÝ»ñ Ñ³·³Ý μáÉáñ.
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ºñç³ÝÏáõÃ»³Ý áëÏ»÷»ïáõñ åÉåáõÉÝ ³Õáõáñ,
àñ ³Ù¿Ý ûñ, í»ñç³ÉáÛëÇÝ, ÑÇÝ ûñ»ñáõÝ,
êñïÇ Í³éÇÝ íñ³Û Ïáõ ·³ñ »ñ·»ñ »ñ·»É,
²ÝÛáõëáõÃ»³Ý áõñáõñÝ»ñÁ ï³ñÇÝ ³Ý¹³ñÓ:

ø³ÝÇ¯ ·³ñáõÝ, ù³ÝÇ¯ ³ßáõÝ ³ãùÁ ÙÝ³ó
º³ñÇ ¹³ñÓÇÝ, ù³ÝÇ¯-ù³ÝÇ¯ ÏéáõÝÏÝ»ñáõ
Ð»ï Ëûë»ó³õ, ó³õÁ å³ïÙ»ó ë³ñÇ ÑáíÇÝ,
Î³ñÏ³ã³Ñáë ³ÕμÇõñÝ»ñ¿Ý Ñ³ÙμáÛñ ËÙ»ó,
Ð³ÙμáÛñ ¹ñ³õ ³ÝáÝó ßáõñÃÇÝ, áñ ½³ÛÝ ï³ÝÇÝ
ä³Ý¹áõËï »³ñÇÝ, ë³ñÇ ãáå³Ý ÃáõË Ð³ÙáÛÇÝ:

ÐÇÙ³ ³Ýó»³ÉÝ Çñ»Ý »ñ³½ ÉáÏ ÏÁ Ãáõ¿ñ.
Î»³ÝùÁ ÏÇ½Çã ³Ý³å³ï Ù’¿ñ, ÇëÏ ÇÝù` ×³Ùμáñ¹
²Ýáí³ëÇë ³õ³½áõïÇÝ Ù¿ç ³ÝÛ³ñÇñ.
àñáõÝ ï³ÝáÕ ×³ÙμáõÝ íñ³Û, ÑáíÇõ ÙÁ ÃáõË,
´³Å³Ï Ù’Ñ³ÙμáÛñáí Ãñç»ñ ¿ñ ßáõñÃÝ Çñ ïáãáñ,
Ðá·ÇÇÝ Ù¿ç Ïñ³Ï Ã³÷»ñ áõ Ñ»é³ó»ñ:
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²ÝáõñçÝ»ñáõ Ù¿ç Ã»ñ»õë ß³ï Ã³÷³é¿ñ,
¶áõë³ÝÝ»ñáõÝ »Ã¿ áõñ³Ë »ñ·Á ã·³ñ,
Ø³Ñ³ÑÝãÇõÝ ·áÛÅ ÙÁ ÇÝãå¿ë, ½ÇÝù Ë³Ý·³ñ»É,
ä³ñáÕÝ»ñáõ áõñ³Ë ×ÇãÁ í³·ñÇ Ù’Ñ³Ý·áÛÝ
²ñÇõÝ³ñμáõ Å³ÝÇùÝ»ñáí ãμ½Ïï¿ñ
ê³Ã ³ãù»ñáí ³ÝÙ»Õ »ÕÝÇÏÝ »ñ³½Ý»ñáõÝ:

4

-¶ÇÝÇ°, ·ÇÝÇ° É»óáõó¿ù í³é, Ù³ïéáõ³ÏÝ»ñ,
Ð³ñëÝ»õáñÝ»ñ, ³½Ýáõ³Ï³Ý å¿Ï, ³Õ³Ý»ñ,
´áÉáñ¹ Ù¿Ï ÷³ñã»ñÁ Ó»ñ ÉÇ³÷ñ÷áõñ
úÙ³ñ å¿ÏÇ Ã³ÝÏ Ï»Ý³óÁ å³ñå¿ù óÙñáõñ.
²ëïáõ³Í ÃáÕ ÙÇßï ÷»ëÇÝ ëáõñÁ å³Ñ¿ ÏïñáõÏ,
ê³Ù³Ý ë³ñÇ ³¹³Ù³Ý¹Á ãÝ³ßË³ñÑÇÏ,
²ñÇý å¿ÏÇ ¹áõëïñÁ ù³ÕóñÇÏ, ÙÇ³ÛÝ ³Ýáñ
¿ ³ñÅ³ÝÇ: ÂáÕ Ñ³ñëÝÇùÝ ³Ûë, ³Ýù³Ïï»ÉÇ
¸³ßÇÝù Ù’ÁÉÉ³Û, »Õμ³ÛñáõÃ»³Ý Ï³å ÙÁ áëÏÇ,
îáÑÙ»ñáõÝ Ù¿ç Ù»Í³Ñéã³Ï »ñÏáõ å¿ÏÇ,-
Ö³éÝ ³õ³ñï»ó í»·ÇÉÝ ³Õáõ¿ë` Ï»ÕÍÇùáí ÉÇ:
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öáß»Ã³Ã³Ë ûï³ñ³Ï³Ý Ù’áõß ·Çß»ñáí
ÒÇ¿Ý Çç³õ ÑáíÇõÇ ÙÁ Ëñ×ÇÃÇÝ ùáí
ì³ëï³Ï³μ»Ï áõ Ñ»õ³ëå³é: ÎÁ íñÝç¿ñ
²ñ³μ³Ï³Ý ÝÅáÛ·Á ë»õ »õ μ»ñÝÇÝ ï³ù,
Ö»ñÙ³Ï ÷ñ÷áõñÝ μ³ßÇÝ íñ³Û ÏÁ ëñëÏ¿ñ:

²ëåÝç³Ï³Ý Í»ñ ÑáíÇõÁ Ý»ñë Ññ³Ùóáõó
Úá·Ý³Í ×³Ùμáñ¹Ý ³Û¹ ï³ñûñ¿Ý, ÇëÏ üÇï³ÝÇÝ,
ØÇ³Ï ¹ëï»ñÝ å³ïáõ¿ñ ïáõ³õ, ÓÇáõÝ ¹³ñÙ³Ý
àõ ·³ñÇ ï³É, μ»ñ»É É³õ³ß Ñ³ó áõ å³ÝÇñ:
ÐáíáõÇ ³ÕçÇÏÁ Ý³Ë μ»ñ³õ ï³ßï ÙÁ ÉÇ çáõñ,
àñå¿ë Û³ñ·³Ýù, Éáõ³ó áïù»ñÝ Çñ»Ýó ÑÇõñÇÝ,
´»ñ³õ ³÷ë¿Ý »Õ»·Ý³ÑÇõë, Ù¿çÁ å³ÝÇñ,
ö³ñã ÙÁ å³Õ Ã³Ý áõ Ïáñ»Ï Ñ³ó ¹ñ³õ ·»ïÇÝ:

´³Ûó ãÏ»ñ³õ ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ. ÙïÇÏ Áñ³õ
ºñ·Á ÑáíÇÝ, áñ ÃÙμáõÏÇ Ó³ÛÝ»ñÝ Çμñ»õ
¶áÛÅ` ÏÁ ï³Ý¿ñ Ñ³Ý¹Çå³Ï³ó ë¿· ë³ñ»ñáõÝ...
ØÃÝ»ó Ñá·ÇÝ, Ó»éù Ù’³ÝÍ³ÝûÃ, Û³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ,
Ä³Ý·áï ¹³ßáÛÝÝ Çñ ÙËñ×»ó ³ßáõÕ ïÕáõÝ
ØáÙÇ ÙÁ å¿ë åÉåÉ³óáÕ ÛáÛëÇ ëñïÇÝ:
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-²μû, ¹áõÝ ³É áõñ³Ë ÃÙμÏÇ Ó³ÛÝ ÏÁ Éë»±ë:
- Ô³ñÇå »Õμ³Ûñ, ×Çß¹ »ûÃÝ ûñ ¿, ù³éëáõÝ ë³ñ¿Ý,
ø³éëáõÝ Óáñ¿Ý ÷»ÑÉÇí³ÝÝ»ñ, ë³½³Ý¹³ñÝ»ñ
Ð³õ³ùáõ»ñ »Ý, »Ï»ñ ³Ûëï»Õ. ²ñÇý å¿ÏÝ Çñ 
ØÇ³Ï ³ÕçÇÏÝ ³Õ³õÝ»ëÇñï, Ñ³ñë ¿ ïáõ»ñ
ÚÇëáõÝÁ ³Ýó ³Õáõ¿ëÇ ÙÁ, úÙ³ñ å¿ÏÇÝ:
ø³éëáõÝ ³Ý·³Ù ù³éëáõÝ ï³Ï³é Ýé³Ý ·ÇÝÇÝ
ºûÃÝ ûñáõ³Ý Ù¿ç Ñ³ñëÝ»õáñÝ»ñÁ ËÙ»óÇÝ:

- Ò»ñ ïÇñáõÑÇÝ ÙÇÃ¿± ³½ÝÇõ Ñá·Ç áõÝÇ,
àñ ÏÁ ·áí»ë ³Ýáñ ëÇñïÁ Ëûëùáí áëÏÇ...

- ¾¯Û μ³ñ»Ï³Ù, ³Ýóáñ¹ »Õμ³Ûñ, ³ßË³ñÑÝ ³Ûë ëÇÝ
¼ûñ³õáñÇÝ Ñ³Ù³ñ ßù»Õ ù³ñ Ù’¿ ³Ý·ÇÝ...
²Õù³ï Ù³ñ¹áõ ùñïÇÝùÁ ï³ù` áõÝ»õáñÇ
Êñ³Ë×³ÝùÇÝ áõ Ñ³ñë³ÝùÇÝ Ï³ñÙÇñ ·ÇÝÇ,
¼áñ ÏÁ ËÙ»Ý å¿ÏÝ áõ ÇßË³ÝÝ ³é³ïûñ¿Ý:
²ÝÇñ³õáõ³Í Ë»Õ× ·ÇõÕ³óÇÝ ³ÙμáÕç ï³ñÇÝ
Îáñ»Ï Ï’áõï¿, Çñ Ñ½ûñ ï¿ñÁ áñå¿ë½Ç
àõï¿ Ý³ßÇÑ, Ñ³ñ×»ñáõÝ Ñ»ï ËÙ¿ ·ÇÝÇ,
´³Ûó ü³ïÇÉ¿Ý, ÃáÕ ³ñ»õÝ Çñ ²ëïáõ³Í ûñÑÝ¿,
ÊÇÕ×Á áëÏÇ, ëÇñïÝ ³Ýëï·Çõï ³¹³Ù³Ý¹ Ù’¿:
²õ»ÉÇ ù³Ý »ûÃ ï³ñÇ ¿ ÑÇÙ³ Ï³ñÍ»Ù,
ê»õ³ã»³Û Ù»ñ ÇßË³ÝáõÑÇÝ Çñ Ù³ï³ÝÇÝ
âáå³Ý ïÕáõ ÙÁÝ ¿ñ ïáõ»ñ áñå¿ë »ñ¹áõÙ:
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²ñÇý å¿ÏÁ ½³ÛÝ ³ùëáñ»ó Ù»ñ ë³ñ»ñ¿Ý,
ºñç³ÝÏáõÃÇõÝÝ Çñ ³ÕçÏ³Ý ÑÇÙ³ ÙÇ³Ï,
úÙ³ñ å¿ÏÇÝ ÏÁ í³×³é¿ áñå¿ë ³åñ³Ýù:

Ì»ñ ÑáíÇõÁ ãÇμáõËÝ Çñ ë»õ í³é»ó Ñ³Ý¹³ñï,
àñáõÝ ÍáõËÁ Ï³åï³Íáõ¿Ý, ÇÝãå¿ë íßïáï,
Úáõë³μ»Ï ëñï¿Ý μ³ñÓñ³óáÕ ËáñáõÝÏ Ñ³é³ã,
î³ñ³Íáõ»ó³õ ·áõÉ³Û-·áõÉ³Û Ëñ×ÇÃÇÝ Ù¿ç:

¸Çï»ó Ð³ÙáÝ ßÕ³ñß³óáÕ ÍáõËÁ μ³ñ³Ï...
êÇñïÝ ³É Ï³ñÍ»ë ÍË³Ùáñ× Ù’¿ñ, áõñ μ³ËïÝ ³Ý·áõÃ
È»óáõó»ñ ¿ñ ÑÇÝ  »ñ³½Ý»ñÝ Çñ Ï³åï³ÃáÛñ,
ÆÕÓ»ñÝ ³ÙμáÕç, Ûáõß»ñÁ μÇÉ, ½áñë ÏÁ ÍË¿ñ
²·³Ñûñ¿Ý, ÛáÛëÝ Ð³ÙáÛÇÝ Ï’ÁÝ»ñ ÙáËÇñ:

- æ³Ñ¿É ïÕ³Û, ÃáÕ Ùáõñ³½Ç¹ ÑáõÝïÁ áëÏÇ
²å³·³ÛÇ ÷ËñáõÝ ÑáÕÇÝ Ù¿ç áõé×³Ý³Û,
Î³ÕÝÇ³Ý³Û, »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý ³Ýáõß³Ñ³Ù
äïáõÕÝ»ñáí ÙÇÝã»õ ·»ïÇÝ ÃáÕ Ïé³Ý³Û.
´³Ûó ÏÁ ï»ëÝ»Ù, áñ ³Ýå³ïáõÙ íÇßï Ù’³ÝÍ³ÝûÃ
êñïÇ¹ Í³éÁ ÏÁ ÏñÍáï¿ áñå¿ë ë»õ áñ¹:
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ä³ïÙ»ó Ð³ÙáÝ Í»ñáõÝÇÇÝ μ³ñ»Ñ³ÙμáÛñ
ì¿åÝ Çñ Ï»³ÝùÇÝ` áÕμ»ñ·áõÃ»³Ý ÙÁ å¿ë ïËáõñ.
- ¸³ñ¹ë Ù»Í ¿,- Áë³õ ³Ýáñ,- ³ÝÑáõÝ íßïÇ
ø³ñ³ÛñÇÝ Ù¿ç ßÕÃ³Ûáõ³Í ¿ ëÇñïë, ù»éÇ,
ÊáñÑáõñ¹ ÙÁ ïáõñ, á±ñÝ ¿ ×³Ùμ³Ý í»ñçÇÝ ÛáÛëÇ:

Ð³ÙáÛÇ ë»õ ³ãù»ñáõÝ Ù¿ç Ï³ñ ËáñáõÝÏ ó³õ...
²ÝÓñ»õ¿Ý »ïù μ³óáõáÕ ÇÝãå¿ë »ñÏÇÝù` ï³Ï³õ
Ì»ñáõÝÇÇÝ Ùé³ÛÉ ¹¿ÙùÁ å³ÛÍ³é³ó³õ,
¸áõéÁ μ³ó³õ, ¹Çï»ó »ñÏÇÝùÝ ³ëï»Õ³í³é.
- Ðáë ÙÝ³, »õ Ûáõß»ñáõ¹ ëÇñïÁ ½áí³óáõñ,
ºñ³½Ý»ñáõ¹ ÷³ñãÁ É»óáõñ ³ëïÕ»ñ¿Ý í³ñ
ÐáëáÕ ÉáÛëÇ ³ñÍ³Ã³÷³ÛÉ ßáÕ»ñáí í³é,-
Àë³õ áõñ³Ë áõ ßï³åáí Ëñ×ÇÃ Ùï³õ,
ì»ñ³¹³ñÓ³õ Çñ ³ÕçÏ³Ý Ó»éù¿Ý μéÝ³Í:
ø³Õóñ³ÅåÇï üÇï³ÝÝ Ñ³·³Í ¿ñ ïï³í³ÃÇ
üÇëï³ÝÝ Çñ ³É, ×³ÏïÇÝ Ï³å³Í áõÝ¿ñ ëåÇï³Ï
Ø»ï³ùë »³½Ù³, í½¿Ý Ï³Ë³Í Ï³åáÛï Ù³Ý»³Ï:
- Ö³Ï³ï³·Çñ¹ ÓÇ³õáñ Ù’¿ ³ñ³· áõ ù³ç,
ºí ¹áõÝ Ñ³ëÇñ Ýå³ï³ÏÇ¹ ³ñ»õÍ³·¿Ý ³é³ç,
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ê¿ñ¹ áñëÏ³Ý, μ³Ëï¹ Ï³å³ñ× ÙÁÝ ¿ áëÏÇ,
àñáõÝ Ù¿ç ÉáÏ` í»ñçÇÝ Ý»ï¹ áõÝÇë ÛáÛëÇ.
ºÃ¿ ëÇñáÛ¹ Í³ÕÇÏÁ ¹»é ã¿ Ã³é³Ù³Í
êñïÇ Ï³åáÛï Ã³Õ³ñÇÝ Ù¿ç ü³ïÇÉ¿Ç,
Ü»ïÝ ³Û¹ í»ñçÇÝ, Ñá·Çë íÏ³Û, áñ ×Çßï Ï’»ñÃ³Û
àõ ÏÁ ·³ÙáõÇ Ýå³ï³ÏÇ¹ ÃÇñ³ËÇÝ íñ³Û...
²Ûë ·Çß»ñ ÇëÏ Ï’³éÝ»ë áñë¹ ³ñÍÇõÇ å¿ë
²Ý·ÕÝ»ñáõ ë»õ ×³ÝÏ»ñ¿Ý, Ï’³ßï³Ý³Ï»ë
ÒÇ¹ ë»õ³μ³ß, ÏÁ Ñ»é³Ý³ë ³ñ³·ûñ¿Ý,
ØññÏ³ñß³õ Ï’»ñÃ³ë ¹¿å ì³Ý` ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý,-
Ì»ñáõÏÝ Áë³õ ÑáíÇõ ïÕáõÝ Ñûñ ÙÁ ÝÙ³Ý:

7

²ñÇý å¿ÏÇ å³É³ï¿Ý Ý»ñë »ñμáñ Ùï³Ý,
Ì»ñ ³ßáõÕ ÙÁ ·áíùÁ Ï’»ñ·¿ñ ü³ïÇÉ¿Ç,
ÆëÏ å¿Ï»ñáõ áÑÙ³ÏÝ ³ÙμáÕç Ï’ÁÙå»ñ ·ÇÝÇ:
Â³ËÇÍ Ù’Çç³õ Ñá·ÇÇÝ íñ³Û Ñ¿ù Ð³ÙáÛÇ,
ÚáÛ½»ñÝ ³Ýáñ ï»ñ»õ³Ã³÷ Í³é»ñ ¹³ñÓ³Ý,
àñáÝó íñ³Û ë»õ³÷»ïáõñ ½»ñÃ ³·é³õÝ»ñ,
Øï³ÍáõÙÝ»ñÁ Ã³é»ó³Ý »ñ³Ù-»ñ³Ù:
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²ßáõÕÝ»ñáõ ½áõ³ñÃ »ñ·Á Ùáõñ×Ç ÙÁ å¿ë
êñïÇ ë³ÉÇÝ íñ³Û Ï’ÇçÝ¿ñ ³ñ³·-³ñ³·...
êå³ëáõÙÇ áõ ³ÝÓÏáõÃ»³Ý »ñÏáõÝùÝ ³ñ¹»ûù,
àñ ë³ëïÇÏ ÏÁ ·³É³ñ¿ñ Ñá·ÇÝ Ï³ñ»í¿ñ,
ÌÇñ³Ý»·áÛÝ ÛáÛëÇ ßáÕ ÙÁ åÇïÇ ÍÝ¿±ñ...:

8

§àõÝ³ÛÝáõÃÇõÝ áõÝ³ÛÝáõÃ»³Ýó¦, å³ï·³ÙÝ ³Ûë ÑÇÝ,
ì³Õ ¹³ñ»ñáõ Ï³åáÛï Ý»Ïï³ñÝ ÇÙ³ëïáõÃ»³Ý,
ìßïÇ Ã³ëáí ÙÇßï ËÙ»ñ ¿ ³¹³Ùáñ¹ÇÝ,
¼»ñÃ íïÇï ÙáÙ ßÇç³Ý»ñ ¿ »ñμ ßáÕÝ ÛáÛëÇÝ:
ê³Ï³ÛÝ ëÇñáÕ ëÇñïÁ Ï³ñûï ¿ Ñ³ÙμáÛñÇ,
ÆÙ³ëïáõÃ»³Ý ÑáõÝïÇÝ Ñ³Ù³ñ ³õÇß ãáõÝÇ.
Î»³Ýù¿Ý ³õ»ÉÇ Ã³ÝÏ Ï’³ñÅ¿ Ù»Ë³Ï μáõñáÕ`
º³ñÇ ßáõñÃ¿Ý ù³Õáõ³Í Ñ³ÙμáÛñ ÙÁ ëÇñ³óûÕ...:
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Øûï»ó³õ ³Ý »ñ·ÇãÝ»ñáõÝ áõ μ³ñ»õ»ó,
úÑ³Ý å¿ÏÇ ·áõë³ÝÝ ÁÉÉ³ÉÝ Û³ÛïÝ»ó ³ÝáÝó,
- ì³Ý¿Ý Ïáõ ·³Ù, Ï’ »ñÃ³Ù Ð³É¿å μ³Ëï ÷Ýïñ»Éáõ:

- Ô³ñÇå ·áõë³Ý, Ù»ñ Ùûï Ï»óÇñ, ÃáÕ ÙÇ³ëÇÝ
¶áíùÁ »ñ·»Ýù Ñ½ûñ ÷»ëÇÝ, Ñ³ñëÇÝ ç³Ñ»É,
´³ËïÇ¹ ×³Ùμ³Ý í³ÕÝ ³é³õûï Ï’»ñÃ³ë ÷Ýïñ»É:

ÐáíÇõ Ð³ÙáÝ Í³É³å³ïÇÏ »ñ·ÇãÝ»ñáõ
Ê³ÉÇã³ÛÇÝ íñ³Û Ýëï³õ. å³ïÏ³é»ÉÇ
Ì»ñáõÝÇ ÙÁ ³É»Ùûñáõë, ÷³ñã ÙÁ ·ÇÝÇ
îáõ³õ ³Ýáñ, ËÙ»É Ï»Ý³óÝ ³é³ç³ñÏ»ó
Ð³ñëÇÝ ÷»ñÇ, ³ñ»õ³·»Õ ¹ëï»ñ å¿ÏÇ,
àõ ·áí»ñ·»É ãùÝ³Õ ï»ëùÁ, ëÇñïÁ áëÏÇ:

È»óáõÝ ÷³ñãÁ í»ñóáõó Ð³ÙáÝ, »ñç³ÝÏáõÃÇõÝ
Ø³ÕÃ»ó Ñ³ñëÇÝ »õ óÙñáõñ ËÙ»ó ·ÇÝÇÝ:
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Î³ëÏ³ÍÝ»ñÁ ³ÝÑ»ï³ó³Ý ¹³Ý¹³Õûñ¿Ý,
ÈáÛë¿Ý ÷³ËãáÕ ÇÝãå¿ë ëïáõ»ñ ëñïÇ Óáñ¿Ý,
ÐÇÝ Ûáõß»ñÁ ½»ñÃ åÉåáõÉÝ»ñ Ï³ñûï³í³é
ì»ñ³¹³ñÓ³Ý, ÛáÛëÇ ³ñ»õ μ»ñÇÝ å³ÛÍ³é:

ÞáõñçÝ ³Ù¿Ý μ³Ý ³Ýñç³ó³õ, Ñ»ùÇ³Ã ¹³ñÓ³õ...
...................................................................................
ê³ñÇ É³ÝçÇÝ ¿ñ ÑÇÙ³ ³Ý, Ó»éùÇÝ í³ñ¹»ñ
ºÏ³õ »³ñÁ, Ñ³ÙμáÛñ μ»ñ³õ å³å³Ï ßáõñÃÇÝ,
ÐÇÝ ëÇñ»ñ· ÙÁ, áñáí ëÇñïÝ ¿ñ »³ñÇÝ μ³ó»ñ,
ºñ·»ó Ð³ÙáÝ, Ï³ñûïÇ Íá¯í ¹³ñÓ³õ Ñá·ÇÝ.

- ºñ³½Çë Ù¿ç ù»½
àõ½»óÇ μéÝ»É,
²ÕçÇÏ ï»Ýã³í³é,
¸áõÝ Û³ëÙÇÏ ¹³ñÓ³ñ...

11

ä³ïáõÑ³Ý¿Ý ³ÉÇùÝ »ñ·ÇÝ ·³Õï³·áÕÇ
Ü»ñë ë³Ñ»ó³õ, ßáÛ»ó ¹¿ÙùÁ ü³ïÇÉ¿Ç,
ÆÝãå¿ë »³ñÇ ¹áÕ¹áç Ñ³ÙμáÛñ` »Õ³õ å³Õ çáõñ,
ºõ ½áí³óáõó ëÇñïÁ Í³ñ³õ, ÛáÛë¿Ý ³ÛñÇ:
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´ÇÉ »ñÏÝù¿Ý Ï³ñÍ»ë ëÇñáÛ å³ñÇÏÝ Çç³õ,
ºõ Çñ ÉáÛë¿ ·³õ³½³Ýáí Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý,
ü³ïÇÉ¿Ç ëÇñïÁ ³ßáõÝ` ÷áË»ó ·³ñÝ³Ý...:

12

´³Ûó »ñμ Éé»ó ÃáíÇã »ñ·Á ëñÝ·³Ó³ÛÝ,
ø³Õóñ ³Ù¿Ý μ³Ý` »ñ³½ Ãáõ³ó Ñ¿ù ³ÕçÏ³Ý,
ØÕÓ³õ³Ýç ÙÁ ë³ñë³÷»ÉÇ` Ï»³ÝùÝ Çñ³Ï³Ý:

²ÝÇÍ»ó ³Ý μ³ËïÝ Çñ ¹³Å³Ý,Ñá·ÇÝ å³ÛÍ³é
ê»õ»ñ Ñ³·³õ, Ùûñ Ã³ÕáõÙ¿Ý í»ñ³¹³ñÓáÕ
ÆÝãå¿ë ³ÕçÇÏ ÙÁ ë·³õáñ, ³ÝÙËÇÃ³ñ:

ºñμ ÛáÛë»ñÁ, ßÕÃ³Û³Ï³å Ù³Ñ³å³ñïÝ»ñ,
¸¿å Ï³Ë³Õ³Ý ÏÁ ù³É¿ÇÝ, μ³ñ³ÏÇñ³Ý
ÂáõË ³ÕçÇÏ ÙÁ ë»Ý»³Ï Ùï³õ ï³ëÝáõÃ³Ù»³Û.
- ¶Çß»ñ¹ ÃáÕ, ÇßË³ÝáõÑÇ°, μ³ñÇ ÁÉÉ³Û,
Ð³ñë³ÝÇùÇ Ýáõ¿ñ Ù’áõÝÇÙ ï³Éáõ ù»½Ç,-
´³ñ»ÅåÇï üÇï³ÝÝ Áë³õ ËáñÑñ¹³õáñ,
ºõ Ù³ï³ÝÇÝ Ù³ïÝ»Ù³ïÇÝ ³Ýóáõó ³Ýáñ:
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- ØÇ±Ã¿ ³Ýáõñç ã¿ñ »ñ·Ý ³ÛÝ ÑÇÝ, ëÇñ³ÃñÃÇé,
¼áñ ùÇã ³é³ç, Ñá·Çë ÍÍ»ó áñå¿ë Ñ³ÙμáÛñ,-
Àë³õ áõñ³Ë áõ Ñ³Ùμáõñ»ó ³ÛÝ Ù³ï³ÝÇÝ,
¼áñ ï³ñÇÝ»ñ ³é³ç ïáõ»ñ ¿ñ Çñ »³ñÇÝ:

à±í Ï³ñáÕ ¿ »³ñÇ ëñï¿Ý í³ñ¹ ù³Õ»É ³É ,
ºÃ¿ áã ³Ý, áñ ·³ÕïÝ³μ³ñ ÑáÝ ó³Ý»ó ½³ÛÝ,
à±í Ï³ñáÕ ¿ »³ñÇ ëñïÇÝ ·ÇñÁ Ï³ñ¹³É,
ºÃ¿ áã ³Ý, áñ Çñ Ó»éùáí ÑáÝ ·ñ»ó ½³ÛÝ.

-Ä³Ù³Ý³ÏÁ ³¹³Ù³Ý¹ ¿, ÇßË³ÝáõÑÇ°,
ÐáíÇõ Ð³ÙáÝ Ï³ñûïáíÁ »³ñÇÝ Ï’³ÛñÇ,
²Ýáñ Ù¿Ï ËûëùÇÝ ÏÁ ëå³ë¿, »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý
àëÏ»÷»ïáõñ Çñ ³Õ³õÝÇÝ áõñáõñÝ»ñáõ
Ö³åáõéÝ»ñ¿Ý ÷³ËóÝ»Éáõ, ï³Ý»Éáõ ì³Ý:
-¶Ý³, Áë¿, ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ ÃáÕ åÇÝ¹ Ã³Ùμ¿
ÜÅáÛ·Ý Çñ ÅÇñ, ³éÝ¿ ³Õ»Õ, Ý»ï áõ ³ßï¿,
²ùÉáñ³Ï³ÝãÝ »ñμáñ Éë¿, áõñáõñÝ»ñ¿Ý
àñå¿ë ³ñÍÇõ ÃáÕ ·³Û ÷ñÏ»É Çñ ³Õ³õÝÇÝ:
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13

ÐÇÙ³ Ñá·ÇÝ ·Çß»ñ ÙÁÝ ¿ñ ·³ñÝ³Ý³ÛÇÝ,
êÇñïÁ »ñÏÇÝù` áõñ μÇõñ ³ëïÕ»ñ, »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý
ÞáÕ»ñ Ñ³·³Í, Ë»É³ÏáñáÛë ÏÁ å³ñ¿ÇÝ...
Ú³Ùå³ñ³μáÛñ Ã³ë ÙÁ ·ÇÝÇ ¿ñ ³å³·³Ý,
àñáí Ð³ÙáÝ Ý»ñÏ³ÛÇÝ Ù¿ç ÏÁ ·ÇÝáíÝ³ñ:

§¸³ñ¹ë ë»õ ³Ùå, ê³Ù³Ý ë³ñ,
²ñÇý å¿ÏÇÝ ÁÝÍ³Û ï³ñ,
º³ñë Ï’³éÝ»Ù, ÏÁ ÷³ËãÇÙ, 
Ö³Ùμ³ë ÷»ëÇÝ óáÛó ÙÇ ï³ñ¦:

êÃ³÷»ó³õ Ð³ÙáÝ ÁÝ¹áëï, »É³õ áïùÇ,
ÎáõÏáõÉÇÏáõÝ ³ù³Õ³ÕÇ, ½»ñÃ ·ñáÑÇ
²½¹³Ýß³Ý, Ï³Ýã»ó ½³ÝÇ Ù»Ý³Ù³ñïÇ:
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Ä´

1

- î³ñÇ¯Ý, ï³ñÇ¯Ý, Ñ¿¯Û, û·ÝáõÃÇõÝ, Ñ³ñëÁ ï³ñÇÝ...:

ä³Ñ³ÏÝ»ñáõ Ñ³ñ³-Ñáõé³Ý ³Ñ»Õ³·áã
Î³ÛÍ³ÏÇ å¿ë ÷ßñáõ»ó³õ å³É³ïÇÝ Ù¿ç...:

Þ÷áÃ»ó³õ ÷»ë³Ý ·ÇÝáí, ßáõñÃÇÝ íñ³Û
àõñ³ËáõÃ»³Ý Ï³ñÙÇñ ·ÇÝÇÝ ¹³ñÓ³õ ë»õ ÃáÛÝ,
¸³ñÓ³õ ³ñÇõÝ ³ï»ÉáõÃ»³Ý` ÙñáõñÇ ·áÛÝ:

2

È³ÛÝ³ÃÇÏáõÝù ÓÇ³õáñ ÙÁ ÷áß»Û³ñáÛó,
ÆÝãå¿ë ÙññÇÏ ëáõñ³ó ³ñ³·, »ïÇÝ ÃáÕáõó
ÈáÏ ³ñÓ³·³Ý· ëÙμ³ÏÝ»ñáõ ïñá÷Ý»ñ¿Ý,
àõ ÙáõÃÇ Ù¿ç ³ñÓ³Ïáõ³Í Ý»ïÇ ÙÁ ÝÙ³Ý
Ð³Ý¹Çå³Ï³ó ³Ýï³éÇÝ Ù¿ç ÙËñ×»ó³õ:
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- î»ë, ³Õ³õÝÇë, í»ñ»ÉùÝ ³ñ¹¿Ý Ýáõ³×»ó ÓÇë,
ê³ñÇ ·³·³ÃÝ Ñ³·³õ μ»Ñ»½ ³ñù³Û³Ï³Ý.
øÇã »ïù ·ÉËÇÝ ËáÛñÝ Çñ áëÏÇ` Ù»½ ÏþÁÝ¹áõÝÇ:
- ÂéÇñ, Ð³ÙáÛ, Ùïñ³Ï¿ ÓÇ¹, ¹»é ë³ñë³÷Ç
´áõÝ Ïμ³Ë¿ Ã»õ»ñÝ Çñ ë»õ Ñá·ÇÇë Ù¿ç:
- àí ÇÙ ï³ïñ³Ïë, í³Ý¹³Ï¹ μ³ó, ÃáÕ í³ËÝ ³Û¹ ëÇÝ
êÙμ³ÏÝ»ñáõÝ ï³Ï ÝÅáÛ·Çë ×½Ù»Ù áõÅ·ÇÝ.
ºñÏÇõÕÇ ï»Õ ë¿ñë å³Ñ¿ ³ÛÝï»Õ ³Ùáõñ.
¼áñ áã Ù¿Ï Ý»ï ÏñÝ³Û Í³Ï»É Ý³Ë³ÝÓ³Ïáõé:

4

úÓ³·³É³ñ Ï³Í³ÝÝ»ñ¿Ý ÓÇÝ Ñ»õ³ëå³é.
øñïÝ³Ã³Ã³Ë, »ñ³½³ëÉ³ó ¹¿å ì³Ý Ï’»ñÃ³ñ,
ÆëÏ Í³é»ñáõ μ³Ý³ÏÝ ³Ýí»ñç ¹¿å ê³Ù³Ý ë³ñ
ä³ï»ñ³½Ù¿Ý Ý³Ñ³ÝçáÕ ½ÇÝáõáñÝ»ñáõ å¿ë
Îáñ³ù³Ù³Ï ÏÁ ÷³Ëã¿ñ Éáõé, ³ÙûÃ³Ñ³ñ:

´³½áõÏÝ»ñÝ Ñ³ëï ÏÁ ï³ñ³Í¿ñ ¹³Ý¹³Õûñ¿Ý
¸¿å ³ñ»õ»Éù Ù³ÛñÇÝ»ñáõ ëïáõ»ñÝ ³ñ¹¿Ý:
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- à°í ÇÙ ³ëå»ïë, Ññ³Å»ßïÇ Ñ³ÙμáÛñÝ Çñ í³é
ê¿· ë³ñ»ñáõ Ï³ï³ñÝ»ñáõÝ É»ñÏ³Ï³ñÏ³é
²ñ»·³ÏÁ ³ñ¹¿Ý ¹ñ³õ. í»ñ³¹³ñÓ³Ý
î³ïñ³ÏÝ»ñÁ çáõñ ËÙ»É¿Ý` »ñ³Ù-»ñ³Ù:
Ü»Ý·³ËáñÑáõñ¹ Ë³õ³ñÝ ÑÇÙ³ ÉáÛëÝ ³ãù»ñáõÝ
ê»õ ÝÅáÛ·Ç¹ åÇïÇ ·áÕÝ³Û. ³Ùå»ñÁ ÙáõÃ,
àñáÝù Ñ³Ý¹³ñï ÏÁ μ³ñÓñ³Ý³Ý ÑáñÇ½áÝ¿Ý
¸¿åÇ »ñÏÇÝù, ÁÙå³Ý³ÏáíÝ Çñ»Ýó ÃËåáï
äÇïÇ ËÙ»Ý ÉáõëÝÇ ßáÕ»ñÝ ³·³Ñûñ¿Ý:

- ²Õ³õÝ»³Ïë, ùÇã Ù’³É, ùÇã Ù’³É, ÏÁ Ñ³ÉÇ, ï»°ë,
¼³éÇí»ñÁ áïÝ»ñáõÝ ï³Ï ÅÇñ ÝÅáÛ·Çë:
î»°ë, ëÇñ»ÉÇë, ·³ñÝ³Ý³μáÛñ Ç¯Ýã ÇñÇÏáõÝ...
²Ù³Û³Ýáõß ³Ýï³éÇÝ Ù¿ç ³Ý¹áññ³ßáõÝã
Ê³Õ³ÕáõÃÇõÝ ÙÁ Ñ»ßï³·ÇÝ Ù»ñ ëñï»ñáõÝ
Ø¿ç ÃáÕ ÑáëÇ Ù³ùáõñ ëÇñáÛ áñå¿ë ³éáõ,
ÂáÕ Ï³ñûïÇ ÓÇõÝÁ Ñ³ÉÇ ï³ñÇÝ»ñáõ:
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- êÇñïë ëÇñáÛ¹ ÍáíáõÝ Ù¿ç Ëáñ åÇïÇ ÉáÕ³Û
ØÇÝã»õ ³éïáõ, Ñáë, ëÇñ»ÉÇë, μ³ñÓáõÝùÇÝ íñ³Û:
-ÂáÕ Ñáë ÙÝ³Ýù, Ñáë ·Çß»ñ»Ýù, ³ÝáõßÇÏ »³ñ,
- ÂáÕ μÝáõÃÇõÝÝ Çñ Ý³ñûïáí ëÇñ³ïáãáñ
Ø»ñ ëñï»ñÁ Ï³å¿ Çñ³ñ Û³õ»ñÅ³μ³ñ:

Ð³ÙáÝ Û³ÝÏ³ñÍ ë³ÝÓ³Ñ³ñ»ó ÓÇÝ Çñ Ã³ëáõÝ,
ê»õ»é³μÇμ, Ï³ñûï³·ÇÝ ¹Çï»ó Ñ»éáõÝ...
ê³ñ³É³Ýç¿Ý ·É·É³óáÕ ÇÝãå¿ë ³ÕμÇõñ,
´áÅáÅÝ»ñáõ ½Ý·½Ý·áóÁ Óáñ ÏÁ Ñáë¿ñ.
- Èë¿, ³Õáõáñë, ÑáíÁ ëÇñïÝ Çñ Áñ»ñ ¿ ÑáõÝ,
àñáõÝ Ù¿ç¿Ý Ï³ñÏ³ã»É¿Ý ÑáíÇõ ïÕáõÝ
²ÝáÛß »ñ·Á, ëÇñïÁ ³ÝμÇÍ, ÏÁ ÑáëÇ í³ñ,
ºÕμ³Ûñûñ¿Ý Ù»½ Çñ»Ý ÑÇõñ ÏÁ Ï³Ýã¿ ë³ñ:
øÇã »ïù ³ÛÝï»Õ, ³Û¹ í»Ñ³ÝÇëï μ³ñÓáõÝùÇÝ íñ³Û
âáå³ÝÝ»ñÁ åÇïÇ Ë³ñáÛÏ í³é»Ý ÑëÏ³Û:
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5

ØáËñ³ÏáÛï ÙÁ ¹³ñÓ»ñ ¿ñ ·áñß Ë³ñáÛÏÝ ³ñ¹¿Ý,
ºñμ Ï»Ýë³í¿åÝ Çñ ³õ³ñï»ó ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ:
²É»Ùûñáõë Í»ñáõÝÇ ÙÁ, ÑáíÇõÝ»ñ¿Ý
¾°Ý ï³ñ»óÁ, áñáõÝ ×³Ï³ïÝ ÇÙ³ëïáõÃ»³Ý
ÎÝ×ÇéÝ»ñáí ¿ñ ³Ïûëáõ³Í, ëñïÇÝ Ù¿ç μÇõñ,
¸³Å³Ý Ï»³Ýù¿Ý ½ñÏ³ÝùÝ»ñáõ ëåÇ áõÝ¿ñ,
²ï»É³í³é íñ¿ÅÇ μáó` Ù¿çÝ ³ãù»ñáõÝ,
ÊñáËï Ó³ÛÝáí Ù’ ³Ûëå¿ë Áë³õ ãáå³ÝÝ»ñáõÝ.

- Ð³½³¯ñ »ñ³½ áõ μÇõñ ÇÕÓ»ñ Ù»Ýù ³Ûñ»óÇÝù,
àñ Ë³ñáÛÏÁ Ëñ³Ë×³ÝùÇÝ ÙÇßï ×³ñ×³ïÇ
²Õ³Ý»ñáõÝ áõ å¿Ï»ñáõÝ ³ñÇõÝ³ñμáõ:
¶Çß»ñÝ ³Ûë ÙáõÃ ÑëÏ³Û ³ñ·³Ý¹ ÙÁÝ ¿ ÛÕÇ,
à°ã áù ·Çï¿, Ã¿ í³ÕÝ ³ñ¹»ûù Ç±Ýã ÏÁ ÍÝÇ,
ø³Ý½Ç ³Ýó»³ÉÝ Ûáõß ¿ Ï³åáÛï, ³åñáõÙ ÙÇ³ÛÝ,
Øßáõß³å³ï ËáÑ»ñáõ ë³ñ` ÙáõÃ ³å³·³Ý...
²Ûë ·Çß»ñ ÇëÏ, Éáõë³μ³ó¿Ý ¹»é ß³ï ³é³ç,
²Õáõ¿ëÇ å¿ë ·³Õï³·áÕÇ ³ÝáÝù Ïáõ ·³Ý:
- ø»éÇ, - Áë³õ ç³Ñ»É ÑáíÇõ ÙÁ íÇÃË³ñÇ,-
Ø»Ýù ¹áõñë Ïáõ ·³Ýù ³Ý³Ñ í³·ñÇ ÝÙ³Ý Ù³ñïÇ:
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- ¶áõå³ñÇÝ Ù¿ç Ù»ñ μ³½áõÏÝ»ñÝ Ï’ÁÝ»Ýù ³ßï¿,
ÎáõñÍù»ñÁ Ù¿ñ` åáÕå³ï³Ïáõé í³Ñ³Ý Ó»½Ç:

- Ø»ñ ³ñÇõÝÁ »Õμ³ÛñáõÃ»³Ý Ï³ñÙÇñ ·ÇÝÇ`
ºÃ¿ ÇÛÝ³Ýù å³Ûù³ñÇÝ Ù¿ç ³Û¹ Ï³ï³ÕÇ,-
Ð»ñÃáí ÁëÇÝ É»éÝ³Ï³Ý ÑáíÇõÝ»ñÝ ³ñÇ:

6

¶Çß»ñ³å³ÑÝ ¿ñ ÉáÏ  ³ñÃáõÝ, Ýëï³Í ÙÇÝ³Ï
Æñ Ûáõß»ñáõ Ë³ñáÛÏÇÝ ßáõñç μáó³μáñμáù...
º³ñ Ù’áõÝ¿ñ ³Ý, ï»ëùáí ÑáõñÇ, Ù³½Á` áëÏÇ,
´³ñ³ÏÇñ³Ý ÑáíõáõÑÇ ÙÁ, ³ãùÁ Í³õÇ:
ÐáíÇõ ïÕáõÝ ³ÝáõñçÝ»ñáõÝ Ï³åáÛï ×³Ùμ¿Ý
²Ù¿Ý ·Çß»ñ ë³ñ Ïáõ ·³ñ ³Ý, Ï³ù³õ»É¿Ý.

§ê³ñÇ íñ³Û ³ñÍ³Ã ÓÇõÝ,
êñïÇë Ù¿ç ËÇÝ¹ áõ ·³ñáõÝ,
ºñÃ³Ù ³ÕμÇõñ, çáõñ μ»ñ»Ù,
º³ñë Í³ñ³õ Ïáõ ·³Û ïáõÝ¦:

ºñ·Ý ³õ³ñï»ó, ¹Çï»ó Ð³ÙáÝ áõ ü³ïÇÉ¿Ý,
àñáÝù ·ÉáõË ·ÉËÇ ïáõ³Í ÏÁ ÝÇñÑ¿ÇÝ...:
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Î»³ÝùÁ ÷»Ã³Ï, ë¿ñÝ ¿ Ù»ÕñÁ ³Ýáõß³Ñ³Ù,
²ñ»õÇ ï³Ï ëÇñáÛ í³ñ¹Ý ¿ ÉáÏ ³ÝÃ³é³Ù.
Ð³½³ñ ï³ñÇÝ ÝÅ³ñÇ Ù¿ç Å³Ù³Ý³ÏÇ,
²é³Ýó »³ñÇ ï³ù Ñ³ÙμáÛñÇÝ` ÏßÇé ãáõÝÇ,
Øï³Í»ó ³Ý áõ ËáÑ»ñÁ ï³Õ»ñ ¹³ñÓ³Ý.

§Ì³ÕÏáó ÙïÝ»Ù í³ñ¹ ù³Õ»Ù,
ê³ñÇ ×³ÙμÇÝ í³ñ¹ ó³Ý»Ù,
º³ñë Ïáõ ·³Û ï³Õ»ñáí,
ì³ñ¹ ßñÃÝ»ñ¿Ý å³ã ù³Õ»Ù¦:

7

¶Çß»ñÝ ³Ý¹áññ, ³Ýå³ñ³·ÇÍ Íáí Ù’¿ñ ËáñáõÝÏ,
àñáõÝ íñ³Û ÏÁ Í÷Í÷³ñ Ý³õÁ ·áÕïñÇÏ
²ñ»õ³Ë³ÝÓ ÑáíÇõ ïÕáõ »ñ³½Ý»ñáõÝ,
ºñμ Ë³õ³ñÇ ³ÉÇùÝ»ñÁ ¹Õñ¹»ó³Ý
ÜÅáÛ·Ý»ñáõ ³ñ³·³ïñá÷ ëÙμ³ÏÝ»ñ¿Ý:

æ³Ñ»ñáí í³é, ûÓ³åïáÛï Ï³Í³ÝÝ Ç í»ñ,
¸¿åÇ μ³ó³ï ÏÁ ëáõñ³ÛÇÝ ÓÇ³õáñÝ»ñ:
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- Ð¿°Û,  Ñ¿°Û,  ù»éÇ,  Ñ¿°Û, Ñ¿°Û, ïÕ³ù, ßáõï ³ñÃÝó¿ù:

ÐáíÇõÝ»ñÁ »É³Ý ÁÝ¹áëï,³Õ»Õ ³éÇÝ,
Ü»ï³Ù³ÝÝ»ñÝ ³Ùñ³óáõóÇÝ Çñ»Ýó Ù¿çùÇÝ,
Ð»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ½»ñÃ ¹Çõó³½Ý»ñ íÇß³å³ëå³Ý,
Ì³é»ñáõÝ ï³Ï ¹Çñù μéÝ»óÇÝ ³Ý»ñÏ»õ³Ý,
ÂÇÏáõÝùÝ»ñÁ å¿Ï»ñáõÝ ¹¿Ù` åáÕå³ï í³Ñ³Ý:

Ì»ñ ÑáíÇõÁ å³ï·³ÙÝ Çñ ÑáõëÏ ïáõ³õ ½»ñÃ Ñ³Ûñ.
- Î»Ý³ó Ù³Ñáõ ·áõå³ñÇÝ Ù¿ç ³ÝÑ³õ³ë³ñ,
ÎáõñÍùÝ»ñÁ Ó»ñ å³Ñ»ó»ù μ³ñÓñ, ÇÝãå¿ë ë¿· ë³ñ:
ØÇ í³ËÝ³ù μÝ³õ, »ë íëï³Ñ »Ù, ²ëïáõ³Í íÏ³Û,
Ø¿Ï Ñ³ñáõ³Íáí »Õμ³ÛñáõÃ»³Ý Ï³óÇÝÝ Ñ³ïáõ,
²ï»ÉáõÃ»³Ý ÑëÏ³Û Í³éÁ ÏþÁÝ¿ »ñÏáõ.
Ü³Ë³ÝÓÇ ·áñß ·³ÛÉÁ Í³ñ³õ, »ñμ»ù åÇïÇ
Î³ÃÝ³÷ñ÷áõñ ëÇñáÛ ³ÕμÇõñÇÝ ãÑ³ëÝÇ:

8

ÒÇ³õáñÝ»ñÝ ³Õ»ÕÝ³õáñ Ñ³ë³Ý μ³ó³ï.
- Ð¿°Û, á±í Ï³Û ÑáÝ,- úÙ³ñ å¿ÏÁ Ó³ÛÝ»ó áõÅ·ÇÝ:
ÐáíÇõÝ»ñ¿Ý ¿Ý ç³Ñ¿ÉÁ ·Ý³ó ³é³ç,
ØÇÝã ÙÇõëÝ»ñÁ ëñï³ïñá÷ ùÇã ÙÁ ³Ý¹ÇÝ,
Î³ÕÝÇÝ»ñáõ μáõÝÇÝ ÏéÃÝ³Í` ÏÁ ëå³ë¿ÇÝ:
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- âáå³Ý,- Áë³õ, íÇñ³õáñ í³·ñÇ ÙÁ ÝÙ³Ý
ØéÝã³É¿Ý-, ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ á±õñ å³Ñ»óÇñ...
ØÇ å³å³ÝÓÇñ, ³°Û ë»õ³ëÇñï, ïáõñ å³ï³ëË³Ý...
²Ý·ÕÝ»ñÁ Ï’áõï»Ý Ù³ñÙÇÝ¹ ë³ñÇ íñ³Û,
²ñß³ÉáÛëÇÝ ë»õ ÏÁ Ñ³·ÝÇ Ù³Ûñ¹, ïÕ³Û,
ÖÇßï ëñïÇ¹ Ù¿ç ÏÁ ÙËñ×»Ù ë»å ÝÇ½³ÏÝ ³Ûë,
ºÃ¿ Éé»ë, ×Çßï å³ï³ëË³Ý Ñ³ñóÇë ãï³ë:

- âáå³Ý Ð³ÙáÝ áõ ü³ïÇÉ¿Ý Ù»ñ ÑÇõñ»ñÝ »Ý,-
ÊñáËï Ó³ÛÝáí Áë³õ ÑáíÇõÝ ³Ý»ñÏ»õ³Ý,-
²Ûë ë³ñ»ñáõÝ íñ³Û, ÇßË³Ý, ÝáõÇñ³Ï³Ý
úñ¿Ýù ÙÁ Ï³Û, ½áñ Ñ³Ûñ»ñÁ Ù»ñ ÇÙ³ëïáõÝ,
ä³å»Ý³Ï³Ý Çμñ»õ Å³é³Ý· Ù»½ ÃáÕáõóÇÝ.
Ø»Ýù ã»Ýù Ë³éÝ»ñ, »Ã¿ ÝáÛÝÇëÏ Ã³÷Ç ³ñÇõÝ, 
ºÕμ³ÛñáõÃ»³Ý μ³Å³ÏÇÝ Ù¿ç í³ïáõÃ»³Ý ÃáÛÝ:

Î³ï³Õ»ó³õ úÙ³ñ å¿ÏÁ, Ñá·ÇÝ ·áñß ûÓ,
¶³É³ñáõ»ó³õ ³ãù»ñáõÝ Ù¿ç, Ý³Ûáõ³ÍùÝ Ñ³·³õ
²ñÇõÝÇ ·áÛÝ í³é ùÕ³ÙÇ¹... åÇÝ¹ ûÕ³Ï»ó
ÜÇ½³ÏÇ ÏáÃÝ Çñ Ù³ïÝ»ñáí, μ³ñÓñ³óáõó ½³ÛÝ,
àñ ëÉ³ùÁ ·³Ù¿ ÏáõñÍùÇÝ ïÕáõÝ ãáå³Ý...
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´³Ûó ü³ïÇÉ¿Ý åñÏ»ó ³Õ»ÕÝ áõ ÝáÛÝ å³ÑáõÝ,
ÂÇñ³Ë μéÝ³Í ÏáõñÍùÁ å¿ÏÇÝ, ³ñÓ³Ï»ó Çñ 
Ü»ïÝ ³é³çÇÝ, áñ ·³Ùáõ»ó³õ Ýå³ï³ÏÇÝ.
ä¿ÏÝ ³ñ¹³Ñ³ñ, Ù³Ñ³ÙéáõÝã, ÇÝÏ³õ ·»ïÇÝ:

9

¸áõñë Ã³÷»ó³Ý ÑáíÇõÝ»ñÁ, Çç³Ý Ù¿Û¹³Ý,
ä¿Ï¿ñáõÝ íñ³Û Ï³ï³Õûñ¿Ý ·ñáÑ»óÇÝ,
²ñ¹³ñ ó³ëÙ³Ý Í³ñ³õÝ Çñ»Ýó Û³·»óÝ»Éáõ,
ìñ¿ÅÇ Ã³ëÝ ³ÝÇñ³õáõ³Í ßÇÝ³Ï³ÝÇÝ
²ÝáÝó ëñïÇ ë»õ ³ñÇõÝáí É»óÝ»Éáõ...
ÜÇ½³ÏÝ»ñáõ ß³ãÇõÝÝ»ñ¿Ý ë³ñ áõ Óáñ»ñ
¸Õñ¹»ó³Ý, ï³ëÁ ½³ñÏÇÝ Ù¿ÏÇÝ ÷áË³Ý,
àõÃ å¿Ï ÇÝÏ³õ, »ñÏáõ Ñá·Ç ÷³Ë³õ ÙÇ³ÛÝ...:
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10

¶»ñ»½Ù³ÝÝ»ñ ã÷áñ»óÇÝ, áã ³É Ù³Ñáõ³Ý
îËáõñ »ñ·»ñ »ñ·áõ»ó³Ý ³ÕûÃ³Ó³ÛÝ.
ÞÇÝ³Ï³ÝÇ ³Ý¿ÍùÇÝ å¿ë Ù³Ñ³×Çñ³Ý,
²ñß³ÉáÛëÇÝ ë»õ ³Ý·ÕÝ»ñ »Ï³Ý, Ï»ñ³Ý
Ö³ñå³Ï³É³Í ¹Ç»ñÝ ³ÝáÝó ³·³Ñûñ¿Ý:

11

Î»Ý³ó Ù³Ñáõ å³Ûù³ñÇÝ Ù¿ç ³Û¹ ³Ñ³ñÏáõ,
ºñμ ³ÏÝÃ³ñÃÝ ³Ý·³Ù ÝÇ½³Ï ÙÁÝ ¿ñ Ñ³ïáõ,
Ø³ñ¹ ãï»ë³õ, Ã¿ á±õñ ÷³Ë³õ ²ñÇý å¿ÏÇ
Ì»ñ í»·ÇÉÁ, áñáõÝ Ñá·ÇÝ ë»õ ÃáÛÝáí ÉÇ`
ØÇïùÁ Ý»Ý·áï ËáñÑáõñ¹Ý»ñáí ¿ñ ÙÇßï ÛÕÇ:

12

ºñμ Ù³½³åáõñÍ, Ïáñ³ù³Ù³Ï úÙ³ñ å¿ÏÇ
ºÕμ³ÛñÝ ÷³Ë³õ, áñ ·áÛÅÁ Ù»Í ¶³Ëñ ï³ÝÇ,
¸¿å ²ñ»õ»Éù í»·ÇÉÝ ³Õáõ¿ë ëáõñ³ó ·³ÕïÝÇ.
ºÏ³õ, Ñ³ë³õ É»éÝ³Ýóù ÙÁ Ý»Õ, áõñÏ¿ Ð³ÙáÝ
äÇïÇ ³ÝóÝ¿ñ, å¿ÏÇ ¹áõëïñÁ åÇï ï³Ý¿ñ ì³Ý.
ÆÅÇ ÙÁ å¿ë Ý³Ûáõ³ÍùÝ ³Ýáñ ëáÕ³ó ¹¿å Óáñ,
àõñÏ¿ Ï’³ÝóÝ¿ñ í³ñ³ñ ·»ï ÙÁ ³ÕÙÏ³·áé:

-â»ë ³½³ïÇñ Ó»éù¿ë ³ÛÉ»õë, ãáå³Ý ïÕ³Û,
²Ý¹áõÝ¹Ý ³Ûë Ëáñ ·»ñ»½Ù³Ý¹ åÇïÇ ÁÉÉ³Û,-
Øï³Í»ó ³Ý áõ Ýëï»ó³õ ù³ñÇ ÙÁ íñ³Û:
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Ä¶

1

Ðñ³Å»ßïÇ å³ÑÝ Ûáõ½Çã ¿ñ áõ ëñï³μ»Ï,
ÐáíÇõÝ»ñÁ ãáå³Ý Ð³ÙáÝ Ù¿ÏÇÏ- Ù¿ÏÇÏ
Ð³Ùμáõñ»óÇÝ, ÇëÏ Çñ »³ñÇÝ¯ »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý 
Ø³ÕÃ³Ýù ïõÇÝ áñå¿ë Ýáõ¿ñ Ñ³ñë³Ý»Ï³Ý.
- ØÇßï åÇï ßáÕ³Û »Õμ³ÛñáõÃ»³Ý ³ñ»õÝ ³Ýß¿ç,
Ò»ñ ³ÝáõÝÁ, Ó»ñ ·áñÍÁ í»Ñ` Ù»ñ ëñïÇÝ Ù¿ç.
Øáé³óáõÃ»³Ý áã Ù¿Ï ÙññÇÏ Ï³ÕÝÇÝ ÑëÏ³Û
Ò»ñ ù³çáõÃ»³Ý Ù»ñ Ñá·Ç¿Ý ËÉ»É ÏñÝ³Û,-
Àë³õ Ð³ÙáÝ ³ãù»ñáõÝ Ù¿ç í×Çï ³ñóáõÝù:

- ÎÁ Ëáñï³ÏáõÇ ëïñÏáõÃ»³Ý μ»ñ¹Ý ³Ýå³ÛÙ³Ý,
¸³ñ»ñ Ï’³ÝóÝÇÝ, å³Ûù³ñÁ Ù»ñ ë»ñáõÝ¹Ý»ñ Ýáñ
àñå¿ë Ñ»ùÇ³Ã, ³Ý·ÇÝ ½ñáÛó¯ ÏÁ ù³Ý¹³Ï»Ý
²½³ï³ï»Ýã ë»ñáõÝ¹Ý»ñáõ ëñïÇÝ Ù¿ç Ëáñ,-
Ì»ñáõÏÝ Áë³õ Ñ³ëï³ï ß»ßïáí, ËñáËï³Ó³ÛÝ:

2

Ö³Ùμ³Ý»ñ¿Ý áÉáñ-ÙáÉáñ ëáõñ³ó ë»õ ÓÇÝ,
ºûÃÁ μÉáõñ »õ »ûÃÁ Óáñ ÃáÕáõó »ïÇÝ
ºûÃ Å³Ùáõ³Ý Ù¿ç, áõ Ï³Ý· ³é³õ Í³éÇ ÙÁ ï³Ï,
àõñ ³ÕμÇõñ ÙÁ Ï³ñ Ï³ñÏ³ãáõÝ áõ ë³éÝáñ³Ï:
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3

- ÆÝãá±õ Í³é»ñÝ ³Ûëù³Ý ïËáõñ ÏÁ ÷ß÷ß³Ý.
ÐáíÁ ³ÝáÝó ë³Õ³ñÃ³ËÇï áëï»ñáõÝ íñ³Û
ÐÇõ³Ý¹ Ù’ÇÝãå¿ë, Ù³Ñ³ë³ñëáõé ÏÁ ¹áÕ¹áÕ³Û...
ÊáõÉ Ï³ëÏ³ÍÝ»ñ ÃéãáõÝÝ»ñáõ å¿ë ë»õ³ÃáÛñ,
ÊáõÙμ-ËáõÙμ Ïáõ ·³Ý, ëñïÇë ³Ï¿Ý ÏÁ ËÙ»Ý çáõñ:
- îáõñ ßáõñÃ»ñ¹, ³Õ³õÝ»³Ïë, ÇÙ ï³ïñ³Ïë,
ÂáÕ ÷³ñ³ï¿ ÙáõÃÁ ëñïÇ¹` ßáÕÝ Ñ³ÙμáÛñÇë ...
Î³ëÏ³ÍÝ ³Û¹ ëÇÝ, Ùï³ó³ÍÇÝ ¹³ßï Ù’¿ Ëáå³Ý,
êÇñáÛë Ëá÷áí åáÕå³ï³Ïáõé ÃáÕ Ñ»ñÏ»Ù ½³ÛÝ
àõ ó³Ý»Ù ÑáÝ »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý  ÑáõÝï»ñ áëÏÇ,
àñ Ï»³Ýù¹ ÁÉÉ³Û μáõñ»³Ý Í³ÕÏáó¯ Ù»Ë³Ïáí ÉÇ,-
²Ï³ÝçÝ Ç í³ñ ÷ë÷ë³Éáí Áë³õ Ð³ÙáÝ,
²å³ Ó»éùÁ ³Ýáñ Ù¿çùÇÝ Áñ³õ ·ûïÇ,
¶ÇÝ»ÙáÉÇ ÙÁ å¿ë ËÙ»ó Ñ³ÙáÛñÁ ï³ù,
ø³éëáõÝ ï³ñáõ³Ý ³Ýáõß³Ñ³Ù áñå¿ë ·ÇÝÇ.

-º³ñ, ßáõñÃ»ñ¹ ëÇñáÛ ÷»Ã³Ï.
Ð³ÙμáÛñÇ¹ Ù¿ç Ù»Õñ áõÝÇë ï³ù:
-²É Ù³ëñ»ÝÇÝ, ëÇñ»ÉÇë, ï»ë,
²Ýï³éÇ Ù¿ç ÏáÛëÇ ÙÁ å¿ë
¶»Õ³ÝÇ,
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Î³ÕÝÇÝ»ñáõ ·³ñÝ³Ý³μáÛñ
Ð³ÙμáÛñ¿Ý, ½»ñÃ ÍÇñ³ÝÇ ËáÛñ
ÎÁ í³éÇ:

-ÂáÕ Ñ³ÙμáÛñÇë μáó¿Ý Ï³ñÙÇñ
êÇñï¹ í³éÇ, ½»ñÃ ³Ýï³éÇ
Þ¿Ï Ù³ëñ»ÝÇ:

4

ºÃ¿ Ù¿Ý ÙÇ Ñ³ÙμáÛñÝ ³ÝáÝó ³É í³ñ¹ ÁÉÉ³ñ,
ê³ñÁ Ï³Ý³ã áÕç ÏÁ ½·»Ýáõñ »ñ³Ý·áí í³é.
ºÃ¿ ÁÉÉ³ñ μ³ñ³Ï ³ÕμÇõñ` ³ÝÍ³Ûñ³ÍÇñ
²Ý³å³ï Ù’ÇëÏ ÏÁ Ó»õ³Ý³ñ Íáí ³ÝÛ³ñÇñ:

Ð³½³ñ Ë³Õáí, Ñ³½³ñ ï³Õáí ëÇñ³ÙñÙáõÝç,
ÐáÝ ÙÝ³óÇÝ »ñÏ³ñûñ¿Ý ·ÇñÏ ·ñÏÇ Ù¿ç,
Ú»ïáÛ »É³Ý ÓÇÝ ùß»óÇÝ ¹¿åÇ ´³Õ¿ß:

5

´³Õ¿ß ï³ÝáÕ ×³ÙμáõÝ íñ³Û É»éÝ³Ýóù ÙÁ Ï³Û,
àñ íÇÑÇ ÙÁ Ù¿ç Ë³ñëË³Í áïù»ñÝ ÑëÏ³Û,
²ç ÃÇÏáõÝùÁ ë³ñÇÝ ïáõ³Í ÇÝãå¿ë Û»Ý³Ï,
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Ò³Ë μ³½áõÏÁ` ³Ýóáñ¹Ý»ñáõÝ μ³ñ³Ï ×³Ùμ³Û,
ÐÇÝ ¹³ñ»ñáõ Ëáñ ÏÝ×ÇéÝ»ñ ×³ÏïÇÝ íñ³Û,
ÎÁ ëå³ë¿ ÑáÝ, áõ ã·Çï»ë Ç±Ýã ÏÁ ËáÏ³Û:

ÆëÏ ÓáñÇÝ Ù¿ç μ³½Ï»ñ³ÏÝ ¿ å³ÛÃ³Í ë³ñÇÝ,
àõñÏ¿ Ï’ÑáëÇ ÓÇõÝ³÷ñ÷áõñ ×»ñÙ³Ï ³ñÇõÝ:

6

²Û¹ ³Ù»ÑÇ ³ÝóùÇÝ íñ³Û í»·ÇÉÁ Í»ñ,
Ä³ÛéÇ Ù’»ï»õ Ã³Ï³ñ¹ É³ñ³Í ÏÁ ëå³ë¿ñ.
²Ýáñ ÙÇïùÁ íñ¿ÅÇ ·áÛÝ Ù»Í Ùáõñ× ÙÁÝ ¿ñ,
àñáí ëñïÇÝ Ù¿ç ÏÁ ¹³ñμÝ¿ñ ÃáõÝáï ëáõñ»ñ,
Î’áõ½»ñ Ð³ÙáÝ Ý»ï³Ñ³ñ»É, ÇëÏ ü³ïÇÉ¿Ý
ÐûñÁ ï³ÝÇÉ` ³é³ï áëÏÇ áõ½»É ÷áË³Ý:

7

Ø³Ûñ³ÙáõïÇÝ É»éÝ³Ýóù Ñ³ë³õ ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ,
ê³ÝÓ³Ñ³ñ»ó Çñ ËáÝç³Í ÓÇÝ, ³Ï³Ýç ¹ñ³õ
¶»ïÇ Ó³ÛÝÇÝ, áñ ÓáñÇÝ Ù¿ç ³Ý¹Ý¹³Ëáñ
ÎÁ ÙéÝã¿ñ íÇß³åÇ ÙÁ å¿ë íÇñ³õáñ:
Æ¯Ýã ³ñμ»óáõÙ, μÝáõÃ»³Ý Ù¿ç Ç¯Ýã Ññ×áõ³Ýù Ï³ñ.
à±í ¿ñ ÑÇõë»ñ ·áñ·Ý ³Ûë ÑëÏ³Û, Í³ÕÏ³ÝÏ³ñ,
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ÊáñÑáõñ¹Ý»ñáõ ³Ý×³é»ÉÇ á±ñ ³ßË³ñÑ¿Ý`
Î³Ë³ñ¹³Ï³Ý ³Ûëù³Ý ½³ñ¹»ñ ·ï»ñ ¿ñ ³Ý...
ì»ñç³ÉáÛë¿Ý ³Ýï³éÝ ÑëÏ³Û ³¹³Ù³Ý¹ Ù’¿ñ,
àñáõÝ íñ³Û ÏÁ ßáÕ³ÛÇÝ Ù³ëñ»ÝÇÝ»ñ...

-ÞáÕÝ ³ñ»õÇÝ ù»½ Ñ³ÙμáÛñ,
ºñ³½ áõÝÇÙ Ñ³½³ñ, μÇõñ,
º³ñë åÇïÇ ì³Ý ï³ÝÇÙ,
Ð¿¯Û, Ñå³ñï ë³ñ, ×³Ùμ³Û ïáõñ:

8

Î»³ÝùÝ »ñ³½ ¿, í»ñç³ÉáÛëÇ ³ñ»õ áëÏÇ,
àñáõÝ ßáÕÝ ³Ýï³éÁ Ï’ÁÙå¿ áñå¿ë ·ÇÝÇ.
Øáõñ³½Ý Ñá·õáÛÝ ·³ñÝ³Ý ½»÷Çõé, ½áñ ÙññÇÏÝ»ñ
Î³ï³Õ³ßáõÝã í³Ûñ³·ûñ¿Ý åÇï μ½Ïï»Ý,
²ÛÝù³Ý ³ï»Ý, áñ Ý³Ë³ÝÓÇ í³éÇ ·áõé³Ý,
àõ ëÇÝ áëÏÇÝ ¹³ßáÛÝ ßÇÝ¿ ³ï»ÉáõÃ»³Ý:

9

ÐáíÇõ Ð³ÙáÝ Ñ³½Çõ ù³é»³ÏÝ Çñ ³õ³ñï³Í`
´áõñáõÙÝ³ûÍ ÇñÏÝ³ÛÇÝ ÑáíÇ μ»ñÝ¿Ý
Ð³½Çõ ßñÃáõÝù Ù’³ñμ»óáõóÇã Ñ³ÙμáÛñ ù³Õ³Í,
ÒÇ¿Ý ÇÝÏ³õ, »ÕÝÇÏÇ ÙÁ å¿ë Ý»ï³Ñ³ñ,
¶Éáñ»ó³õ ³Ñ»Õ³·áé ³Ý¹áõÝ¹Ý Ç í³ñ:
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Øáõñ³½Ý»ñáõÝ Ï³Ý³ã ×³ÙμÇÝ ÇÝÏ³õ Ð³ÙáÝ,
ÆÝÏ³õ ÏïñÇ×Ý ³Û¹ ·»Õ³ÝÇ, ÇÝãå¿ë Ï³ÕÝÇ,
Ð³½Çõ ÷áõÝç ÙÁ Í³ÕÇÏ ù³Õ³Í ëÇñáÛ ¹³ßï¿Ý,
Ð³½Çõ μ³Å³Ï ÙÁ ÉáÛë ÁÙå³Í Ï»³ÝùÇ ßáÕ¿Ý,
ÆÝÏ³õ Ð³ÙáÝ, Ý»Ý· í»·ÇÉÇ ÃáõÝáï Ý»ï¿Ý:

10

ÆëÏ ü³ïÇÉ¿Ý ³Û¹ ÙáõÃ ¹³õÇÝ, ³¯Ë, ³Ýï»Õ»³Ï,
ÒÇ¿Ý Çç³õ, åáÏ»ó Ù³½»ñÝ áõ Ñ³é³ã»ó,
àõñ³ËáõÃ»³Ý ³ÕμÇõñÝ »Õ³õ íßïÇ ³éáõ³Ï...
öáÃáñÇÏ¿ ÙÁ ï³å³ÉáõáÕ ÇÝãå¿ë Ï³ÕÝÇ,
ÚáÛëÇÝ Ï³Ý³ã Í³éÁ ÇÝÏ³õ Û³ÝÏ³ñÍ³ÏÇ,
²ÝáõñçÝ»ñÁ ÛáõÕ³ñÏ³õáñÝ»ñáõ ÝÙ³Ý
ê»õ»ñ Ñ³·³Í, ³ñï³ëáõ»É¿Ý ¹¿å Óáñ Çç³Ý,
ÆëÏ ÇÕÓ»ñÁ, ù³Õóñ³¹³ÛÉ³ÛÉ μÇÉ ëáË³ÏÝ»ñ,
Ö³Ï³ï³·ñÇ áõñáõñÝ»ñÁ »Ï³Ý, Ï»ñ³Ý:

ÊáÝ³ñÑ»ó³õ, Ã³ó ³ãù»ñáí Ý³Û»ó³õ í³ñ,
î»ë³õ ³ÛÝï»Õ, Ëáñ ÓáñÇÝ Ù¿ç, Å³ÛéÇ ÙÁ íñ³Û,
ºñç³ÝÏáõÃ»³Ý Í³éÝ ¿ñ ÁÝÏ»ñ Ï³ÛÍ³ÏÝ³Ñ³ñ.
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- ì»ñ Ï³ó, Ð³ÙáÛ, í»ñ Ï³ó, ÏïñÇ×,
ì³Û Éû, »³ñû, í³Û Éû, μ³Ëï é³ß,
ÂéãáõÝÇ ÙÁ å¿ë μÝ³õ»ñ,
²Ûë ³Ù³ÛÇ É»éÝ»ñáõÝ Ù¿ç,
ÆÝãá±õ »³ñ¹ ÃáÕÇñ ³Ýï¿ñ ,
ì³Û Éû, »³ñû, í³Û Éû, μ³Ëï é³ß...

¶»ïÁ ·áé³ó áõÅ·ÇÝ å³ï³ëË³ÝÇ ÷áË³Ý,
Ì³é»ñÝ ³ÙμáÕç í³ß-í³ß ÁëÇÝ ÙÇ³μ»ñ³Ý,
ø³ÙÇÝ Ûáõ½áõ³Í ëñïÇ ÙÁ å¿ë ËáõÉ Ñ³é³ã»ó,
ºõ ³ñóáõÝùÇ ï»Õ Í³é»ñ¿Ý ï»ñ»õ Ã³÷»ó:

- º³ñë ÇÝÏ³õ, ë³ñë ÇÝÏ³õ,
ºñç³ÝÏáõÃ»³Ý Í³éë ÇÝÏ³õ.
ºë Ç±Ýã ÁÝ»Ù ·³ñÝ³Ý μáÛñÁ,
ºñμ ³É ãÏ³Û
º³ñÇë ·³ñáõÝ í³ñ¹ Ñ³ÙμáÛñÁ:
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§²é³Ýó »³ñÇ Ï»³ÝùÁ ËáñáõÝÏ ó³õ ¿ áõ íÇßï,
²ÝÑ³ñ³½³ï Ëáñ¹ Ù³Ûñ Ùþ³Ý·áõÃ` Ñá·Çáí ÙáõÃ,
àñáõÝ ëñïÇ Ù¿ç ·áñáíÇ í³ñ¹ÇÝ ÷áË³Ý,
²ï»ÉáõÃ»³Ý ëáõñ-ëáõñ ï³ï³ëÏÝ»ñ Ï³Ý ÙÇ³ÛÝ¦,-
Øï³Í»ó ³Ý , í»ñçÇÝ ³Ý·³Ù §²Ñ³ Ïáõ·³Ù¦,
Ò³ÛÝ»ó »³ñÇÝ... ÞáõñçÝ ³Ù¿Ý μ³Ý ¹³ñÓ³õ Ë³õ³ñ,
²ãùÁ ÷³Ï»ó áõ Ý»ïáõ»ó³õ ³Ý¹áõÝ¹Ý Ç í³ñ...:

Ä¸

ØáõÃ-ÙáõÃ ³Ùå»ñ ÉáõëÝÇ ¹¿ÙùÇÝ É³ã³Ï »Õ³Ý,
ê³ñ áõ ³Ýï³é Ñ³·³Ý ëáõ·Ç ë»õ å³ïÙáõ×³Ý,
Ê³õ³ñÝ ÇÝãå¿ë ¹³Ùμ³Ý³ù³ñ Ù’ÑëÏ³Û³Ï³Ý,
Ì³ÍÏ»ó ÓáñÁ, óáõñï ·»ñ»½Ù³ÝÇ ÙÁ ÝÙ³Ý...:

²Ûë ·ÇñùÇÝ ïå³·ñáõÃÇõÝÁ ³õ³ñï»ó³õ 1960, 
ÛáõÉÇëÇ 9-ÇÝ,  ïå³ñ³Ý  êºÆ²ÜÆ Ù¿ç

´²è²ð²Ü
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HAMO AND FADILEH

BY

ASSADOUR GUZELIAN

PREFACE BY THE TRANSLATOR

It is common knowledge that translations from
any language into another are not always as
successful as one would desire them to be.
Each language has its own peculiar idioms,
phrases and style of expressions which make it
difficult to convey the precise meaning of the
ideas and thoughts expressed by an author,
when translating his works into another lan-
guage. In some cases the beauty of the original
is lost in faulty translations. It is, however, not
so formidable when the translation, whether
from prose or poetry, is to be put into prose, but
it is quite a different question when it has to be
put into poetry. There are so many difficulties to
overcome.

When the idea of translating this beautiful gem of poetry into
English was conceived by me, I was quite aware of the gigantic task I
was undertaking, but the fine ideas and beautiful expressions of the
author and his grand poetical style used in the book were of great
encouragement to me and urged me on to undertake the work.
Another consideration that urged me on in this work was the intention
of giving an opportunity of reading the book to those of my compatri-
ots and others who are unable to read the original. The original of this
book in Armenian by Assadour Guzelian is a unique one depicting the
typical life of the people of Kurdistan, where there are separate tribes
of Kurds each ruled by their own despotic Chiefs or Begs, as they are

called, and are looked upon as princes over their domains. 

94



Assadour Guzelian, who knows the Kurdish language sufficiently
well, and has had contacts with them, both the aristocracy and the
common folk, is well acquainted with their customs and mode of life
and has therefore succeeded in his poetical work to present a clear
and true picture of these people,

The book has had a favourable reception within Armenian circles.
In this work I have endeavoured to make the translation as literal

as practicable without deviating from the precise meaning and sense
of the original and at the same time rendering it into correct, smooth
and fluent English in poetry.

With regard to the style of the poetry, I have entirely disregarded  
the question of rhyming, as I found it to be utterly impossible,

unless I was   prepared to sacrifice the finer and more vital points of
the poem. 

But right through the book I have kept expressly to the precise met-
rical style of the author as regards the measure and number of beats
in each line, save and except a couple of songs of Hamo, the hero of
the narrative, in the beginning of the book. I have also meticulously
kept to the exact number of lines of the original, but to be able to do
this I have been compelled, in a few cases, to introduce other appro-
priate adjectives and words without, however, changing the meaning
of the original in any way.

I must not forget to tender my cordial thanks to the author, not only
for having given me the right of translation, but also for his valuable
assistance rendered willingly whenever I came across any difficulty in
fully grasping the obscure meaning of any expression.

In concluding, I hope I have been successful in my Endeavour and
trust my work will give complete satisfaction to lovers of poetry.

Manook J. Priantz

Calcutta.
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HAMO AND FADILEH

BY

ASSADOUR GUZELIAN

DEDICATION

Behold from thee, the emporium of old centuries,
I spread seeds of yearnings of love, a handful grain

Of old wisdom, amidst the furrows of my ode,
The melody of yore, on a new flute I play.

Wine of my song, I dedicate to toasts of those
Freedom loving generations, so that always

Their sunlit torch of happiness may be kindled
And shine on the skies of the new centuries.

May the ancient lake of slavery be ever dried up
Under the new rising sun of shining justice.

May the evil darnel of hate turn into a
Golden wheat crop in the bosom of fertile soil.

INTRODUCTION

O bygone days, wishful desires, sweet memories
Behold anew I come to you, haughty mountains.

O days long past, sweet wishful dreams in vision clad,
I bring my parched heart as lips to your fond kisses.

Time has strangled my tender love in its fingers,
Of olden days, like fine blue mist, a memory 
Only survives, from the bonfire of happiness

A handful of ash in my soul only remains.

My heart is now a lone horseman in the forests
Of my memories, of my desires, of my old loves,
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My soul is now an ancient bridge under which flows
All of my past and rolling flows into the sea.

O dream maidens, it’s the flame of your eyes I sing
In the black eyes of Fadileh of rare beauty.

Under her proud haughty bosom it is your heart
That I have placed, likewise in her passionate kisses.

It’s the praise of your cherry lips that I have sung,
You are the sole strings of my harp, sweet memories,

Yours are the words spoken through every line of mine,
It is by your fingers that I have plucked those flowers.

But now you are only a dream, gloomy dream.
Let my song be a fervent kiss of rose flavour

To your memories, be clear sunshine, evergreen
Bright spring to your pains and sorrows of autumn hue.

PRELUDE

Thousands of springs, 
Thousands of sunshine 

To our mountains,
To our virgins of cherry lips, 

To our cherished hopes
Of verdant hue, 

To our young lads of oak-like build,
To rosy hearts of young lovers, 

A thousand springs.

A thousand kisses to our green fields, 
To our villages,

Thousands of flutes to our young 
And youthful shepherds,

Thousands of cheers 
To their songs, their melodies,
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A thousand kisses 
To their parched, burning, dry lips.

Love will forever live 
In the hearts of the humans,

So will evil!
But when jealousy 

No longer dwells there, 
Only then will Death, 

“Immortal Death” 
Kneel down in front of love

And  cry.

The glance of Hamo like a fervent kiss,
Caressed, with longing, the high mountain peak.

Like Sleeping Beauty, aroused from slumber,
Down the vale he cast his blanket of clouds,

And his bare body, behold Mount Saman,
Covered with a veil. The rays of the sun

On his cheeks became a sweet rosy smile,

With anguish he looked at that sublime peak,
His thoughts led him through melancholy paths

Of sad memories of his childhood days.

****
A youngster was he but ten years ago,

A carefree small boy about eight years old
When shepherds one day, from that mountain range

Brought his father home a sword in his breast.
A grave was then dug, close to the village,

And his cold body made over to earth.
His mother wept much, and tore at her hair,
Bitter tears she shed on his father’s grave;

To Hamo she said, father he had none,
That Khalil Beg had made him an orphan.
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****
From that day onwards, heart broken Hamo,

From early sunrise until late at night,
Ever roamed amidst the forests

Singing songs of grief on mountain ranges.

“Fly to me oh birds, gentle and kind birds.
Come to me good birds, the free and the wild.

Come birds of the hills, bring fresh verdure
The tree of my heart of the autumn hue.”

****
Tedious, tardy days, like sluggish camels,

From the dim boundless wilderness of time,
One after the other they came and passed on

Vainly searching for a source of gladness.
Hunger and hardship became stepmothers
Who, with their cruel contempt and disdain

Had turned Hamo’s heart into a sea of grief.

“Behold mountains, haughty mountains,
Father I’ve none, verdant mountains.

Deep in my heart I have a wish.
Caress medo lofty mountains.”

“Who is the singer at this hour of eve
On these lonely hills of golden hue’’?

“A spring I am with no water,
A minstrel sad without guitar,

An orphan poor without father,
Bemoan my woes, haughty mountains.”

Hardly had ended this song of sorrows
When Hamo, startled, jumped up with terror.
There was a horseman nigh behind a tree,

99



Who was watching him bewitched by his song.

“Where do you hail from and what is your name?”
The unknown hunter enquired softly.
Hamo kept silent, he made no reply.

“I am Arif Beg, I have many sheep,
A great many of them, many more than the stars.

Come, let me take you to my grand palace ,
Appoint you shepherd o’er my flock renowned”.

****
Cruel Arif Beg, for thirty years now,

Had drained the blood of simple country folk,
By breaking their homes he’d built palaces

And numerous vineyards with the ploughs of the poor.
He had sown the sweat of the village folk

So that he could reap gold with their sickle.

Hamo did not like to eat from his hands,
But cruel hunger, a harsh beg itself,

Was strangling the lad with iron fingers.
While the tree of hope of his mother had

Already dried up just a year ago.
She was bed-ridden, *Kholthiqeh Fidan. 

(*Aunty)

****
Handsome was Hamo and still in his youth,
Twenty years of age, when his fame by then

As a great singer and a flute player,
Had reached the distant shores of the Black Sea.

If he so wanted, he could make the birds
Infatuated with his melodies.

His flock of good fame he could, like one man,
Docile, obedient, take them to the spring,
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And these thirsty sheep, he could drive again
To the hills without giving them water.

Beautiful damsels desired to steal
The key to the heart of shepherd Hamo,

And be master of his palace of love.
But the shepherd boy in his heart  had

But a single spring, as clean as the snows,
Whence his mother alone drunk water.

****
Arif Beg had a beautiful daughter,

A jasmine sprung forth upon the mountain,
Beautiful fairy with bright jet black eyes;

Kind Fadileh was not like her father.
In her heart there were no roots of the tree

Of bitter hatred and evil envy.

She had a soft heart, would help everyone;
She was the darling of the peasant folk.

As a great marksman and a brave hunter,
She had a great name in the whole village.
How many princes, begzades* and khans
Had looked upon her with secret designs?

(*Son of a beg)

****
On a spring morning, she went hunting
To the forest with her father’s Vakeel;

To get a wild deer, they roamed all in vain
Over hills and dales right up to evening.

Tired and thirsty when they reached a spring,
She dismounted to drink some cold water;

She bent  her head, but remained quite still,
She trained her ears to the ballad flowing
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From the mountain heights like a running stream.
She forgot her thirst. She stood up and fixed

Her eyes towards the charming melody,
And a strange feeling entered her pure soul.
“Who is that singer?” she questioned Vakeel,

“Your shepherd Hamo, the son of a serf,
By whose melodies, your father bewitched,
Made him a shepherd over his great flock.

His father, cruel, unjust man was he,
Khalil Beg wherefore killed him secretly.

“You go home Vakeel. I wish this evening
To climb the mountain alone by myself”,

Fadileh told him and like a playful
Lamb of a shepherd adroitly climbed up

At the beck and call of the charming airs.

“Lo, lo, lo, lo, you mountain deer,
Don’t go for a drink my handsome deer,

The cruel Begs slew my father,
They’ll slay you too, beautiful deer”.

Hugging nigh the rays of the setting sun
The winds descended and brushed Hamo’s lips

Like a soft, tender and a loving kiss.

The Beg’s young daughter became petrified.
What a build and stature! What a face he had.
This handsome young man sitting on a rock,

was an open flower, - Lily of the hills,
Which she wished to pluck and drink its nectar,

And be enchanted by its blazing look.

For the first time in her life Fadileh perceived
The charming colours of the setting sun,

The fragrance of trees, the air of the spring,
The intense desire for the kiss of love.

102



The lights of her heart were lit with desires.

The sun had by then set beyond the forest,
Leaving but a glimpse there behind a tree

When Hamo turned round: Enraptured he gazed!
Could  this be the fairy, who but yester night
In my wonder dream, was plucking flowers?

Oh yea! It was she, the very same lass.
Hamo had gripped her, wishing to kiss her,

But the fairy had turned into flower.
He’d wished to pluck it and passionately

Drink its sweet nectar like the sparkling wine.

“In my dream I longed
To possess you,

You became jasmine!
Delightful damsel”.

Like cool spring water the song was flowing
Into the sea of Fadileh’s desires.

The Beg’s daughter fell for the shepherd’s love;
Her heart a rose bud, became full-bloomed flower.

“I am thirsty, I have no water,
I’m a flower devoid of perfume,

There in your heart is cool water,
No spring I have other than you”.

****
But how useless and how vain are such waves of thought,

Of a love that rushes too far out of the mind,
Who has ever seen the charming daughter of a prince

To place her lips on the lips of a shepherd boy?
Or the young serf the ill bred boor, be thought worthy

Of the black eyes of a damsel of princely line?
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Oh, let the stars be a witness to my statements,
The wine of love is well common to one and all

Which makes the tyrant conqueror but a mere slave
To the eyes of the gypsy maid, her rustic look.

The heart is like an extinguished lamp, the wick of which
Is the arrows of our looks aimed at each other.

The heart of a prince will be ablaze suddenly
At the eyes of a country girl. A Begs daughter

May be inflamed by the eyes of a shepherd lad,
Which may make her crave  the love of the shepherd.

****
A sweet ballad already now is quivering

Like a mild breeze on the soft lips of Fadileh.

“If you’re thirsty, water I have,
If you’re a flower, perfume I have
Your heart is a broad sea of blue
On my lips I’ve a kiss for you”.

****
Behold the night so stealthily and tardily

With obscure steps, is climbing up the hills and dales
Intent on seizing on and kissing the last rays of the sun,

Which run away like a wild deer that is wounded
And is breathlessly rolling down over the rocks;

While Fadileh, like a broken chip of the sun,
Is still sparkling and shining there under a tree.

****
The stars are now awakened from their sweet slumber,

And are swimming in the blue lake of the heavens.
And silvery clad, the shepherd boys with jet black eyes,
And pleasant smiles are twinkling too like a bright star

In the heavens of  the wishful thoughts of Fadileh.

104



Meanwhile Hamo’s ardent desires, like wild poppies,
Ablaze by the fervent kisses of Beg’s daughter,

Are ascending, like little lambs, bedecked with bells,
The enchanting steep mountain of his eager heart.

There’s a flower there, with the perfume of the immortal.
A tiny lake of sparkling blue in which there swim
Ardent desires, like girls of ten with rosy cheeks.

****
From the forest there seemed to come a furtive noise.

When Fadileh got to her feet and looked below,
The village lights beckoned to her to come home now.

“I must go now”.
Let the stars be
Our witnesses.

“Here, take my ring
As my promise”

“I’m a pauper
I have no gold.”

“But gold is vain,
Give me your love

As the only
Charm for my heart.”

.

****
The Beg’s daughter had only now learnt what love was,

A dream divine, a minstrel’s song, old fairy tale.
Her granny had recounted such a story to her.

A shepherd blessed with golden smiles, had offered flowers
To a Begs daughter more than a thousand years ago.

**********************************************************************
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God is a witness that wicked envy
Must abide with love in the hearts of men.

The wicked darnel must needs always sprout
In the soft soil of a cornfield of love.

From that day onwards when the Beg’s daughter
Had forgotten her thirst and run up the hill,

A seed of suspicion in old man Vakeel,
The cunning old fox, had become a tree
In the forest of his evil black thoughts.

Envy in his heart was a poisonous snake;
Fraudulent he was, sixty years of age,

Deceitful, Flatterer, nurtured in falsehood;
How many peasants he’d condemned to Death!

Very rich was he. Just a year ago,
The Beg had given him a village as gift.

Gold and evil plots, just like two brothers,
Had made their abode deep inside his heart.

Modesty to him meant a shepherd weak
That could not tend to the flock of his life.
A lion was he before the helpless poor,
But a dirty fox when facing the Begs.

****
It was a year since old Omar Beg,

Lord of Gakher moumtain, promised to give him a
Hundred head of sheep and two hundred goats,

If Ariff Beg would give him, as his wife,
His graceful daughter, charming Fadileh.

For long time he pondered how to 
Tear Fadileh  away from Hamo.

“Autumn has set in”, he mused to himself;
He approached the Beg, his right hand on his breast
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And with clever talk convinced him and said,
That winter had now overcome the spring,

The sheep must needs be driven to pastures.

*******************************************************************

Right through winter Hamo remained out in the fields.
Right through winter from the dark skies of his longings

Only Snows of sorrows fell on his wretched heart.
Longings he had, his soul ablaze, he wished anew

To steal kisses affectionate, abundantly
From the flowery, flowery sweet lips of Fadileh.

“Where are you, I call,
You are the flame of love,
Burning I am from thirst,
You are my cool water”.

****
The pleasant days of spring had filled with fragrance,
And on their lips conveyed a gift of kisses and flowers
In their thousands, for the yearning sad shepherd lad.

****
Behold the sun became a smile, laughter gay,

And spread over the rocky cheeks of Mount Saman.
The mountain range, by the happy songs of its winged folks

Woke up from sleep, put on its robes of flaming light,
And beckoned to the shepherd lads to come to her.

Shepherd Hamo drove on his flock towards the hills
With a happy heart and a cheerful song on his lips.

The trees became the mouth for winds and brought greetings
From Fadileh, whispering softly into his ears.
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“Your love today, oh young man
Clothed in her fineries,

Will come to you at sun set”.

Oh how lovely, life is truthful, love is not a dream,
My precious love, roses in hand, will come to me
Before sun set, dancing lightly like a pretty quail,

And from the clear spring of her eyes fill my heart with
A cup of love, a bowl of dreams, charming and sweet.

****
Up to midday shepherd Hamo played on his flute,

Under a tree, and dreamt sweet dreams with eyes open
And when the sheep entered the fold he sang to them,

The visionary story of the love of his pure soul.
And then he went and plucked flowers of many hues,

And made bouquets for his loved one of sparkling eyes.

“Oh sun, go home do,
Sweet slumber to you,
My lover must come
She feels shy of you”

****
A girdle of golden ring round her subtle waist,

Wearing fine clothes, decked with jewels rubies, emeralds,
Her forehead tied with blue ribbon from Hindustan,

Her face beaming with happiness a sweet smile in her eyes
His lover came with dancing steps.

Shepherd Hamo with the finger tips of his lips
Plucked the roses of sweet kisses of Fadileh.

“There are kisses like cool water,
There are kisses of burning fire,

But the sweet kiss of a lover
On lover’s lips is like a spring”.
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****
Love is just like a tiny boat, life is the sea.

Blessed are those, a thousand times, who are able
To row their boats and reach the shores of happiness.

Love is sometimes like helpless deer of the forests,
Evil envy a blood-thirsty, cunning hunter,

Whose quiver is quite replete with deadly arrows.

The old Vakeel had set a trap behind a tree,
From where he saw quite secretly their fond kissing

And crept away like a serpent without a sound.

****
That very night the Beg’s daughter saw a dream.

The lively stars, like little lambs, were roaming there
In the blue fields of the heavens, ever so high:

The pleasant moon, with silver plough, was opening wide
Liquid furrows on the surface of the blue lake
And was sowing tiny little rays of light there.

On the mountain her lover sang, calling to her.

“My love, you have dressed gorgeously,
Placed on your breast rose and lily.

Your heart’s desires, like rosy cheeks,
Are swimming in your jet black eyes”.

She was on the mountain range
In a cottage beautiful

Surrounded by numerous
Flowers of various colours.

Hamo entered there singing,
With a Jug of cool water.

She drank, while her heart was quenched
By her lover’s sweet kisses.
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But short it was, that priceless dream which quickly changed.
From the forests arose dark clouds! Melancholy.

They knitted close their dragon like thick dark eyebrows.
In their hands were huge giant’s bows and arrows sharp.

Sparks in their eyes, they fought a fierce and dreadful fight.
The endless skies of thundering clouds were set ablaze

Like a forest of walnut trees of centuries.
So terrified was the princess in her strange dream

That she screamed out loud and woke up. It was midnight.
The skies were bright, full with myriads of silvery stars.

The shining moon was peeping through the open windows
Like a wonderful spring of light in fairyland.

*************************************************************************

“Long life to you Beg, your unworthy serf
Has brought you his best greetings of long life.”

“A good day, Vakeel, any news?
Or do you  wish to tell old tales in a new style”?

The old is the mother of every new phase,
Life is pregnant with wickedness always.

You’ve gone through trials, I have a question,
Do you have any belief in a dream”?

The Beg turned serious and knitted his brows,
Dreams are the mirror of future events”.
‘Last night I saw a sad and evil dream.

The whole palace was in peaceful slumber.
The moon was weeping over the mountains.

Your shepherd Hamo was singing a song of love,
And from Mount Saman coming to the village.
The scoundrel entered, happy and fearless,

Into the room of your charming daughter.
As if from heaven a star had fallen;

How can I tell you my heart is trembling!
Your beautiful daughter she placed her lips
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On to the lips of your shepherd Hamo.

The stars with black veils covered their faces
So that they wouldn’t see the Beg’s fair daughter

Lying in the close embrace of the serf. ‘’

The Beg became wild, got up on his feet,
Blood seemed to pour forth from his frightful eyes.

“Do you see my sword”? he roared at Vakeel,
“Just one stroke only and it will pierce through,

His venomous heart I shall cut in twain.
I’ll dig out his eyes that he may never see

The oak like figure of my daughter fair.
Saddle your horse quick, go to Mount Saman

.And fetch directly that cunning urchin.”

****
Fadileh did hear from behind the door,

She heard everything and trembled with fear.
She ran to the Beg and fell at his feet,

“But Father, it’s a dream, a dream he has seen.
In my dream I too, only last night,

Became a queen, decked in diamonds,
Gold was pouring forth from our village spring.
But it was a dream, a dream like the smoke”.

“It may be my girl, you are too young yet,
A dream may one day become real and true.

A poor man’s heart is ever so cunning.
Shepherds I have many, so why should such a fear

Linger in my mind, my lovely daughter?

“You are kind father, the spring of your conscience
Like the crystal glass is pure and sparkling,

Promise your daughter that your hand will not
Be dipped in the blood of innocent Hamo.’°
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“Conscience and pity are things meaningless,
Mental creations of cunning folk.

If you don’t destroy evil in its embryo,
Soon it will grow up and bring disaster.

****
Envy and pure love opposed each other
like two opponents, two giant fighters,

For long did they fight in furious struggle.
Love was victorious, it became jasmine,
While envy remained a rootless flower.

****
His shepherd’s coat on, his mace in his hand,

Hamo stood before his lord, the stern Beg,
Whose angry harsh look, like a poisonous snake

Crept from its burrows and entwined around
The shepherd boy’s eyes, without any sound.

“Let me know Hamo” roared at him the Beg,
“Just what l you will do if during the night

A hungry, fierce wolf steals among your flock
And tries to carry a small sheep from there?”

Hamo did not know why the Beg wanted
To see him this morn, and so like a lamb,

Innocent and meek, he just smiled meekly,
And answered calmly without confusion.

“Greetings to you Beg, God grant you long life.
No wolf can ever get into my flock,

My arrow I shall thrust into his heart”.

“Oh you deceitful, disgraceful urchin.
You are the bad wolf of my flock indeed,

For you wish to steal my black-eyed daughter.
Pay heed to my words, to my decision,
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If before sunrise you fail to depart
From Saman mountain, never to return,

I shall thrust my sword right into your heart.”

“Early in the morn I shall shake the dust
Off my feet and fly, like a home wrecked bird,

Far away for ever from Saman mountain,
Not even for gold will I eat the bread

Of a cruel man, without soul, like you,
Drunk by the sweat of the poor peasant folk.

The poor villagers are like gentle lambs,
The Begs are their wolves, ferocious, hungry.

As a memento, keep my parting words,
And as a golden ring, wear them in your ears.

Love is not a deer that an arrow can slay,
Nor is it a serf whose blood you may drain.

Love is a flower, tender and spotless,
Which has struck no roots in your barren heart.

It’s a minstrel old with friendly sweet smiles,
Who will. never sing before heartless men.

Should the minstrel die the song will remain,
Should the lover die the love will remain,

On this earth only love is immortal.

****
Hamo came out from the Beg’s grand palace,

The fire of vengeance aflame in his eyes.
The savage coursers of his confused thoughts

Were now galloping swiftly on all fours,
Passing fast over the fields of his heart

And under their hoofs trampling everything,
Sweet roses of love, violets of desires.
The grief of Hamo, the lad of the hills

Was like an anvil, his soul a blacksmith
That was forging a sword with the hammer of rage.
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****
Up to midnight, Hamo roamed about

Inside the forests, on the mountain range,
The green tree of his happiness, withered

Like those of autumn with only wan leaves.
He recalled his sick mother and went home

To say farewell to the good old woman,
And get her blessings and admonitions

As his shield against the trials of hard life.

****
Alas! It was too late, his last hope a memory.

His mother was dead. The sword of ill-fate
Had cut into two her sorrowful heart.

Open were her eyes, the mirror of hope,
In which were myriads of mild, prayerful,

Unspoken kind words, flowing with goodness.
Hamo  lamented, forgot everything,

Soon melted away the snows of his rage.

A little way from home Hamo dug a grave
And made over her corpse to the black earth.

Then he went about, collected flowers,
With clear drops of tears on their soft petals
And adorned the grave of his poor mother.

The trees were whispering with grief and sorrow;
The stars and the moon wept so bitterly,
And then descended into the clear lake

And washed, with water, the tears off their eyes.

****
Early in the morning, Hamo woke up,

And viewed the mountains with intense longings.
Memories of childhood became fervent lips

And in parting they stole a farewell kiss.
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“Oh mountains, sparkling mountains,
My verdant, blossomed mountains,

Dark clouds have shrouded my soul,
Oh mountains, bring me sunshine”

“Oh Mount Saman, give my love,
Give my greetings, my longings
To my lover when she comes.,
Embrace her, give my kisses”.

*********************************************************************

A golden hued evening it was of mild mid spring.
For the last time shepherd Hamo glanced with sorrow

On Mount Saman amidst the clouds of rosy foam.
And all his thoughts, like turtle doves, flew far away

In flocks towards the horizon of his memories.

The mountains tore through the cover of clouds round them
And cast them down the gigantic deep valleys.

“Without perfumed sweet cloves of love
Life is but an empty vessel.

Without a lover’s fervent kisses,
Life is like a tarnished clove”.

“A secret love is ever sweet.
Come at sunset my love, sweet love.

Every minute seems like a year.
Through the valley come, my love dear”.

****
Existence has a visionary veil on its face

And is clad with some apparel unsubstantial.

Hamo recalled, he remembered the sweet old days.
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It was but yesterday when the rose bud kiss
Of Fadileh’s trembling sweet lips, was opening out;

When his fingers were diving through the pitch-dark waves
Of his sweetheart’s soft hair, his love divine.

It was yesterday when on the hills his joyful heart
Poured forth sweet songs of love for his darling.

“Your lip a cup, your kiss delight, Rose, violet,
Your heart a boat, your love an oar

Life is a lake”.

But lo, now when the hills have donned their golden hue,
And the bright sun cast its rays on the horizon,

Grief, in mourning, is weeping so, in dead silence,
In the deep cell of the roving shepherd lad’s brain.

“Beautiful blossoms, lips of my sweetheart,
Give me, for kisses your dust prolific.

Bring me as present perfumes delicious,
Oh sweet spring blossoms, lips of my sweetheart”.

With such sorrow and deep feeling Hamo did sing
That the trees too murmured softly and wept sadly.
The gentle winds gave him kisses and cool water

To quench his heart and went away in deep silence.

****
Love is also just like the sun. It vanishes

In the depths of the gigantic ocean of time.
Golden spots of remembrance only remain,

On the dim horizon of the conscience;
And will remain there  frozen up, so long as

The heart, abandoned by reasoning, 
Like a slave, remains imprisoned 

In the caves of emotions .
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And how many generations crossed the same path?
Centuries came, centuries passed, just like moments;

How many men in submarines of their fancy,
Went down below to the depths of the sea of love,

To discover there the old pearl of happiness.
But still, love remained for ever a great problem
Unsolvable, a huge fortress with fastened doors.

But where is the great key of this ancient temple 
Of mysteries the castle of love  ineffable? 

Which genie has closed its doors fast and imprisoned 
Herself there in that strong fortress in sad silence?

*****************************************************************

Mute and silent, like travellers  fatigued and done,
The days followed from the obscure defiles of time,
With their knapsacks full of sorrows and bitter tears,

And disappeared in the deep valleys of the past.

Hamo sat there on that mountain of wild beauty,
Brilliant flowers, with their tender and sweet glances

Were looking at the dying rays of the sun-set.
On the mountain were heard the sounds of tinkling bells.

Along with the perfume drunk breeze the waves of a
Melancholy love song caressed and kissed the lips
Of his memories fully replete with woes and grief.

‘Le dele, le dele, my sweet heart
I have plucked a rose do come and take.

The town of Van is not very far.
I have long been looking for your dear”.

****.
A flock of sheep were grazing there up on the slopes,

The little lambs ravenously snatching from
Each other’s mouth the Juicy sweet morsels of grass.
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While the rams were, with their sharp horns like javelins,
Engaged in a furious battle, rushing head-long

At each other to the delight of the females.
The flock’s shepherd, a young man still, was singing a

Sweet serenade and gazing at the horizon.

****
“Good day’ brother” Hamo uttered approaching him 

“Welcome to you, a thousand welcomes, where d’you come from
At this late hour, and where d’you go, brother stranger”?
“Saman Mountain is my birthplace, from there I come,

But where I go, to answer that is difficult”.
Traders only pass this way from Mount Saman to go to Van

And that also, but twice a year.
But I perceive that you have no camel or mule.

What do you search in these mountains of wilderness’’?
“On the stormy rough sea of fate how can the rover

Tell to where  the strong splashing of the furious
Foaming huge waves are taking his frail boat of life?
The Begs are lords over this earth, brother shepherd.

A deprived man resembles a blind boy
For whom life is only a cup and light the wine.
Has the lone cup any value without the wine?
Hamo replied and then he sat down on a rock.

He watched the lambs, so innocent, and deeply sighed.
Then recounted his life’s story of no sunshine.

When he finished the clouds of his heart turned into tears
By the stormy  winds of sorrows, and dropped below.

Tears are only the outer signs of feebleness,
Mind is the heaven, will the sunshine of happiness.

It’s light only will be able to sow the bright
Seeds of great hopes in the furrows of the future.

****
The night approached from the dark obscure forests

And spread its black boundless mantle of dense shadow

118



Over the calm,  tranquil, temperate mountains of Van.
Round the camp fire the shepherd lads, 

Both Kurd and Armenian young men, got together.

On the ranges of these sublime mountains of yore
Whence the centuries like storming knights galloping fast
On their charges have come and gone. God only knows

How many times in the twinkling of an eye,
These shepherd boys, the mountaineers of strong physique,

Every evening when their fatigued flocks were in fold,
Would fill the empty vessels of their eager hearts
From the spring of ever flowing stories of yore.

They would imbibe abundantly the sound wisdom
Of old centuries flowing like rapid rivers.

****
Hako, Haso, Msto, Saro and the old man

Uncle Abdo they did induce shepherd Hamo
To live with them together on the Mount of Van.

“There is no end to the thorny road of a vagrant”
Said the old man, Uncle Abdo. “Reside with us,
Let’s be brothers both in sorrow and enjoyment.

Brothers only will help each other in the hour of need. ‘’.

“What golden words, Uncle Abdo”, remarked Saro’
“If the Armenian shepherd lads will not assist

The Kurdish  shepherds and not shield one oppressed like him,
Then will the Begs come to the aid of poor like us?”

**************************************************************************
The winter passed. The silvery snows of the mountains

Melted by the kisses of the burning bright sun,
And the red flowers with their unquenched indulgent lips

Kissed the verdant cheeks of Mount Van. The hills and dales
Gorgeously donned were resounding with the joyful songs of shep herds

And the chorus of twinkling bells.
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But still Hamo was sad, longing for his sweetheart,
And on his sun-baked heart remained only the snow
Of grief and woe, un-melted like a huge block of ice.
To which, alas! never reached the rays of gladness,
Nor did  there appear a single ray of feeble hope.

****
One day again he was thinking of his sweetheart
When a cloud of dark suspicion entered his brain.

His heart seemed to be telling him derisively
“You foolish boy, your sweetheart has long forgotten you.
The trenchant plough of time has now furrowed the fields

Of her memories where new desires and new fancies
Have now sprouted and, thriving well, have formed their stalks”.

“A woman’s heart is a palace”, he thought to himself,
‘Where there are innumerable rooms with fastened doors

In which a  thousand desires sleep in deep silence.
To her lover she gives only one of its keys,

While the others she gives to those who come to her
To worship her transitory enchanting charm.

Shepherd Hamo was aroused from his dark broodings
By the perfume of the pretty flowers of spring.

The gentle breeze like soft fingers, caressed his face.
He looked around at fascinating nature,

Where everything, every particle of beauty,
Had a veil of ineffable sweet harmony.

He listened to the cheerful songs of the wild birds
And the gentle murmur of the running streamlets,

Which, drunk with the white wine of those arrogant hills,
Were merrily rolling down to the Sea of Van.

“No, it is not a delusion, this wondrous life.
There, everything has a perfume everlasting.
Darkness is not substance itself but illusion.
It only shows the absence of life-giving sun.

Life is sunshine, while suspicion only shadow.
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Love the blue sea, while suspicion only white foam,
Which the waves throw on to the shores, bitten and bruised.

*************************************************************************

A golden hued evening it was in autumn
When an unknown messenger lad on horse back
Rode up the hills by way of Van, kicking  up dust,
And breathlessly reined in his horse before Hamo.

“Ohan Beg, the almighty one, wishes to see
Shepherd Hamo of Mount Saman this very eve”.

He said tersely and rode away at a gallop.

****
Ohan Beg was a bloodthirsty Armenian prince,

Whose name had caused widespread terror from Aghtamar
Up to Bithlis and thence to Moush and Manazkerd.

How often had he crossed the river Euphrates,
To Khnoos and Erzeroum, and all the way

Caused destruction desolation,  ruin and plunder.
Retribution, unfailingly, would follow soon

When prince and Khans on a dark night, would came to Van,
All unawares, and drive away horses and sheep,
Taking them to their own province as their booty.
Poor village folk would only be trampled to death.

****
When the shepherds drove their flocks up the mountain range,

Shepherd Hamo disclosed to them the declared wish
Of Ohan Beg to see him then at that late hour.
“Some time ago I was sitting like this one day

On the green slopes of Mount Saman, gloomy and forlorn,
When suddenly they carried me to Ariff Beg.”

Don’t be anxious”, Saro told him, the mischievous,
“Ohan Beg has no daughter yet of marriageableage.
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The big bad wolf, he lives only for two objects,
Beautiful girls with rosy lips and pungent wine”.
“But” said Msto, “He also loves to hear music”.

****
Song and laughter, beatings of drums,  pomegranate wine,

There is a great feast in the palace of Ohan Beg.
Women dancers from Arabia are performing.

With delicate, graceful movements they’re gliding on
The marbled floor. Their half-naked, rose-coloured thighs

Are inflaming, passionately, the torches of
Sexual desires of drunk princes.

The belly dances end in loud full-throated hurrahs,
And a  deafening sound of prolonged clapping.

Passions are roused deep in their hearts and in their eyes.

The butlers fill, with sparkling wine of pomegranate,
The tumblers of pure silver of all present

Who drink to the precious health of the mighty Beg.
A blind minstrel sings a song of eulogy .

“An upright Beg, a prince so just
May your sword be ever victorious.

May you ever remain the sole
Lord and protector of our hills.”

****
The lance-bearing sentry on guard informed the prince

Of the arrival of the minstrel of Mount Saman.

“Long life and health and happiness to the great prince.
May the sweet wine of noble deeds and true justice

Not be wanting to fill his cup for ever more.”

Ohan Beg was quite astonished, and he stood up.
Suspecting that someone had deceived him
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He said to him, “Are you Hamo the flute player,
Whose name and fame like wildfire has spread around

From Mount Saman to the Black Sea?”

“Grief is the mother of my melodies, Oh mighty prince.”

“I have been told by the traders of Mount Saman,
That by the sweet airs of your flute you do drive your

Thirsty parched flock a thousand head of full fed sheep,
To the rivers and then take them to the mountains

Without ever giving them a drop of water.”

“Would the great prince be willing to try his servant.”

All those present burst into  derisive laugh.
An aged prince in a stern voice made a promise.

“If this urchin by his melodies can keep only
One ewe thirsty, I give you my word of honour

“I shall give him a hundred speckled Arabian sheep.”

“And I shall give him a present of a fine horse.”
Exclaimed someone, completely drunk, from one corner.

Ohan Beg then surveyed Hamo from head to foot.
He put his hand on his shoulder and said to him 

In a sharp tone of ridicule, 
A deep furrow of great wisdom on his forehead; 

“I was thinking Shepherd Hamo of Mount Saman was a minstrel old,
While from your mouth I get the smell of mother’s milk.”

The Beg’s banter and laughter of those present
Put an end to the patience of shepherd Hamo.

“A man’s wisdom is in his head, oh mighty prince,
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Not in his age”, replied Hamo with great restraint,
“But with reference to the sweet charm of my music,

I am prepared to accept the challenge you have thrown down.
With the melodies of my flute, I shall take to

The water-wells a thousand sheep and keep them near
The water troughs, thirsty and parched, for full one hour.”

“If you succeed in this great pledge, I shall keep you
In my palace as my minstrel. But should you fail

Behold I swear, on my honour”, thundered the Beg
Ferociously, “I shall slay you upon the spot

And throw your corpse as a present to the vultures.

Shepherd Hamo drove the great flock  with thoughts forlorn,
Should the flute of his emotions betray itself?

Should the streamlets of his music suddenly freeze?
Stop its murmur, and stop calling the sheep to him?

And should the coarse fingers of thoughts unmerciful
Rend the tender strings of the harp of his sad heart.

By the wintry winds of such doubts, the verdant fields
Of confidence donned the yellow hue of autumn!

But it was too late; hazy were the hills of his heart.
Hamo appealed, beseechingly, to the meek ewes!
He appealed to the innocent thirsty young lambs.

“Oh, gentle lambs, water I have
If you are thirsty, cool water I have
And on my flute of seven eyelets
I have a spring so crystal clear.”

****
It was a sickening midday in autumn.

The discoloured shrivelling trees were groaning sadly.
The rustling sound of falling leaves, like a mournful hymn,

Was spreading the sad news of death in the forest.
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Khans and princes, of malicious mind, and meek shepherds
Were waiting with great anxiousness near water troughs.

****
The flock of sheep, kicking up  great dust, greedily rushed

Towards the troughs to drink, like small calves who,
When the milking of cows are done, run straight to the

Nipples of their mothers to drink sugar sweet milk.
But before reaching the troughs they were spell bound.

A melody charmingly sweet pervaded the air.
A pure clear spring of melodies, fascinating,

Began to flow, the murmur of which, like cool water,
The sheep imbibed, in waves and waves, in deep silence;

And then they all flocked together round the shepherd.

With that music, upon my soul, anyone whether
Khan or a prince, would get drunk without tasting  the wine.

The flame of hate inside the eyes of the Beg
Was extinguished. The jeering look upon his face
Brightened and turned into a smile of admiration.

**********************************************************************.
Shepherd Hamo became the minstrel of Ohan Beg.

He took part in a thousand and one festivities.
With his ardent songs he sang the praise

Of beautiful and milky white dancing women
And concubines with golden hair and rosy lips.
He sat at table with the Begs and drank wine.

Within four years the sprig of fame became an oak.

****
Shepherd Hamo, saw a dream, a gloomy dream.
He was playing his flute on the mountain of Van.
In his dream his sweetheart came with a sad look
In her hand were faded roses, while on her head
A mourning scarf. “I am Fadileh, remember me?”
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I am your unhappy sweetheart, whom you forsook
And left in tears, disconsolate, and went away.

****
Hamo saw the same dream seven times.

Seven times Hamo wanted with intense love,
To embrace his sweetheart and place his lips onto

Her burning lips, thereby to fill the empty cup
Of his desires, and drink the sweet red wine of love

But Fadileh evaded him like a nimble deer.

For the last time his sweetheart came. She was wearing
Her wedding dress and on her breast were precious stones.

Minstrel Hamo, with great eagerness sang to his love
And thought to himself, “Perhaps I may with a love song

Be able to win a fervent kiss from my sweetheart.”

“My dainty sweetheart
Graceful Fadileh,

On your lips you have
A sweet kiss for me.”

“I miss your
black eyes

My sweetheart divine,
On my heart there has
Descended a dark fog.”

****
Still his sweetheart remained unmoved. She said sadly,

“If you are a man of honour and keep to your word,
If you still have in your heart a small spark of love,

If the storm winds of your great fame and glory
Have not put out the old golden lamp of your love,
If dancing women with the ploughs of their kisses

Have not yet ploughed the flower bed of your memories,
If those cruel and bloodthirsty khans and princes
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Haven’t put poison in your cup of holy revenge,
Then you must needs ride at once your horse of black mane

And come and take your love away from Mount Saman,
Win her over and possess her like a hero.”

****.
Shepherd Hamo saddled his horse just before dawn.

He took a lance, bow and arrow and mounted his
Arab courser; and like a knight, riding full speed,

He rode onwards and ascended the mount of Van.
Hako, Haso, Saro, Msto and the old man,

Uncle Abdo jumped up startled at the furious
Neighing of his charger. Hamo told them in haste

His gloomy dream and then embraced them one by one.
He bid farewell to his comrades, his bosom friends.

“Behold I go, my heart the path, my fate a horse,
Which takes me to my destiny at a  gallop.
If the boat of my desires does overcome

The stormy waves and bring me to the isle of love,
Then we shall soon once more embrace one another.

Wait for a month, and if by then I don’t come back,
Share amongst you my flock of sheep good luck to you.”

“May God safeguard your path Hamo, and give you strength.
May red roses of happiness and sweet lilies

Of love be spread on the flowerbeds of your wishes.
Be gone my lad, like a warrior, fearless and bold,

And return here like a hero, victorious,”’
Said the old man, Uncle Abdo, like a father.

*****************************************************************
The golden flame of the sunset on the summit

Of Mount Saman was pulverised like golden ash.
The horizon donned the colour of vengeance red,
And gradually the stars on the cheeks of cloudless

Clear skies became a golden picture of laughter and smiles.
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****
The Beg’s daughter, with dreamy thoughts, standing before

An open window, sorrowfully looked at the mount
So gigantic, so broad shouldered, like giants huge

Of fairy tales. Her thoughts, like wild migrating cranes
Flew to the mountain peak sublime.

But when the joyful shouts and screams had reached her ears,
The deathlike owls of despondency,  ashen in colour

Made their nests in the caves of her meditations
Then the yearnings of days gone by, bright and rosy

All put on the black mantle of sleep
The melodious, golden feathered, nightingale
Of happiness, which, every day in the twilight

Of days gone by, would sit on the tree of her heart
And sing t o her a serenade, was taken away

By the vultures of despondency, never to return.

For how many springs and autumns she looked in vain
For the return of her lover; and how many

Cranes she spoke to, she told the winds her tale of woe.
She drank kisses from the waters of murmuring springs
She placed kisses on their lips that they may take them

To her lover, Shepherd Hamo of the mountains.

But now the past appeared to her to be but a dream.
Life seemed to be a burning desert, she, a traveller,

In that endless sandy desert of no oasis.

****
She would perchance have wandered long in her dreamland

Had the merry song of minstrels not reached her ears
Like the death knell of  sad news which disturbed her;

Or the merry shouts of dancers had not, like the
Bloodthirsty teeth of the tiger, lacerated

The jet black-eyed innocent deer of her dreamland.
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****
“Fill the wine cups with sparkling wine, you cup bearers.

And you our noble guests, begs and aghas
Take up your brimful cups of wine together

And drink your fill to the long life of Omar Beg.
May God always protect the sword of the Bridegroom.

The celestial bright diamond of Mount Saman,
Only he is deserving of the sweet daughter
Of Ariff Beg. Let this marriage, unbreakable,

Be a treaty of the golden bond of brotherhood
Between the tribes of the two Begs of great renown”.

Said the Vakil ending his speech, a masterpiece of hypocrisy.  

****.
Covered with dust, faint with fatigue and short of breath,

A young stranger, late in the night dismounted near
The cottage door of a shepherd. His black Arab,

Was neighing and spraying all over its mane,
The hot white foam running profusely from its mouth.

The old Shepherd, hospitable, invited the
Unusual, tired traveller to his cottage,

While to Fidan, his only daughter, he gave orders
To give the horse straw and barley and also to bring

Some bread and cheese. The shepherd’s daughter first brought a tub
Full of water, and out of respect washed the feet of

Their honoured guest. Then she brought a tray of cane-work
On which were placed pieces of cheese, a bowl of cold
Sour milk and bread, and laid it down before the guest.

But Hamo did not partake of the bounteous  fare.
He listened to the song of wind which was taking

The sound of drums, as a death knell, to the mountains.
His soul was gloomy. An unknown hand had suddenly

Thrust a rusty sword into Hamo’s heart , flickering with hope.
.
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“Uncle, do you hear the merry sound of drum beats?”

“Brother stranger, it’s seven days since musicians
And great rustlers, from forty hills and forty dales
Have arrived and assembled here. Arif Beg has
Given his only dovelike daughter as a bride to

Old Omar Beg, a cunning fox passed fifty.

In seven days, the wedding guests have drunk
Countless barrels of pomegranate wine.”

“Does your lady really have such a noble soul,
That you are so effusive in your praise of her .heart in words of gold?”

“Oh, my good friend, brother traveller, this world, so vain
Is a brilliant precious jewel for the mighty.

The pouring sweat of the poor man is the red wine
For the weddings and the grand feasts of the wealthy,
Which the princes and the Begs drink in abundance.

But the oppressed poor village folk, right through the year,
Eat barley bread so that their mighty lords may have

The best white flour and drink the wine with concubines.
But Fadileh, may the Almighty bless her soul.

Her heart is a flawless diamond and her conscience  gold.
It is more than seven years, I think, that our lady

Of jet black eyes, has given her ring, as solemn oath
Of her true love, to her lover, a shepherd lad.

But Ariff Beg  has banished him from our mountains,
And now has sold the happiness of his only

Daughter to that old Man Omar Beg as chattel.

The old shepherd, calm and tranquil, lit his black pipe,
From which the smoke, of azure blue, like a mournful

Deep sigh, heaving from the depths of a despairing heart
Spread all over in the cottage like tiny clouds.
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Hamo watched the slender smoke turn into gauze.
His heart also seemed to be a tobacco pipe,

In which cruel luck had filled all his old wishful dreams,
His desires, his memories, and was burning,

Ravenously, turning his hopes into ashes.

“0h, my young man, may the golden seed of your desires,
Sprout in fertile soil in future, and may it grow

Like the oak tree with its branches touching the ground
By the weighed down delicious fruits of happiness”.

But I perceive that a great grief, like black vermin,
Is secretly gnawing the tender tree of your heart.

****
Hamo recounted  to the friendly old man

The story of his life, a tragedy.
“Uncle”, he said, “My grief is great, my heart is chained

In the endless cave of sorrows. Do please give me
Some sound advice. Which is the path of final hope?”

There was much sorrow in  Hamo’s black eyes
But the gloomy face of the old man brightened

Like the blue skies when they clear after the rains.
He opened the door and stepped outside, looked at the skies

Now full of stars, and beckoned Hamo to go outside.

“You remain here and cool the heart of your memories,
Fill the tumbler of your sweet dreams by the silvery

Rays of the light coming down from the stars above,”
Said the old man with great delight, with great haste he then

Entered the room and soon returned with his daughter.

The sweet smiling daughter, Fidan,  had put on
Her festive dress, a red silk scarf, a white silk ribbon

Round her forehead and round her neck a blue necklace.
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“Your destiny is a speedy and brave horseman,
Whom you must overtake before sunrise.

Your heart is a hunter, your fate a gold quiver ,
In which you have only the last arrow of hope.

If the flower of your love has not yet withered
In the vase of the heart of Fadileh,

That last arrow, upon my soul, will go straight 
And hit the target  of your wishes right in the heat.

This very night like an eagle you must  rescue 
Your bird of happiness from the claws of those vultures. 

Mount your blank horse, leave Mount Saman and flee as fast as
storm.”

Said the old man like a father to the shepherd lad.

****
When they entered the grand palace of Ariff Beg,

A minstrel was singing in praise of Fadileh,
While the entire tribe of the Begs were drinking wine.

Sorrow beset the soul of unhappy Hamo.
His emotions became bare trees, bereft of leaves

On which his thoughts, just like the crows of black feathers,
Came on to roost flock after flock.

****
“Vanity of vanities”. This old adage

The sweet nectar of great wisdom of centuries old,
Humanity has always drunk in cups of woe,

And like weak candle has yielded its ray of hope.

But the heart of the man in love longs for a kiss
He has no time for the blessings of such wisdom.

A loving kiss plucked from the sweet clove scented lips
Of his sweetheart’ is worth much more than life itself.
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****
He approached the singers there and accosted them.

He told them he was the minstrel of Oman beg
“I come from Vans and I am going to Aleppo,

In search of luck.”

“Minstrel stranger, remain with us, let us together
Sing the praise of the mighty bridegroom and the young bride.

Early morning you may proceed in search of luck”.

Shepherd Hamo on folded legs squatted 
On the carpet of the singers. A venerable

Old man with white beard and moustache offered him a
Cupful of wine and proposed drinking to the health
Of the fair bride the beautiful daughter of the Beg,

And sing the praise of her beauty and golden heart.

Hamo took the full cup of wine and wished the bride
Life happiness; and with one gulp he drank it down.

****
All doubts from the depth of his heart vanished slowly

Like the shadows that run away before sunshine.
Old memories like nightingales, full of longings,

Returned once more and brought him bright beams of hope.

Every thing around him  turned into a fairytale!

Now he was on the mountain ranges, roses in hand.
His sweetheart came, she brought kisses to his parched lips.

An old love song, by which he had opened her heart,
Hamo sang.. His heart became a sea of dreams.

“In my dream I longed
To get hold of you,

You became jasmine
Delightful damsel.”
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****
The waves of the song stealthily entered the room

Through the windows and touched the face of Fadileh
Like a trembling kiss of a lover and like cool water,

It refreshed her thirsty parched heart, bereft of hope.
It seemed as if the love fairy came down from heaven,

And with her magic wand changed Fadileh’s
Dull autumn heart into a bright and fragrant spring.

****
But when the waves  of magic song stopped,

Every thing seemed like a sweet dream to the poor girl.
She cursed her harsh and cruel fate. Her cheerful soul
Donned black, like a mourning daughter, disconsolate,

Returning from the funeral of her mother.

When her faint hopes - like chained convicts condemned to death,
Were being led to the gallows, a dark eyed girl,

Of slim figure, eighteen years old, entered the room.
“May your night be good and cheerful, noble lady,

A fine wedding present I have brought to give you.”
The sweet smiling Fidan, she said sagaciously,

Then she passed the ring she had brought on to her finger.

“That  old love song, which nourished my soul moments ago 
Like the  kiss of a passionate lover was not a dream” 

Said Fadileh with  joyful voice and kissed the ring.
That was the ring, which she had given to her lover eight years ago.

“Who can pluck a red rose from the heart of his sweetheart,
But he who has planted it there secretly with love?
Who can read the writings in the heart of the love,

But he who has with his own hands written them there?
Time is a diamond, noble lady. Shepherd Hamo

Is in torment on account of his longing for his sweetheart.
He awaits a word from her  to snatch  her away
From the claws of ugly vultures and take to Van
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His lovely dove of happiness, golden feathered.”

“Then go and tell Shepherd Hamo, to saddle firm
His speedy horse, and take a lance bow and arrow,

And when he hears the rooster’s call, to come and free,
Like an eagle, his dove from the claws of vultures,”

****
Now his soul was like a pleasant night of spring,

His heart the skies where myriad stars of happiness,
Draped in bright rays, were dancing now crazily.
His future was a cup of wine of sweet fragrance
With which Hamo was getting drunk presently.

“My woes of black clouds oh Mount Saman, do
Take them as a gift to old Ariff Beg.

I’ll take my sweetheart and ride away fast
Don’t show the way to that aged bridegroom.”

Suddenly, overcome by great shock, Hamo stood up.
Cock-a-doodle of the rooster, like a signal

Of an attack, called him on to a fierce duel.

*****************************************************************

“Help! Help! The Bride! The Bride is gone, the bride is gone!
The terrible commotion raised by the sentries

Resounded through the whole palace like  lightning,
The drunken bridegroom was bewildered. The sparkling wine

Of merriment became poison upon his lips.
It turned into dregs, blood-coloured, like  hate.

****
A broad-shouldered, robust horseman covered with dust,

Rode with great speed, like a tempest, leaving behind
The echoes of hooves made by the horse

And like a swift arrow discharged into the dark,
He plunged into the deep  forest straight ahead.

135



****
“See my sweet dove, my horse has now finished the steep climb.”

“Ride fast Hamo, whip your horse, the owl of terror
Is still flapping its black wings right inside my heart.”

“Oh my sweet dove, open the cage of that vain fear,
Let me crush it under the hoofs of my courser.

In place of fear keep my love there, firm and secure
Which no arrow of jealousy can ever pierce.”

****
The sweating horse, at a  gallop, was breathlessly

Running through those winding heights to the town of Van,
While the endless army of trees, like retreating

Soldiers of war, with their heads down and full of shame,
Were, one by one, running back fast, to Mount Saman.

The shadows of the forest trees were already
Stretching their arms, slow and tardy towards the east.

“Oh my brave knight. The sun has already placed its
Warm farewell kiss on the bare rocky mountain peaks.
The turtledoves have drunk water and have returned.
The treacherous darkness will steal the eyesight of

Your speedy horse. And the black clouds on the horizon
Which are rising toward heavens will greedily

Be drinking with their spongy cups the rays of light.”

“A little more, my lovely dove. See the steepness
Melting away under the hoofs of my swift horse.”

“But my darling, what a pleasant  spring evening.
In this peaceful forest of sweet solitude,
Let the pleasant tranquillity of pure love

Spring forth like a running streamlet inside our hearts.
Let the snows of years of longing melt ever more.”
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‘See my darling, on those heights there, my heart will swim
In the deep sea of your sweet love until morning.”

“Let us stay here, pass the night here, my darling
Let nature with its threads of rainbow colours

Tie together our longing hearts for ever more,”
Said Fadileh pleading softly.

Suddenly Hamo reined in his nimble horse.
With a fixed gaze he longingly scanned the distance.
Like spring waters running down from the mountain
The sound of bells were resounding in the valley.

“Listen, my love, the wind has made its heart a course
Through which trickles the sweet song of the shepherd lad,

Of spotless heart, who like a brother is inviting us.
In a short while the shepherd lads will light for us
A huge bonfire on that sublime and lofty height.

****
The bonfire had already turned into grey ash when

Shepherd Hamo, finished the story of his life.
An old shepherd with full grey beard, whose forehead was

Furrowed with lines of sound wisdom, in his heart the
Scar of myriads of privations from a cruel life,

And the flame of hateful vengeance lit in his eyes,
In a stern voice, spoke to the boys in this manner.

“We burnt thousands of our dreams and desires
In order to keep the bonfires of the cruel begs alight.

This obscure night is pregnant with surprises. 
No one knows what it will give birth to tomorrow.

The past is only a pale memory, a sentiment;
The dark future is like a mountain of foggy picks.

This very night, before sunrise, they will come here 
Through secret paths like cunning foxes.
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“Uncle” said one, a young shepherd of huge stature,
We shall face them in a battle like wild tigers”.

“In the battle our arms shall be our javelins
And our bosoms shields of steel to protect you”.

“And should we fall in this furious battle to come
Our blood shall be as the red wine of brotherhood”.

****
Only the watchman was awake, sitting alone

Round the flaming bonfire of his sweet memories.
He had a fairy-like sweetheart, with golden hair

And light blue eyes, a shepherdess of slim figure.
Through the paths of the shepherd lad’s fanciful dreams

She used to come there every night dancing her way.

“On the mountain lies silvery snow
In my heart there is joy and spring
I shall fetch water from the spring

My sweetheart may come home thirsty.”

His song finished, he viewed Hamo and Fadileh
Who were lying intertwined in sweet slumber.

Life is a beehive; love the honey, so delicious.
Out in the sun only  the rose of love keeps fresh.
A thousand years in the balance of endless time

Carries no weight without the kiss of a lover.
He thought to himself and his thoughts turned into song.

****
The tranquil night was like a boundless deep sea ,

Over which floated calmly the frail boat of
Wishful sweet dreams of the sunburned young shepherd lad,

When suddenly the waves of darkness were disturbed
By the fast beatings of horses’ hoofs.
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Mounted horsemen, with torches lit, were riding fast 
Up the winding- slopes of the hills towards a clearing.

“Wake up, Uncle! Wake up, you boys, get up quickly”!

The shepherds all jumped up quickly, they took their bows
And their arrows; tied their quivers behind their backs.

Like the dragon-slaying heroes of ancient tales,
They fearlessly took positions behind the trees

With their shoulders like shields of steel facing the begs..

The old shepherd gave his counsel like a father.
“In this unequal fierce battle of life and death,

Keep your chests up, undauntedly, like high mountains.
Don’t be afraid, God is my witness, I’m confident

With just one stroke of the trenchant axe of brotherhood
Will cut in twain the tree of hate, however huge.
The thirsty wolf of evil envy should never reach

The foamy white clear water of the spring of love.”

****
The horsemen all armed with arrows reached the clearing

“Hey, who is there?”, Omar Beg gave a mighty shout.
A youthful lad  amongst the shepherds, went forward

While the others, their hearts beating were waiting there
A little away, leaning against the oak tree trunks.

“Shepherd” he cried, roaring aloud like a mortally
Wounded tiger, “Where have you kept shepherd Hamo?.
Don’t be tongue-tied, answer me soon, eh you scoundrel.

If you keep mum and don’t give me a true answer
To my question, I shall thrust this sharp edged sword
Right in your heart. The vultures shall eat your corpse

And at sun-rise your mother shall wear mourning black.”

“Shepherd Hamo and Fadileh are our guests”.
said the shepherd in a stern voice, without a fear.
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“On these mountains there is, o prince, a sacred law
Which our fathers of great wisdom have left to us

As ancestral inheritance. We shall not mix
The vile poison in the cup of true brotherhood

Even if there be bloodshed.”

Omar Beg now became furious, his soul, like a snake
Was wriggling inside his eyes. Blood of vengeance 

was jetting out of his looks . With his fingers
He firmly gripped the hilt of his sharp sword, raised
To thrust its point into the breast of the shepherd.

But Fadileh at that instant fixed her arrow,
And taking aim at the Beg’s breast quickly discharged

Her first arrow, which went straight to its target.
The vicious Beg with dying groans fell to the ground.

****
Now the shepherds, all rushed out into the fray, making

A ferocious attack upon the Begs,
To quench their thirst of rightful rage and fill the cup

Of just revenge of the oppressed, wronged country folk,
With the dark blood from the hearts of those cruel Begs.

The sound of rattling of weapons resounded over
The hills and dales. For every blow they gave them ten.
Eight of the Begs fell on the spot, all but two escaped.

****
No graves were dug; no mournful hymns were ever sung,

No prayers said. Like the curse of the village folk,
The black vultures, with deadly claws, appeared at dawn

And greedily devoured their fattened corpses.

****
In that fearful, fateful battle of life and death,

When the winking of an eye can cost a sword thrust,
No one could see where old Vakeel of Ariff Beg
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Escaped to with his soul full of bitter poison.
His mind always filled with cunning designs.

****
While the brother of hunch-backed Omar Beg escaped
By a hair’s breadth, to take the news to Mount Kakher,

The old fox Vakil secretly dashed towards the east,
Until he reached a narrow pass through which Hamo

Had to go to take the Beg’s daughter to Van.
His vision crept, like a viper, down the valley
Where a rapid river flowed with great uproar.

“No more will you escape from me you shepherd lad.
This deep abyss will surely be your grave for aye”.
He thought to himself and there he sat upon a rock.

The parting was exciting and heart-rending.
The shepherd lads one by one embraced Hamo,
And kissed him. To his sweetheart they gave  as

Wedding presents their greetings of long and happy life.

“The unquenched sun of brotherhood must always shine.
Your noble deeds and your names will live in our hearts.

No wild storm of forgetfulness can uproot 
From our memories the grand oak tree of your bravery,”

Hamo told them with crystal clear tears in his eyes.

“Truly the fort of slavery will be destroyed.
Centuries will pass, posterity will engrave deep

In the hearts of freedom loving generations,
Our life’s conflict as fairy tale and priceless talk.”
Said the old man in a stern voice with emphasis.

****
Through those winding paths and defiles his black horse flew

Leaving behind seven valleys and seven hills.
Within seven hours he came to halt under a tree

Where there was a murmuring spring of cool water.
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****
“Why are the trees whispering sadly? On its leafy

Dense twigs the breeze, like a sick patient is shivering,
With mortal fear. Ill  thoughts, like birds of black feathers,
Come and drink water from the spring of my thoughts.”

Fadileh said, with foreboding doubts in her mind.

“Give me your lips? My lovely dove, my nightingale.
Let the rays of my ardent kisses scatter the dark

Fog in your heart. Those suspicions are wild waste lands
Of baseless thoughts. Let me plough them with the steel plough

Of my true love and sow therein the golden seeds
0f happiness, so that your life may become a

Flower garden of fragrant cloves”, Hamo told her
Whispering softly into her ears and then his arms

Like a tight belt crept round her waist. Like a drunkard
He drank kisses as sweet red wine, forty years old.

****
If every one of their kisses were a red rose

The mountain green would take on a flaming colour,
Were those taut narrow springs their waters would

Turn a sandy desert into a huge deep sea.

With, numerous jokes and numerous songs of love divine,
They whiled away the hours in each other’s embrace.

Then they mounted their horse and rode onwards towards Bitlis.

****
On the road leading to Bitlis there is a pass

Which has its giant legs anchored in a ravine.
Its right shoulder is buttressed against the mountain,

Its left arm a narrow passage for passers by.
Deep furrows of past centuries on its forehead,
Waiting there, no one knows with what in mind.
While in the dale an artery of the mountain burst

From which gushes out foaming snow-white blood.
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****
The old Vakil on that wild and unruly pass,

Had set a trap and was waiting behind a tree.
His mind was a heavy hammer of cold revenge,

Which was forging poisoned arrows inside his heart.
He intended to kill Hamo and to return

Fadileh to her father in exchange for gold.

****
Shepherd Hamo arrived at the pass at sun-set.

He stopped his horse, tired, fatigued, and listened  to
The thundering  noise of the river, which rushed through the deep

Valley below, roaring like a wounded dragon.

His soul replete with great delight, he looked around.
What enchantment, what pleasures there were in nature!

Who had woven this huge carpet of floral design?
From which world of fanciful thoughts, ineffable,

Had she obtained so many jewels of enchantment?

In the twilight the forest looked like a huge diamond
On which were shining so many red forest flames.

“May the sun’s rays be a kiss for you,
A thousands myriad of sweet dreams l have,

I must take my sweetheart to Van,
So clear the way haughty mountain.”

Life is an enchanting dream, the golden sun of the twilight
The rays of which the forest dense consumes like wine.

Wishes are the spring breeze of the soul, which raging storms
In their frenzy,  must savagely tear to pieces.

For so long as envy’s fire keeps burning,
And vain gold forge swords of bitter hatred.
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****
But hardly had Hamo finished his rubayat * 

Which he sang in the cool fragrant breeze of the evening,
Hardly had his lips plucked a sweet, enchanting kiss,
When he fell down, like a deer stuck with an arrow,
And rolled down that frightful roaring abyss below.

(*four lines of poetry)
On the verdant paths of wishes Hamo did fall.

Like an oak tree fell that handsome and brave hero,
Hardly having plucked a bouquet from love’s garden,

Hardly having drunk a cup of the sunshine of life.
Hamo fell by the poisonous arrow of cunning Vakil.

****
Fadileh quite unaware of that dark plot,

Dismounted, plucked at her hair and groaned sadly,
Her spring of happiness turned into a stream of grief.

Her verdant tree of hope, alas, fell suddenly
Like an oak tree uprooted by a violent storm.

While her wishes, of sweet singing gay nightingales,
Were devoured by the vultures of a cruel fate.

She bent down low and looked with her drenched eyes.
She saw her tree of happiness had fallen there
Upon a rock in the deep valley, thunderstruck.

“Get up Hamo, rise my brave one
Oh my sweetheart, unlucky soul
Why have you left me forsaken?

Like a home-wrecked and helpless bird
In these wild hills, so desolate.
Oh my lover, my luckless love,”

For an answer the river gave a mighty roar
And all the trees with one accord cried out “Shame, shame.”

The wind like an excited heart heaved a deep sign,
In place of tears she began to shed the tree leaves.
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“My lover fell, my mountain fell,
The tree of my happiness fell,

Why do I want the spring fragrance?
When I no longer have my lover’s kiss
Like the real rose of charming spring.”

Without my lover life is nothing but woe and grief.
A step-mother, cruel, unkind, without a soul,

In whose heart there are only sharp thistles of hate,
In place of the sweet fragrant rose of passion.

She thought to herself and as a last call to her love,
She cried aloud “I am coming now” and everything
Round about her became morose, dark and dismal.

She closed her eyes and threw herself down the abyss.

*********************************************************************

Dark clouds covered the moon with their thick veil.
Hills and forests donned their mourning apparel.
And then darkness, like a gigantic tombstone,

Covered the dale as if it were a deep cold grave.
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ºð²ÊîÆøÆ ÊOêø 50 î²ðÆ ²Üò

Ø²ÜàôÎ öðº²ÜòÀ

¨ ÇÙ

§Ð²ØàÚ ºô ü²îÆÈ¾¦ 

åá»ÙÁ

Ø³ ÝáõÏ Ú. öñ» ³Ýó ÍÝ³Í ¿ ä³ñë Ï³ë ï³Ý: ØÇç Ý³ Ï³ñ· áõ
μ³ñÓ ñ³ ·áÛÝ áõ ëáõ ÙÁ ëï³ ó³Í ¿ Î³É Ï³ Ã³: ä³ß ïû Ý³ í³ ñ³Í ¿
Î³É Ï³ Ã³ ÛÇ Ð³ Ûáó ºÏ» Õ»ó õáÛ Ù¿ç Çμñ¨ ù³ñ ïáõ Õ³ñ: Ð³Ý ·áõ ó»³É
Ùï³õ á ñ³ Ï³ ÝÁ ù³ ç³ Í³ ÝûÃ ¿ñ Ñ³ Û» ñ¿Ý ¨ ³Ý· É» ñ¿Ý É» ½áõ Ý» ñáõÝ,
ÇÝã å¿ë Ý³¨ Ñ³Û ¨ ³Ý· ÉÇ ³ Ï³Ý ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã»³Ýó: ²Ý Ïáõßï ÁÝ -
Ã»ñ óáÕ` öñ» ³Ýó Ï³ñ ¹³ ó³Í ¿ñ ¹³ ë³ Ï³Ý ¨ ³ñ ¹Ç μá Éáñ Ñ³Û
·ñáÕ Ý» ñáõ ·áñ Í» ñÁ, Ï³ ï³ ñ³Í Ã³ñ· Ù³ Ýáõ ÃÇõÝ Ý»ñ, áñáÝó Ù¿Ï
Ù³ ëÁ ïåáõ ³Í ¿ ÐÝ¹ Ï³ë ï³Ý Ññ³ ï³ ñ³ Ï áõáÕ ³Ý·- ÉÇ ³ ·Çñ å³ñ -
μ» ñ³ Ï³Ý Ý» ñáõ Ù¿ç:

Ø³ ÝáõÏ öñ» ³Ýó 1962-ÇÝ Ã³ñ· Ù³ Ý»ó ÇÙ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦
åá » Ù³Ý (ëÇ ñ»ñ ·áõ ÃÇõÝ), Ñ³ Ï³ é³Ï åÝ ¹áõ ÙÇë, áñ Î³É Ï³ Ã³ ÛÇ
ïá ÃÇÝ, Ù³ Ý³õ ³Ý¹ Çñ ³ é³ ç³ ó³Í ï³ ñÇ ùÇÝ, ÝÙ³Ý ³ß Ë³ ï³Ý ùÇ
ÙÁ Ó»é Ý³ñ Ï» ÉÁ ³ÛÝ ù³Ý ³É Ëá Ñ»Ù Û³ é³ ç³ ¹ñáõ ÃÇõÝ ÙÁ ã¿ñ: ´³Ûó
Í» ñáõ ÝÇ Ùï³õ á ñ³ Ï³ ÝÁ, áñ ³ñ ¹¿Ý Ýß³Í ¿ñ Çñ 83-ñ¹ ï³ ñ» ¹³ñ ÓÁ,
ÙÝ³ó ³Ý» ñ»ñ Çñ áñáß áõ ÙÇÝ Ù¿ç: ¸Å μ³Ë ï³ μ³ñ, Ã³ñ· Ù³ Ýáõ -
ÃÇõÝÝ ³õ ³ñ ï» É¿Ý ï³ñÇ ÙÁ »ï ù, öñ» ³Ýó Ù³ Ñ³ ó³õ Î³É Ï³ Ã³ ÛÇ
Ù¿ç:
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Ø. Ú. öñ» ³Ýó, μ³ óÇ Ã³ñ· Ù³ Ý» É¿ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦ åá » Ù³Ý,
·ñ»ó Ý³¨ áõ ëáõÙ Ý³ ëÇ ñáõ ÃÇõÝ ÙÁ ³Ýáñ Ù³ ëÇÝ, §ÆÙ ÝÏ³ ïá Õáõ -
ÃÇõÝ Ý» ñÁ äñÝ. ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦ μ³ Ý³ë -
ï»Õ Íáõ Ã» ³Ý Ù³ ëÇÝ¦ Ëá ñ³· ñáí:

Â¿ ÇÝ ãá±õ Ø. öñ» ³Ý óÇ Ã³ñ· Ù³ Ý³Í §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦-Ý
ÙÇÝã¨ ³Û ëûñ, ßáõñç ù³ é³ ëáõÝí»ó ï³ ñÇ, ÙÝ³ó ³Ý ïÇå, Ñ³ Ï³ -
é³Ï ³Ýáñ, áñ ÑÝ¹ Ï³ Ï³Ý Ññ³ ï³ ñ³Ï ã³ ïáõÝ ÙÁ å³ï ñ³ëï ¿ñ
ÉáÛë ÁÝ Í³ Û»É ëÇ ñ³ í¿ åÇÝ ³Ý· É» ñ¿Ý Ã³ñ· Ù³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ, áõ ÝÇ ß³ï
å³ñ½ μ³ ó³ï ñáõ ÃÇõÝ ÙÁ. ³Ýáñ Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ Ã» ³Ý ÙÇ ³Ï ËáãÁÝ -
¹áï Ñ³Ý ¹Ç ë³ óá ÕÁ åá » Ù³ ÛÇ Ñ» ÕÇ Ý³ÏÝ ¿ñ, ³Û ëÇÝùÝ` »ë:

ÆÝ ãá±õ: ²Ý íÇ ×» ÉÇ Çñá Õáõ ÃÇõÝ ¿, áñ ß³ï ³õ » ÉÇ ¹Çõ ñÇÝ ¿ Ã³ñ· -
Ù³ Ý»É ³ñ Ó³Ï ·ñáõ ÃÇõÝ Ý»ñ, Ç±Ýã ÝÇõÃ ³É ßûß ³ ÷»Ý ³ÝáÝù, ù³ ÝÇ
áñ μÝ³· ñÇ Ó³Û Ý³ ÛÇÝ ³ñ Å¿ ùÇ å³Ñ å³ Ýáõ ÙÁ ³ÝÑ ñ³ Å»ßï ïáõ»³É
ÙÁ ã¿ Û³ çáÕ Ã³ñ· Ù³ Ýáõ ÃÇõÝ ÙÁ Ï³ ï³ ñ» Éáõ  Ñ³ Ù³ñ, ù³Ý Ã¿ μ³ -
Ý³ë ï»Õ Íáõ Ã» ³Ý Ñ³ ïáñ ÙÁ, Û³ï Ï³ å¿ë »ñμ ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ -
ÃÇõÝÝ áõ ÝÇ ùÝ³ ñ³ Ï³Ý μÝáÛÃ: Â³ñ· Ù³ ÝÇ ãÁ ³Û¹ å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ ÇÝù -
½ÇÝù ÏÁ ·ï Ý¿ μÝ³· ñÇÝ Ó³Û Ý³ ÛÇÝ ³ñ Å¿ ùÁ, ³ÛÉ Ëûë ùáí` ³Ýáñ
»ñ³Åß ï³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý Ñ³ ñ³ ½³ ïáõ ÃÇõ ÝÁ å³Ñ å³ Ý» Éáõ å³ñ -
ï³¹ ñ³Ý ùÇÝ ³éç¨: Ð³ Û» ñ¿ Ý¿ ³Ý· É» ñ¿ ÝÇ Ã³ñ· Ù³ Ý» Éáõ å³ ñ³ ·³ -
ÛÇÝ, Ã³ñ· Ù³ ÝÇ ãÁ ÇÝù ½ÇÝù ÏÁ · ïÝ¿ ³õ » ÉÇ Ù»Í ¹Å í³ ñáõ  Ã»³Ý ÙÁ
³éç¨, ù³ ÝÇ áñ Ñ³ Û» ñ¿Ý ³Û μáõ μ»ÝÝ áõ ÝÇ »ñ» ëáõÝáõÃ Ó³ÛÝ, ÇëÏ
³Ý· É» ñ¿ ÝÁ` ùë³Ýí»ó: Â³ñ· Ù³ ÝÇ ãÁ ÝáÛÝ ¹Å áõ³ ñáõ Ã» ³Ý ³é³ç ãÇ
·ï Ý»ñ ÇÝù ½ÇÝù, »ñμ Ã³ñ· Ù³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ Ï³ ï³ ñáõ Ç ³Ý· É» ñ¿ Ý¿ Ñ³ -
Û» ñ¿ÝÇ, ù³ ÝÇ áñ ³Ý ³Ûë å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ Çñ ïñ³ Ù³-¹ ñáõ Ã» ³Ý ï³Ï
áõ ÝÇ Û³õ » É» ³É ï³ë Ý»ñ Ïáõ Ó³Û Ý»ñ, áñáÝó û· ï³ ·áñ Íáõ ÙÁ Ù» Í³ -
å¿ë ÏÁ ¹Çõ ñ³ó Ý¿ ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ Ã» ³Ý »ñ³Åßï³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý
å³Ñ å³ Ýáõ ÙÁ:

²Ñ³ Ã» ÇÝ ãáõ Ø³ ÝáõÏ öñ» ³Ý óÇ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦ åá » Ù³ ÛÇ
Ã³ñ· Ù³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ, ßáõñç ù³ é³ ëáõÝí»ó ï³ ñÇ ÙÝ³ó §μ³Ý ï³ñ -
Ïáõ ³Í¦ ¹³ ñ³ ÏÇ ÙÁ Ù¿ç, áñáõÝ ÙÇ ³Ï μ³ Ý³ ÉÇÝ ÏÁ ·ï Ýáõ ¿ñ ÇÙ
ïñ³ Ù³¹ ñáõ Ã» ³Ýë ï³Ï: 

²Û ëáõ, Ï°áõ ½»Ù §Ù»Õùë ù³ í»É¦, Ññ³ ï³ ñ³ Ï» Éáí Ø. öñ» ³Ý óÇ
§ÜÏ³ ïá Õáõ ÃÇõÝ Ý»ñ¦-Á, Û³ñ ·» Éáõ Ñ³ Ù³ñ Ñ³Ý ·áõ ó» ³É ³½ ÝÇõ
Ùï³õ á ñ³ Ï³ ÝÇÝ ÛÇß ³ ï³ ÏÁ:

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý
ÈáÝ ¹áÝ, 26 û·á ëá ïáë, 2008 Ã.
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ÆØ ÜÎ²îàÔàôÂÆôÜÜºðê 
äðÜ. ²ê²îàôð ÎÆô¼ºÈº²ÜÆ 

§Ð²ØàÚ ºô ü²îÆÈ¾¦ 
´²Ü²êîºÔÌàôÂº²Ü Ø²êÆÜ

Ü³Ë ¨ ³é³ç áõ ½áõÙ »Ù Û³Ûï Ý»É, áñ ³Ù»Ý¨ÇÝ ¹Ç -
ï³ íá ñáõ ÃÇõÝ ã»Ù áõ Ý» ó»É ÇÙ ³Ûë ·ñáõ ³Í ùáí ²ë³ -
ïáõñ ÎÇõ ½»É»³ ÝÇ ëù³Ý ã» ÉÇ ¨ ·» Õ» óÇÏ μ³ Ý³ë ï»Õ -
Í³ Ï³Ý íÇ å³ ë³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ ùÝ Ý³ ¹³ ï»É: ºë ÇÝÓ ùÝ Ý³ -
¹³ï ã»Ù Û³ Ù³ ñáõÙ ¨ ÙÇ ïáõÙ ãáõ Ý»Ù ÇÝÓ ¹³ ë» Éáõ Ñ³Û
Ñ» ÕÇ Ý³ Ï³õ áñ ·ñ³ Ï³Ý ùÝ Ý³ ¹³ï Ý» ñÇ ß³ñ ùÁ: ÆÙ
ÙÇ³Ï Ýå³ ï³ÏÝ ¿ »Õ»É Ý³Ë Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇÝ ÇÙ ³Ý Ï»ÕÍ
·Ý³ Ñ³ ï³Ý ùÁ óáõ ó³ μ» ñ»É Çñ ³Ý¹ ñ³ ÝÇÏ ³Ûë ·» Õ» -
óÇÏ ³ß Ë³ ïáõ Ã» ³Ý Ñ³ Ù³ñ, áñÇÝ Ý³ ³ñ ¹³ ñû ñ¿Ý ³ñ -
Å³ ÝÇ ¿, ¨ ³å³` ÇÙ ï» ë³ Ï» ïÁ Û³Ûï Ý»É åá » Ù³ ÛÇ ÝÇõ -
ÃÇ, μá í³Ý ¹³ Ïáõ Ã» ³Ý, ÇÙ³ë ïÇ, Ï³ éáÛ óÇ ¨ μ³ Ý³ë -
ï»Õ Í³ Ï³Ý ³ñ Å³ ÝÇù Ý» ñÇ Ù³ ëÇÝ:

Ð³õ ³ Ý³ μ³ñ Ù»ñ ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý Éáõñç ùÝ Ý³ ¹³ï -
Ý» ñÁ Ñ» ï³ ·³ ÛáõÙ Ï³ ñáÕ ÏÁ ÉÇ Ý»Ý Ñ³Ý ·³ Ù³ Ýû ñ¿Ý
³Ý¹ ñ³ ¹³é Ý³É ëÇ ñ³ í¿ åÇ ·ñ³ Ï³Ý ³ñ Å³ ÝÇù Ý» ñÇÝ áõ
Ã» ñáõ ÃÇõÝ Ý» ñÇÝ:

Ø³ÝáõÏ Ú. öñ»³Ýó
Î³ÉÏ³Ã³, 28 ÷»ïñáõ³ñ, 1962 Ã.
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ÐºÔÆÜ²ÎÀ

Ø»ñ ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý ´Çõ ñ³ Ï³ ÝÇ ³ëï Õ³ ¹Ç ï³ ñ³ ÝáõÙ ½» ï» -
Õáõ ³Í Ñ» é³ ¹Ç ï³ ÏÁ Ñ³Û μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ Ã» ³Ý »ñÏ Ý³ Ï³ Ù³ ñáõÙ
Û³ÛïÝ ³μ» ñ»É ¿ ÙÇ Ýáñ ³ëïÕ, áñÇ ÉáÛ ëÇ ³é³ çÇÝ ×³ é³ ·³ÛÃ Ý»ñÝ
³ñ ¹¿Ý Ñ³ ë»É »Ý ·ñ³ ë¿ñ Ñ³ ë³ ñ³ Ïáõ Ã» ³Ý: ²Û¹ Ýáñ ³ëï ÕÁ åñÝ.
²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½»É»³ÝÝ ¿:

². ÎÇõ ½» É» ³ ÝÁ Ã¿¨ ³ñ¨Ùï³ Ñ³Û ·ñáÕ ¿, μ³Ûó ³Ùáõë Ý³ ó³Í ÉÇ -
Ý» Éáí ÑÝ¹ Ï³ Ñ³ Ûáõ Ñáõ Ñ»ï` Ùï»É ¿ ³ñ¨»É³ Ñ³Û ßñ ç³ Ý³ ÏÇ Ù¿ç: Ð» -
ÕÇ Ý³ ÏÇ ³Ûë ³Ý¹ ñ³ ÝÇÏ ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ ÃÇõ ÝÁ ·ñáõ ³Í ¿, ß³ï ùÇã
ß» ÕáõÙ Ý» ñáí, ½áõï ³ñ¨Ùï³ Ñ³Û μ³ñ μ³ éáí:

¶ñ ùáÛ ÏÇ É» ½áõÝ ë³ ÑáõÝ ¿, μ³ é» ñÁ Ù» Í³ Ù³ë Ý³ μ³ñ Ù³ ùáõñ
Ñ³ Û» ñ¿Ý »Ý, ÇëÏ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇÝ μ³ é³ å³ß ³ ñÁ` Ù»Í ¿ áõ ÉÇ ³ é³ï:
´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ï³ñ Í»ë Ëáñ ßáõÙ ¿ ÝáÛÝ μ³ éÁ ÏñÏ Ý»É Ï³Ù ·á Ñ³ Ý³É
³éû ñ» ³Û ·áñ Í³ Í³ Ï³Ý ³ñ ï³ Ñ³Û ïáõ ÃÇõÝ Ý» ñáí: ¸ñ³ Ñ³ Ù³ñ ¿É
Ý³ Ã³ ÷³Ý ó»É ¿ ÑÝ³ ¹³ ñ» ³Ý ÷áß áï  ·ñ ù» ñÇ Í³É ù» ñÁ ¨ ³ÛÝ ï» -
ÕÇó ¹áõñë μ» ñ»É` ½áõï Ñ³Û Ï³ Ï³Ý μ³ é³ å³ß ³ ñÇ ·³Ý Ó» ñÁ: ºÃ¿
·ñ ùáõÙ ï»Õ »Ý ·ï»É ûï³ñ μ³ é»ñ, ÇÝã åÇ ëÇù »Ý Ã³ë, ãá μ³Ý ¨
³ÛÉÝ, ¹ñ³Ýù ³ñ ¹¿Ý í³ Õáõó Çõ ñ³ óáõ ³Í »Ý ¨ ³½³ ïû ñ¿Ý ·áñÍ »Ý
³Í õáõÙ Ù»ñ ³éû ñ» ³Û Ëû ë³Ï ó³ Ï³Ý É» ½áõ Ç ¨ ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý Ù¿ç:
Ð» ÕÇ Ý³ ÏÇ ³Ûë ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ Ã» ³Ùμ ³ñ¨Ùï³ Ñ³Û ·ñ³ Ï³ Ýáõ ÃÇõ -
ÝÁ Ñ³ñë ï³ ó»É ¿ ÙÇ  Ýáñ ·á Ñ³ ñáí ¨ ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ÝÝ Çñ
³Ý¹ ñ³ ÝÇÏ ³ß Ë³ ïáõ Ã» ³Ùμ ÇëÏ Ýáõ ³ ×»É ¿ Çñ å³ï õáÛ ï» ÕÁ Ù»ñ
³½ ·³ ÛÇÝ É³õ ³ ·áÛÝ Ñ» ÕÇ Ý³Ï Ý» ñÇ ß³ñ ùáõÙ: ÚáÛë   áõ Ý»Ýù, áñ Ý³
³õ » ÉÇ »é³Ý ¹áõÝ ³ß Ë³ ï³Ý ùáí ÏÁ Ñ³ñë ï³ó ÝÇ Ù»ñ ·ñ³ Ï³ Ýáõ -
ÃÇõ ÝÁ:

¶ñ ùáÛ ÏÇ Í³õ ³ ÉÁ ÷áùñ ¿, μ³Ûó ëÇ ñ³ í¿ åÁ Ý»ñ Ï³ Û³ó Ý» Éáõ Ñ» -
ÕÇ Ý³ ÏÇ áõ Ý³ Ïáõ ÃÇõ ÝÁ Ï³ ñ» ÉÇ ¿ Ñ³Ý ×³ ñ»Õ áñ³ Ï»É: äá » Ù³Ý ÉÇ ¿
³½ ÝÇõ ½·³ óáõÙ Ý» ñáí áõ Ùï ù» ñáí, áñáÝó Ýå³ ï³ÏÝ ¿ Ñ» ï³ ·³Û
ë» ñáõÝ¹ Ý» ñÁ Ý»ñßÝ ã»É å³Û Í³é ³å³ ·³ ÛÇ, ³½³ ïáõ Ã» ³Ý, ³ñ ¹³ -
ñáõ Ã» ³Ý ¨ »Õ μ³Û ñáõ Ã» ³Ý ·³ Õ³ ÷³ñ Ý» ñáí: Ð» ÕÇ Ý³ÏÝ Çñ Ï»ñ -
ï³Í ïÇ å³ñ Ý» ñÇ, Ñá íÇõ Ð³ Ùá ÛÇ, Í» ñáõÏ ²μû ²å ïá ÛÇ ¨ áõ ñÇß Ý» -
ñÇ Ñá ·» Ï³Ý ³½Ý õáõ ÃÇõ ÝÁ, μ³ ñáõ ÃÇõÝÝ áõ ³ñ ¹³ ñ³ ¹³ ïáõ ÃÇõ ÝÁ
·» Õ»ó Ïû ñ¿Ý Ñ³ Ï³¹ ñáõÙ ¿ μ» ·» ñÇ ¨ ³Õ³ Ý» ñÇ ß³ Ñ³ ÙáÉ áõ ³Ý³ñ -
¹³ñ í» ñ³ μ»ñ ÙáõÝ ùÇÝ: úñÇ Ý³ ÏÇ Ñ³ Ù³ñ, »ñμ úÙ³ñ μ¿ ·ÇÝ ¿ Ý»ñ -
Ï³ Û³ ÝáõÙ Ð³ ÙáÝ μ¿ ·Ç Ññ ³Ù³ Ýáí, ÙÇ ÏáÛñ ³ß áõÕ ·á í»ñ ·áõÙ ¿ñ
Ýñ³Ý.
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-ä¿Ï ³Ý³ã³é, ÇßË³Ý ³ñ¹³ñ,
ÎïñáõÏ ÙÝ³Û ÃáÕ ëáõñ¹ Û³ñ,
Ø»ñ ë³ñ»ñáõÝ ï¿ñ áõ å³ßïå³Ý,
ØÝ³ë Û³õ»ñÅ ¹áõÝ ³Ýë³ë³Ý:

ºñμ μ¿·Á Ñ³ñóÝáõÙ ¿`

¸á±õÝ »ë Ñ³Ùμ³õ³õáñ ëñÝ·³Ñ³ñ Ð³ÙáÝ,
àñáõÝ ³ÝáõÝÝ ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý ÙÇÝã¨ ê¨ Íáí,
Ð³Ùμ³õÝ ³Ýáñ ÏÁ ï³ñ³ÍáõÇ ÑáíÇ μ»ñÝáí:

Ð³ÙáÝ ãÇ ·áí»ñ·áõÙ Ýñ³Ý ÏáÛñ ³ßáõÕÇ ûñÇÝ³Ïáí.

úñ áõ ³ñ¨ áõ ËÝ¹áõÃÇõÝ Ù»Í ÇßË³ÝÇÝ,
²ñ¹³ñáõÃ»³Ý, μ³ñÇ ·áñÍÇ ³ÝáÛß ·ÇÝÇÝ
ÂáÕ ³Ýå³Ï³ë ÙÝ³Û Û³õ¿ï Çñ μ³Å³Ï¿Ý:

Ú»ïáÛ ³õ»É³óÝáõÙ ¿.

ìÇßïÝ ¿ Ù³ÛñÁ Ù»Õ»¹ÇÇë, Ñ½ûñ ÇßË³Ý:

Æ°Ýã Ù»Í ÇÙ³ëï, í» Ñ³ÝÓ Ýáõ ÃÇõÝ áõ Ëá ñáõ ÃÇõÝ Ï³Û ³Û¹ ïá Õ» -
ñáõÙ: Î³ ï³ ñ» ³É ÙÇ ·á Ñ³ñ: Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ ·» Õ» óÇÏ, Û³ñ Ù³ñ áõ Ñ³Ý -
×³ ñ»Õ å³ ï³ë Ë³Ý ¿ ÑÇõ ë»É Çñ Ñ» ñá ëÇ Ñ³ Ù³ñ: ²Ûë åÇ ëÇ μ³ Ý³ë -
ï»Õ Í³ Ï³Ý ·á Ñ³ñ Ý»ñ ß³ï  Ï³Ý ·ñ ùáõÙ: äá » Ù³Ý í³ñ å» ïû ñ¿Ý
Ï³ éáõ óáõ ³Í ÙÇ Ã³Ý Ï³ ·ÇÝ Ù³ Ý» ³Ï ¿, áñÇ ·á Ñ³ñ Ý» ñÁ ¹áõñë »Ý
Ã³÷ õáõÙ Çõ ñ³ ù³Ý ãÇõñ ¿çÇó: ¶ñ ùáÛ ÏÇ Ã» ñáõ ÃÇõÝ Ý»ñÝ ³ÛÝ ù³Ý ë³ -
Ï³õ »Ý áõ ³ÝÝ ß³Ý, áñ ¹ñ³Ý óáí ½μ³ Õáõ »ÉÝ ³ÝÇ Ù³ëï ¿: Â» ñáõ -
ÃÇõÝ Ý» ñÇ Ëáß á ñ³ ·áÛÝÝ áõ ³Ù» Ý³ Ï³ñ¨áñÁ Ï³ ñ» ÉÇ ¿ Ñ³ Ù³ ñ»É
³ÛÝ, áñ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ ß³ï μ³ñÓñ μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý á×áí ¿ ·ñ»É Çñ
ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ ÃÇõ ÝÁ ¨ ¹ñ³ Ñ³ Ù³ñ ¿É, Ã»ñ¨ë, Ù³ï ã» ÉÇ ã¿ μá Éáñ
ÁÝ Ã»ñ óáÕ Ý» ñÇÝ: ØÇõë ÏáÕ ÙÇó` Ð³ Ùá ÛÇ Ñ³ Ù³ñ ·ñ³Í »ñ ·» ñÁ, Ã¿¨
ëñ ï³ μáõË, Ñ³ ÏÇñ× áõ ÇÙ³ë ï³ ÉÇó, μ³Ûó ß³ï å³ñ½ áõ Ñ³ ë³ -
ñ³Ï Ï³ éáÛó áõ Ý»Ý ¨ Û³ ×³Ë ã»Ý Ñ³ Ù³ å³ ï³ë Ë³ ÝáõÙ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇ
μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý μ³ñÓñ á×ÇÝ, Ù³ Ý³õ ³Ý¹ Ñ» ñáë Ý» ñÇ μ»ñ ³Ýáí
³ñ ï³ ë³ Ýáõ ³Í Ñ³Ý ×³ ñ»Õ Ëûë ù» ñÇÝ:
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ì» åÇ å³ï Ùáõ ÃÇõ ÝÁ ù³ Õáõ ³Í ¿ ùñ ï³ Ï³Ý Åá Õáíñ ¹³ Ï³Ý »ñ 
·³ å³ ïáõÙ Ý» ñÇó, áñáÝù ·³ ÉÇë »Ý ¹³ ñ» ñÇ Ëáñ ùÇó: 

´³Ý³ëï»ÕÍÇ μ³ó³ïñáõÃÛ³Ùμ`

àëÏ»ÅåÇï ãáå³Ý ÙÁÝ ¿ñ Í³ÕÇÏ ïáõ»ñ, 
Ñ³½³ñ ï³ñÇ ³é³ç, å»ÏÇ ¹ëï»ñ:

ÆëÏ Çñ §ÒûÝ¦-áõÙ ·ñáõÙ ¿` §ÑÝ³ ¹³ ñ» ³Ý ³Ù μ³ ñ¿¹¦ Ï³Ù §ÑÇÝ
Ù» Õ» ¹ÇÝ Ýáñ ëñÇÝ ·áí ÏÁ Ýáõ ³ ·»Ù¦:

Äá Õáíñ ¹³ Ï³Ý ³Ûë ÷áù ñÇÏ Ñ¿ ùÇ ³ ÃÇó ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÁ
ÑÇõ ë»É ¿ ÙÇ ·» Õ» óÇÏ áõ ëù³Ý ã» ÉÇ μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý ëï»Õ Í³ ·áñ -
Íáõ ÃÇõÝ:

Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ ·ñ ùáÛ ÏÇ Ù¿ç, μ³ óÇ Çñ μáõÝ μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý í¿ -
åÇó, ïáõ »É ¿ »ñ»ù áõ ñÇß Ñ³ ÏÇñ× áï³ Ý³ õáñ Ý»ñ §ÒûÝ¦, §Øáõïù¦
¨ §Ü³ Ë»ñ ·³Ýù¦ í»ñ Ý³· ñ» ñáí:

´³ Ý³ë ï»ÕÍÝ Çñ ³Ûë Ñ³ ÏÇñ× ù»ñ Ãáõ ³ Íáí Ûë ï³ Ïû ñ¿Ý μÝáõ -
Ã³· ñáõÙ ¿ í¿ åÇ Ù¿ç Çñ ³ñ Í³ñ Í³Í í»Ñ ·³ Õ³ ÷³ñ Ý» ñÁ, Ëá ÏáõÙ -
Ý»ñÝ áõ ï»Ý ã» ñÁ, áñáí ÁÝ Ã»ñ óáÕÝ ³Ý ÙÇ ç³ å¿ë Ï³ ñá Õ³ ÝáõÙ ¿ Ã³ -
÷³Ý ó»É μá í³Ý ¹³Ï í¿ åÇ ¿áõ Ã» ³ÝÝ áõ Ñá ·» μ³ Ýáõ Ã» ³ ÝÁ:

Ð³ë Ï³ Ý³ ÉÇ ¿ Ã» ÇÝã åÇ ëÇ ëÇ ñ³ ÉÇñ ÁÝ ¹áõ Ý» Éáõ ÃÇõÝ ¿ ·ï Ý» Éáõ
·Çñ ùÁ Ù»ñ Ñ³Û ñ» ÝÇ ùÇ ÁÝ Ã»ñ ó³ ë¿ñ Ñ³ ë³ ñ³ Ïáõ Ã» ³Ý ÏáÕ ÙÇó: Ø» -
½³ ÝáõÙ ³Û ëûñ áõ Ý»Ýù ½·³ ÉÇ ù³ Ý³ Ïáõ Ã» ³Ùμ ùáõñï Åá Õá íñ¹Ç
½³õ ³Ï Ý»ñ, áñáÝù áã ÙÇ ³ÛÝ ³Ý Ã» ñÇ Ëû ëáõÙ áõ Ï³ñ ¹áõÙ »Ý, ³ÛÉ
Ý³¨ ëï»Õ Í³ ·áñ ÍáõÙ` Ñ³ Û» ñ¿Ý É» ½áõ áí:

´³ Ý³ë ï»ÕÍÝ Çñ ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ ÃÇõ ÝÁ ãÇ Óû ÝáõÙ Çß Ë³Ý Ý» ñÇÝ
Ï³Ù μ³ ñ» Ï³Ù Ý» ñÇÝ Áëï ÁÝ ¹áõ Ýáõ ³Í ëá íá ñáõ Ã» ³Ý, ³ÛÉ Ý³ Çñ
§»ñ ·Ç ·Ç ÝÇÝ¦ Ýáõ Ç ñáõÙ ¿ ³½³ ï³ï Ý»ã ë» ñáõÝ¹ Ý» ñáõ Ëñ³Ë ×³Ý -
ùÇÝ:

ºñ·Çë ·ÇÝÇÝ ÏÁ ÝáõÇñ»Ù ³½³ï³ï»Ýã
ê»ñáõÝ¹Ý»ñáõ Ëñ³Ë×³ÝùÇÝ, áñ ÙÇßï ³Ýß¿ç
ØÝ³Û ³ÝáÝó »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý ç³ÑÝ ³ñ÷³í³é
ºõ Ýáñ ¹³ñáõ »ñÏÝùÇÝ íñ³Û ÷³ÛÉÇ å³ÛÍ³é:
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Ð» ÕÇ Ý³ÏÝ ÇÝã ù³Ý ëÇ ñáõÙ ¿ ³ñ ¹³ ñáõ ÃÇõ ÝÁ, ÝáÛÝ áõÅ· Ýáõ -
 Ã»³Ùμ ³ïáõÙ ¿ ëïñ Ïáõ ÃÇõ ÝÁ: Ü³ Ñ³ Ùá½õ³Í ¿, áñ ëïñ Ïáõ Ã» ³Ý
ÑÇÝ ×³ ÑÇ ×Á ÏÁ ãá ñ³ Ý³Û ³ñ ¹³ ñ³ ßáÕ ³ñ¨ÇÝ ï³Ï Ýá ñ³ Í³·: 

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ ãÇ ëÇ ñáõÙ Ý³¨ ³ï» Éáõ ÃÇõ ÝÁ: Ü³ ó³Ý Ï³ ÝáõÙ ¿,
áñ ³ï» Éáõ Ã» ³Ý §ë»õ áñá ÙÁ¦ í» ñ³ Íáõ Ç áë ÏÇ óá ñ» ÝÇ.

²ñ¹³ñáõÃ»³Ý ³ñ¨áõÝ ï³Ï ÃáÕ Ýáñ³Í³·,
Ú³õ¿ï ãáñÝ³Û ×³ÑÇ×Á ÑÇÝ ëïñÏáõÃ»³Ý,
²ï»ÉáõÃ»³Ý áñáÙÁ ë¨` ÁÉÉ³Û ³ïáù
öËñáõÝ ÑáÕÇ ÏáõñÍùÇÝ íñ³Û áëÏÇ óáñ»³Ý:

Òû ÝáõÙ ³ñ ï³ Û³Û ï³Í í»Ñ ·³ Õ³ ÷³ñ Ý» ñÇ Ñ³ Ù³ñ, Ñ» ÕÇ Ý³ÏÝ
³Ý å³Û Ù³Ý ÏÁ ëï³ Ý³Û μ³ñÓñ ·Ý³ Ñ³ ï³Ý ùÇ Ù»ñ ùáõ ¿Ý...

Øàôîø

²Ûë í» ó ù³ é» ³Ï Ý» ñÇó μ³Õ Ï³ ó³Í áï³ Ý³õ á ñÇ Ù¿ç, áñÁ ß³ï
μ³ñÓñ μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý á×áí ¿ ·ñáõ ³Í, Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ »ñ ·áõÙ ¿ Çñ
Ï» ³Ý ùÇ ÑÇÝ ûñ» ñÁ, ÇÕ Ó» ñÁ, Ûáõß »ñÝ áõ »ñ³½ Ý» ñÁ: ²Ý¹ ñ³ ¹³é Ý³ -
Éáí Çñ Ïáñó ñ³Í ëÇ ñáÛÝ, μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ ·ñáõÙ ¿.

Ä³Ù³Ý³ÏÁ Ù³ïÝ»ñáõÝ Ù¿ç ë¿ñë Ë»Õ¹»ó.
´³ñ³Ï ÍáõËÇ ÙÁ å¿ë Ï³åáÛï Ûáõß ÙÁ ÙÝ³ó
ÐÇÝ ûñ»ñ¿Ý, ³÷ ÙÁ ÙáËÇñ ÙÝ³ó ÙÇ³ÛÝ
Ðá·ÇÇë Ù¿ç ÑÇÝ Ë³ñáÛÏ¿Ý »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý:

ì»ñ çÇÝ »ñ»ù ù³ é» ³Ï Ý» ñÁ Ýáõ Ç ñáõ ³Í »Ý »ñ³½ ÏáÛ ë» ñÇ, áñáÝó
³ã ù» ñÇ ÑáõñÝ ¿ μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ »ñ ·áõÙ ü³ ïÇ É¿ Ç ³ã ù» ñáõÙ, Ýñ³Ýó
ëñ ï»ñÝ ¿ ½» ï» Õ»É μ¿ ·Ç ³Õç Ï³Û ÁÙ μáëï ÏáõñÍ ùÇ ï³Ï, Ýñ³Ýù »Ý
»Õ»É ÙÇ ³ÛÝ É³ñÝ Çñ ùÝ³ ñÇÝ ¨ í»ñ ç³ å¿ë` Ýñ³Ýó Ó³ÛÝÝ ¿ Éë õáõÙ
³Ù¿Ý ïá ÕÇ ÁÝ Ã»ñù Ý» ñÇó: Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ ËûëùÝ áõÕ Õ» Éáí »ñ³½ ÏáÛ -
ë» ñÇÝ` ³Ûë å¿ë ¿ í»ñ ç³ó ÝáõÙ §Øáõïù¦-Á.

¸áõù »ñ³½ ¿ù ÑÇÙ³Û ë³Ï³ÛÝ, ³Ýáõñç ÙÇ³ÛÝ...
ÂáÕ ³Ûë »ñ·ë ÁÉÉ³Û Ñ³ÙμáÛñ Ù»Ë³Ï³μáÛñ
Ò»ñ Ûáõß»ñáõÝ, ÁÉÉ³Û ³ñ¨` ³ßáõÝÇ ·áÛÝ
Ò»ñ íÇßï»ñáõÝ` Ùßï³¹³É³ñ å³ÛÍ³é ·³ñáõÝ:
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Ü²Êºð¶²Üø

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÇ ³Ûë ·» Õ» óÇÏ »ñ»ù ù³ é» ³Ï Ý» ñÁ Ñ³Ù μáÛñ áõ μ³ -
ñ» Ù³Õ Ã³Ýù »Ý` Ýáõ Ç ñáõ ³Í Ù»ñ ë³ ñ» ñÇÝ, Ï» ñ³ ë³ß áõñÃ Ù»ñ ÏáÛ -
ë» ñÇÝ, Ù»ñ ÛáÛ ë» ñÇÝ, ç³ Ñ»É ïÕ³ Ý» ñÇÝ, ëÇ ñáÕ Ý» ñÇ í³ñ¹ ëñï» -
ñÇÝ, Ù»ñ ¹³ß ï» ñÇÝ, ·Çõ Õ» ñÇÝ áõ å³ ï³ ÝÇ Ñá íÇõ Ý» ñÇÝ: ´³ Ý³ë -
ï»Õ ÍÁ Ñ³ Ùá ½áõ ³Í ¿, áñ ë¿ñÝ ³å ñ» Éáõ ¿ Û³õ Ç ï» ³Ý, ¨ »ñμ Ý³ -
Ë³Ý ÓÇ áñ ¹Á Ù³ñ¹ Ï³Ýó ëñ ïÇó Ñ» é³ Ý³Û, ³Û¹ Å³ Ù³ Ý³Ï ÝáÛ ÝÇëÏ
§³Ý Ù³Ñ Ù³ ÑÁ¦ ëÇ ñáÛ ³é³ç ÍáõÝ ÏÇ ¿ ·³ Éáõ ¨ É³ ó» Éáõ: Ü³ Ë³Ý ÓÇ
Ù³ ëÇÝ ÙÇ áõ ñÇß ï»Õ μ³ Ý³ë ï»ÕÍÝ ³ëáõÙ ¿.

ìÏ³Û ¿ ²ëïáõ³Í, Ý³Ë³ÝÓÁ åÇïÇ
êñïÇÝ Ù¿ç Ù³ñ¹áó ëÇñáÛ Ñ»ï ³åñÇ,
ØÇßï åÇïÇ ÍÉÇ ëÇñáÛ óáñ»ÝÇ
¸³ßïÇÝ Ù¿ç ÷ËñáõÝ` áñáÙÁ ã³ñÇ:

Ü³ Ë³Ý ÓÁ ³Õ» ï³ ÉÇ ¹»ñ ¿ Ë³ ÕáõÙ åá » Ù³ ÛáõÙ ¨ í¿ åÇÝ ï³ ÉÇë
áÕ μ»ñ ·³ Ï³Ý í³Ë ×³Ý:

Ð²ØàÚ ºô ü²îÆÈ¾

ì¿åÝ ëÏë íáõÙ ¿ Ð³ Ùá ÛÇ »ñÇ ï³ ë³ñ ¹³ Ï³Ý Ï» ³Ý ùÇ Ñ»Ýó ³é³ -
çÇÝ ûñ» ñÇó, »ñμ Ý³ ÷³ñ Ã³ Ù³ Ï³½Ù áõ ·» Õ³ ¹¿Ù` Ñ³ ½Çõ ï³ë -
ÝáõÃ ï³ ñ» Ï³Ý »ñÇ ï³ ë³ñ¹ ¿ñ, áñÇÝ ³Õ» ï³ ÉÇ íÇß ïÁ ·ó»É ¿ñ
É»é Ý»ñÝ áõ ³Ý ï³é Ý» ñÁ:

Þ³ï ÷áùñ ¿ñ Ý³ ï³ë ï³ñÇ ³é³ç,
îÕ³Û ÙÁ ³ÝÑá· ¹»é áõÃ ï³ñ»Ï³Ý,
ºñμ ÑáíÇõÝ»ñÁ ¹³ßáÛÝ ÙÁ ÏáõñÍùÇÝ
²Û¹ ë³ñÇ É³Ýç¿Ý Ñ³ÛñÁ ïáõÝ μ»ñÇÝ,
¶ÇõÕ¿Ý ùÇã Ñ»éáõ ÷áë ÙÁ ÷áñ»óÇÝ
ºõ ë³é³Í Ù³ñÙÇÝÁ Û³ÝÓÝ»óÇÝ ÑáÕÇÝ:

²Ûë ù³ ÝÇ ïá Õ» ñáí Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ μ³ó ¿ ³ÝáõÙ Ù»ñ ³éç¨ ÙÇ ³Ù -
μáÕç ³ß Ë³ñÑ, áõñ ïÇ ñáõÙ »Ý ¹³ Å³Ý μé Ýáõ ÃÇõÝÝ áõ ³Ý³ñ ¹³ ñáõ -
ÃÇõ ÝÁ: ÆÝ ã»°ñ ã»Ý ³ëáõÙ ³Û¹ ïá Õ» ñÁ...:
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Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ ÙÇ ù³ ÝÇ μ³ é» ñáí ·ÍáõÙ ¿ å³ï Ï» ñÁ Å³ Ù³ Ý³  Ïáõ³Û
ïÇ ñáÕ ³Ý³ñ ¹³ ñáõ Ã» ³Ý, μ» ·» ñÇ ÙÇ ³ Ñ» Í³Ý ïÇ ñ³ å» ïáõ Ã» ³Ý ¨
Çñ³ õ³ ½áõñÏ Åá Õáíñ ¹Ç ï³ é³ å³Ý ùÇ: ´¿ ·Á ëå³ ÝáõÙ ¿ Ð³ Ùá ÛÇ
Ñû ñÁ: Æñ ·áñ Í³Í á×Ç ñÇ Ñ³ Ù³ñ å³ïÅ õá±õÙ ¿ Ý³: ²Ý ßáõßï` áã:
ä³ïÅ õáõÙ ¿ Çñ³õ ³ ½áõñÏ ·Çõ Õ³ óÇÝ, áñÇÝ ÝáÛ ÝÇëÏ ÃáÛÉ ãÇ ïñ õáõÙ
ëå³ Ýáõ ³ ÍÇÝ Ã³ Õ»É ·» ñ»½ Ù³ Ý³ ï³ ÝÁ.

Þ³ï É³ó³í Ù³ÛñÁ, Ù³½»ñÁ ÷»ï»ó,
Ðûñ ßÇñÙÇÝ íñ³Û ï³ù ³ñóáõÝù ó³Ý»ó,
Ð³ÙáÛÇÝ Áë³õ, áñ ³É Ñ³Ûñ ãáõÝ¿ñ,
²ñÇý å¿ÏÁ ½ÇÝù áñμáõÏ ¿ñ ÃáÕ»ñ:

²Ûë ¹¿å ùÇó Û» ïáÛ ï³ ëÁ ï³ ñÇ ß³ ñáõ Ý³Ï Ð³ ÙáÝ Ã³ ÷³ éáõÙ ¿
É»é Ý» ñáõÙ, ³Ý ï³é Ý» ñáõÙ, íß ïáï »ñ ·» ñáí ¹Ç ÙáõÙ ¿ Ñ³õ ù» ñÇÝ,
ë³ ñ» ñÇÝ áõ Çñ ó³õ Á Û³Ûï ÝáõÙ Ýñ³Ýó: ØÇ ûñ ¿É Ð³ Ùá ÛÇÝ Ùû ï» ÝáõÙ
¿ ÙÇ ÓÇ ³õ áñ, »ñμ Ñá íÇõ Á Ñ³ ½Çõ ³õ ³ñ ï»É ¿ñ Çñ Ýáõ ³ ·Á: ²Ý Í³ Ýû -
ÃÁ Ï³ Ë³ñ ¹áõ »É ¿ñ Ð³ Ùá ÛÇ Ýáõ ³ ·áí.

-ºë ²ñÇý å¿ÏÝ »Ù, áãË³ñÝ»ñ áõÝÇÙ,
²ëïÕ»ñáõ ÃÇõ¿Ý ß³ï-ß³ï ³õ»ÉÇ,
Þù»Õ å³É³ïë »Ïáõñ ù»½ ï³ÝÇÙ.
ºõ ÑáíÇõ Ï³ñ·»Ù ÑûïÇë ³Ýáõ³ÝÇ:

Ð³ÙáÛÇÝ ³ñ¹¿Ý Û³ÛïÝÇ ¿ñ ²ñÇý μ¿ÏÇ áí ÉÇÝ»ÉÁ.

²ñÇý μ¿ÏÝ ³Ý·áõÃ »ñ»ëáõÝ ï³ñÇ
¶ÇõÕ³óÇÝ»ñáõÝ ³ñÇõÝÝ ¿ñ ù³Ù»ñ,
ä³É³ï ¿ñ ßÇÝ»ñ` ù³Ý¹»Éáí ïáõ»ñ,
²ÝÑ³Ù³ñ ³Û·Ç` Ëá÷áíÝ ³Õù³ïÇ,
øñïÇÝùÝ ¿ñ ó³Ý»ñ ßÇÝ³Ï³ÝÝ»ñáõ,
²ÝáÝó Ù³Ý·³Õáí áëÏÇ ÑÝÓ»Éáõ:

êÏ½ μáõÝ ùáí Ð³ ÙáÝ å¿ïù ¿ Ù»ñ Å»ñ μ¿ ·Ç ³é³ ç³ñ ÏÁ: ²½ ÝÇõ
Ù³ñ ¹Á Ñ» éáõ å¿ïù ¿ ÙÝ³ñ ÝÙ³Ý ³ÝÇ ñ³õ áõ ¹³ Å³Ý Ù³ñ ¹áõó:
êÏ½ μáõÝ ù³ ÛÇÝ ³Ûë Ñ³ñ óÁ í¿ åÇ Ï³ éáõ óáõ ³Í ùÇ Ñ³ Ù³ñ ß³ï
μ³ñÓñ, μ³Ûó ¿³ Ï³Ý ¿: Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ Ù»Í í³ñ å» ïáõ Ã»³Ùμ ¹áõñë ¿
·³ ÉÇë ³Û¹ ¹Åáõ ³ñ Ï³ óáõ ÃÇõ ÝÇó Çñ Ñ» ï³ ·³Û í»ó ïá Õ» ñáí:
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Ð³ÙáÝ ã¿ñ áõ½»ñ ³Ýáñ Ñ³óÝ áõï»É,
´³Ûó ³Ý·áõÃ ù³ÕóÁ` å¿Ï Ù’³É ÇÝù ¹³Å³Ý,
ÐáõÅÏáõ Ù³ïÝ»ñáí ÏÁ Ë»Õ¹¿ñ ïÕ³Ý:
Øûñ ÛáÛëÇ Í³éÁ μ³ËïÇ ³ñ¨¿Ý,
î³ñÇ ÙÁ Ï’ÁÝ»ñ, ãáñó»ñ ¿ñ ³ñ¹»Ý.
ÐÇõ³Ý¹ å³éÏ³Í ¿ñ ÊáÉÃÇù¿ üÇï³Ý:

²Ûë ÙÇ ù³ ÝÇ ïá Õáí Ñ» ÕÇ Ý³ÏÝ ³ñ ¹¿Ý ³Ù¿Ý μ³Ý å³ñ ½áõÙ ¿ ¨
³Ý ï» ÕÇ ³õ » Éáñ ¹³ μ³ Ýáõ ÃÇõÝ Ý» ñÇ Ù¿ç ãÇ ÁÝÏ ÝáõÙ, ³ÛÉ ÁÝ Ã»ñ óá -
ÕÇÝ ¿ ÃáÕ ÝáõÙ Û³Ý ·»É »½ ñ³ Ï³ óáõ Ã» ³Ý:

²ñ ¹»Ý »ñ Ïáõ ï³ ñÇ ¿, áñ ùë³ Ý³ Ù» ³Û ·» Õ³ ÝÇ »ñÇ ï³ ë³ñ¹ Ð³ -
Ùá ÛÇ Ñ³Ù μ³õ Á áñ å¿ë »ñ ·Çã ¨ ëñÝ ·³ Ñ³ñ ï³ ñ³ Íáõ »É ¿ñ ³Ù» Ýáõñ,
Ñ³ ë»É` ÙÇÝ ã»õ ê¨ Íá í: Æñ Ñû ïÇó μ³ óÇ, ë³ ñ» ñÇ ÃéãáõÝ Ý»ñÝ ¿É
ÑÙ³Û õáõÙ ¿ÇÝ Ð³ Ùá ÛÇ Ù» Õ» ¹Ç Ý» ñáí: ´³ ½áõÙ å³ñ Ù³ ÝÇ ³Õ çÇÏ Ý»ñ
áõ ½áõÙ ¿ÇÝ ïÇ ñ»É Ð³ Ùá ÛÇ ëÇ ñáÛÝ.

´³Ûó ãáå³Ý ïÕ³Ý ëñïÇÝ Ù¿ç ÙÇ³ÛÝ
àõÝ¿ñ Ù¿Ï ³ÕμÇõñ, ÓÇõÝÇ å¿ë Ù³ùáõñ,
àõñÏ¿ Ù³ÛñÁ ÉáÏ` Ïáõ ·³ñ ËÙ»É çáõñ:

Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ ÃáÕ ÝáõÙ ¿ Ð³ Ùá ÛÇÝ ë³ ñ» ñáõÙ áõ Ï»Ý¹ ñá Ý³ ÝáõÙ Ñ» -
ñáõ ëáõ Ñáõ` ü³ ïÇ É¿ Ç ÝÏ³ ñ³· ñÇ Ï»ñï Ù³Ý íñ³Û: Ü³ μ³ Ý³ ë  ï»Õ -
Í³ Ï³Ý ·» Õ» óÇÏ å³ï Ï»ñ Ý» ñáí ïáÕ ³é ïáÕ ·ÍáõÙ ¿ ü³ ïÇ É¿ Ç
Ï»ñ å³ ñÁ ³½Ý õáõ Ã» ³Ý, μ³ ñáõ Ã» ³Ý áõ ëÇ ñáÛ ·áÛ Ý» ñáí:

²ñÇý å¿ÏÝ áõÝ¿ñ ÙÇ ëÇñáõÝ ³ÕçÇÏ,
ê³ñ»ñáõ ÏáõñÍùÇÝ μ³óáõ³Í ÙÇ Û³ëÙÇÏ,
ê¨-ë¨ ³ãù»ñáí ÑáõñÇ ·»Õ»óÇÏ:

ÜÙ³Ý ã¿ñ Çñ Ñûñ ü³ïÇÉ¿Ý μ³ñÇ,
²Ýáñ ëñïÇÝ Ù¿ç Í³éÁ Ý³Ë³ÝÓÇ
ºõ ³ï»ÉáõÃ»³Ý` ãáõÝ¿ñ ³ñÙ³ïÝ»ñ:

ü³ ïÇ É¿ Ç ÝÏ³ ñ³ ·Ç ñÁ, áñ Ñ³ Ï³ å³ï Ï»ñÝ ¿ Ñûñ ÝÏ³ ñ³· ñÇÝ,
Ù³ñ¹ Ï³ ÛÇÝ ³½ ÝÇõ ½·³ óáõÙ Ý» ñÇ, μ³ ñáõ, ·» Õ»ó Ïáõ Ã» ³Ý, ³ñ ¹³ -
ñáõ Ã» ³Ý Ã» É» ñáí ¿ ÑÇõë í³Í.
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¶Ãáï ëÇñï áõÝ¿ñ, Ï’û·Ý¿ñ μáÉáñÇÝ,
²ãùÇ ÉáÛëÝ ¿ñ ³Ý ßÇÝ³Ï³ÝÝ»ñáõÝ:

ÆÝã å¿ë Ñ» ï³ ·³ ÛáõÙ åÇ ïÇ ï»ë Ý»Ýù, ·Çõ Õ³ óÇ Ý» ñÁ ÙÇßï
å³ï ñ³ëï ¿ÇÝ û· Ý» Éáõ ü³ ïÇ É¿ ÇÝ, áñ μ³ óÇ μ³ ñÇ Ñá ·Ç áõ Ý» Ý³ -
Éáõó` áõ Ý¿ñ Ý³¨ ù³ç áñë Ï³ ÝÇ Ñ³Ù μ³õ.

Ø»Í Ýß³Ý³éáõ, Çμñ¨ ù³ç áñëÏ³Ý,
²ÙμáÕç ·ÇõÕÇÝ Ù¿ç ³ÝáõÝ áõÝ¿ñ ³Ý:
ø³ÝÇ å¿Ï½³ï¿, ù³ÝÇ Ë³Ý, ÇßË³Ý,
Â³·áõÝ ÇÕÓ»ñáí ÏÁ ¹Çï¿ÇÝ ½³ÛÝ:

ì¿ åÇ Ï³ éáÛ óÇ Ñ³ Ù³ñ Ï³ñ¨áñ ïá Õ»ñ »Ý ëñ³Ýù: Ð» ÕÇ Ý³ÏÝ
ÁÝ¹· ÍáõÙ ¿ ü³ ïÇ É¿ Ç Ù»Í Ýß³ Ý³ éáõ ÉÇ Ý» Éáõ Ñ³Ý ·³ Ù³Ý ùÁ, áñÁ
Ñ» ñá ëáõ ÑáõÝ ÑÝ³ ñ³ íá ñáõ ÃÇõÝ ¿ ï³ ÉÇë áñ ëÇ ·Ý³É ë³ ñ» ñÁ ¨ Ñ³Ý -
¹Ç å»É Ð³ Ùá ÛÇÝ: ü³ ïÇ É¿ Ç í³ñ å»ï Ýß³ Ý³ éáõ ÉÇ Ý» Éáõ Ñ³Ý ·³ -
Ù³Ý ùÁ Ï³ ï³ ñáõÙ ¿ ÙÇ áõ ñÇß Ï³ñ¨áñ ¹»ñ: Ü³ Ý» ï³ Ñ³ñ ëå³ -
ÝáõÙ ¿ Çñ»Ý ¨ Ð³ Ùá ÛÇÝ Ñ³ É³ ÍáÕ Ý» ñÇó Ù¿ ÏÇÝ, ÷ñ ÏáõÙ Ñá íÇõ Ý» ñÇ
Ï» ³ÝùÝ áõ Û³ çá Õ³ó ÝáõÙ Çñ»Ýó ÷³ Ëáõë ïÁ:

êÇ ñ³ í¿ åÇ Ï³ éáÛóÝ ûÕ³Ï ³é ûÕ³Ï ß³ ñáõ Ý³Ï õáõÙ ¿: ü³ ïÇ É¿Ý
Ñûñ í¿ ·Ç ÉÇ Ñ»ï áñ ëÇó ïáõÝ í» ñ³¹³ñ ÓÇÝ áõ ½áõÙ ¿ ³Õ μÇõ ñÇó çáõñ
ËÙ»É, Û³Ý Ï³ñÍ ëñÝ ·Ç Ó³ÛÝ ¿ ÉëáõÙ ¨ Û³÷ß ï³ Ïáõ ³Í Ù» Õ» ¹Ç Çó,
Ùá é³ ÝáõÙ ¿ Í³ ñ³õÝ áõ í¿ ·Ç ÉÇó áõ ½áõÙ ¿ ÇÙ³ Ý³É Ýáõ ³ ·á ÕÇ ÇÝù -
Ýáõ ÃÇõ ÝÁ.

Ò»ñ ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ, ÙÇ ×áñïÇ ïÕ³Û,
àñáõÝ »ñ·»ñ¿Ý Ñ³Ûñ¹ ·ÇÝáíó³Í,
¼³ÛÝ Çñ Ù»Í ÑûïÇÝ ÑáíÇõ ¿ Ï³ñ·³Í:
Ð³ÛñÁ ³ÝÇñ³õ, ³Ý³ñ¹³ñ Ù³ñ¹ ¿ñ,
Ê³ÉÇÉ å¿Ï ½³ÝÇ ëå³Ý»ó ·³ÕïÝÇ:

²Ûë ï»Õ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ ÙÇ ù³ ÝÇ μ³ éáí μÝáõ Ã³· ñáõÙ ¿ í¿ ·Ç ÉÇ
ëñïáõÙ ³Ù μ³ ñáõ ³Í Ý³ Ë³Ý ÓÁ, ³ï» Éáõ ÃÇõ ÝÁ, áñáÝù Ù»Í ¹»ñ »Ý
Ï³ ï³ ñáõÙ ³Ûë áÕ μ»ñ ·³ Ï³Ý ëÇ ñ³ í¿ åÇ Ù¿ç: ü³ ïÇ É¿Ý, áñ í¿ ·Ç ÉÇ
Ù¿ç ï»ë ÝáõÙ ¿ñ Ëá ñ³ Ù³ÝÏ áõ ùÍ ÝáÕ Ù³ñ ¹áõÝ, ³Ý ï» ëáõÙ ¿ ³ëáõ -
³Í Ëûë ù» ñÁ, Ññ³ Ñ³Ý ·áõÙ Ýñ³Ý` ·Ý³É ïáõÝ ¨ ÇÝù μ³ñÓ ñ³ ÝáõÙ
¿ ë³ñÝ Ç í»ñ, ¹¿ åÇ Ï³ Ë³ñ ¹Çã Ù» Õ» ¹ÇÝ:
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´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ñ» ï»õ » ³É ïá Õ» ñáí ¿ ÝÏ³ ñ³· ñáõÙ ³ÛÝ å³ ÑÁ,
»ñμ ü³ ïÇ É¿Ý ³é³ çÇÝ ³Ý ·³Ù ï»ë ÝáõÙ ¿ Ð³ Ùá ÛÇÝ.

ä¿ÏÇ ³ÕçÇÏÁ ÙÝ³ó ù³ñ³ó³Í...
ÆÝã åáÛ áõ åáõë³Ã, ÇÝã ï»ëù áõÝ¿ñ ³Ý...
Ä³ÛéÇ ÙÁ íñ³Û Ýëï³Í ë³ ïÕ³Ý
´³óáõ³Í Í³ÕÇÏ Ù’¿ñ, Ï’áõ½¿ñ åáÏ»É ½³ÛÝ:

²é³çÇÝ ³Ý·³Ù ü³ïÇÉ¿Ý ½·áõÙ ¿ Ï³ñûïÁ ëÇñáÛ Ñ³ÙμáÛñÇ ¨
Ýñ³ ëñïÇ ç³Ñ»ñÁ í³éõáõÙ »Ý ï»Ýãáí: ²Û¹ å³ÑÇÝ Ð³ÙáÝ »ï ¿
¹³éÝáõÙ áõ ÙÝáõÙ ¿ ³åß³Í: Üñ³Ý ÃõáõÙ ¿` ï»ëÝáõÙ ¿ ×Çßï ³ÛÝ
ÑáõñÇÝ, áñÇÝ ï»ë»É ¿ñ ¹»é »ñ¿Ï ·Çß»ñ »ñ³½áõÙ:

ºñ³½Çë Ù¿ç ù»½
àõ½»óÇ μéÝ»É,
²ÕçÇÏ ï»Ýã³í³é,
¸áõ Û³ëÙÇÏ ¹³ñÓ³ñ:

ºñ ·áõÙ ¿ Ð³ ÙáÝ ¨ ³Û¹ ·á í»ñ ·Á Ñá ëáõÙ ¿`

Ðá ë» ó³õ »ñ ·Á å³Õ ³Õ μÇõ ñÇ å¿ë
ä¿ ÏÇ ³Õç Ï³Ý Íáí ÇÕ Ó» ñáõÝ Ù¿ç:
ü³ ïÇ É¿Ý ù³ Õ»ó ë¿ñÝ Ñá íÇõ ïÕáõÝ,
Î³ñ ÙÇñ í³ñ¹ ¹³ñ Ó³õ ëÇñïÝ ³Ýáñ Ïá ÏáÝ:

ê³ ¿ ÉÇ ÝáõÙ Ð³ Ùá ÛÇ ¨ ü³ ïÇ É¿ Ç ³é³ çÇÝ Ñ³Ý ¹Ç åáõ ÙÁ: ´³ Å³ -
Ýáõ » Éáõó ³é³ç, »ñμ ³Õ çÇÏÝ Çñ Ù³ ï³ ÝÇÝ ¿ ï³ ÉÇë Ð³ Ùá ÛÇÝ áñ -
å¿ë ëÇ ñáÛ »ñ ¹áõÙ, ïÕ³Ý Û³Ûï ÝáõÙ ¿, áñ Ç íÇ ×³ ÏÇ ã¿ áë ÏÇÝ áë Ïáí
÷á Ë³ Ý³ Ï» Éáõ: ü³ ïÇ É¿Ý Ñ»ï¨»³É μ³ é» ñáí Ñ³Ý·ë ï³ó ÝáõÙ ¿
Ýñ³Ý.

àëÏÇÝ ÷áõ× ¿,
ê¿ñ¹ ïáõñ ÇÝÓ,
àñå¿ë ÙÇ³Ï
êñïÇë Ù³Ý»³Ï:
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ì¿ åÇ ÑÇÙ Ý³ Ï³Ý ³é³Ýó ùÁ Ã»¨ ë¿ñÝ ¿, μ³Ûó ÇÝã å¿ë Ýß» óÇÝù,
μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ëû ëáõÙ ¿ Ý³¨ Ý³ Ë³Ý ÓÇ Ý»ñ Ï³ Û³ó ñ³Í μ³ ó³ ë³ -
Ï³Ý á ÛÅÇ Ù³ ëÇÝ: ´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ μáõéÝ ëÇ ñáõó ³é³ ç³ ó³Í Ý³ -
Ë³Ý ÓÇÝ ãÇ ³Ï Ý³ñ ÏáõÙ, ³ÛÉ Ëû ëáõÙ ¿ ã³ñ Ý³ Ë³Ý ÓÇ Ù³ ëÇÝ, áñÁ
μÝ³Ï õáõÙ ¿ ÙÇ ³ÛÝ í³ï Ù³ñ¹ Ï³Ýó ëñ ï» ñáõÙ, áñáÝ óÇó Ù¿ ÏÁ Í» -
ñáõÏ í¿ ·ÇÉÝ ¿:

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ í¿ ·Ç ÉÇÝ Ï»ñ å³ ñÁ μÝáõ Ã³· ñáõÙ ¿ Ñ»ï¨»³É μ³ -
é» ñáí.

Ü³Ë³ÝÓÝ Ñá·õáÛÝ Ù¿ç ·áñß ûÓ ÙÁ ¹³Å³Ý,
Ü»Ý· Ù³ñ¹ ÙÁÝ ¿ñ ³Ý` í³ÃëáõÝ ï³ñ»Ï³Ý.
øÍÝáÕ, Ë³μ»μ³Û, Ï»ÕÍÇùáí ëÝ³Í`
ø³ÝÇ ·ÇõÕ³óÇ Ù³Ñáõ³Ùμ ¿ñ å³ïÅ³Í:
Ð³ñáõëï ¿ñ ³Ý ÛáÛÅ, å¿ÏÝ Çñ»Ý Ýáõ¿ñ
¸»é ³Ýó»³É ï³ñÇ ·ÇõÕ ÙÁÝ ¿ñ ïáõ»ñ:
àëÏÇÝ áõ ¹³õÁ »ñÏáõ »Õμ³ÛñÝ»ñ`
²Ýáñ ëñïÇ Ù¿ç ïáõÝ ¿ÇÝ ßÇÝ»ñ:

¶» Õ» óÇÏ ÝÏ³ ñ³· ñáõ ÃÛáõÝ: ì» ·Ç ÉÁ ËáñÑñ ¹³ÝßáõÙ ¿ ×Çßï ³ÛÝ
Ù³ñ¹ Ï³Ýó, áñáÝù ³õ » ÉÇ í³ïÑá ·Ç,  Ý»Ý ·³ ÙÇï áõ ³ñÇõ Ý³ñ μáõ »Ý
ÉÇ ÝáõÙ, ù³Ý Çñ»Ýó ï¿ ñ» ñÁ:

ä³ñÏ»ßïáõÃÇõÝÁ ÃáÛÉ ÑáíÇõ ÙÁÝ ¿ñ,
àñ ÑûïÝ Çñ Ï»³ÝùÇÝ ã¿ñ ÏñÝ³ñ í³ñ»É,
²éÇõÍ ¿ñ ¹³Å³Ý` ³Õù³ïÝ»ñáõÝ Ùûï,
ä¿Ï»ñáõÝ ³éç¨` ³Õáõ¿ë ÙÁ Ï»Õïáï...:

Ð» ÕÇ Ý³ ÏÇ å³ñ Ï»ß ïáõ ÃÇõÝ Ñ³ë Ï³ óá Õáõ ÃÇõ ÝÁ μÝáõ Ã³· ñáÕ
ù³ é» ³ ÏÁ Ï³ ï³ ñ» ³É ·á Ñ³ñ ¿: Ü³ ¹³ñ Ó» ³É Çñ Ù³ñ ·³ñ ï³ß ³ñ
Ëûë ù» ñÇ Ë³ ñ³ ½³ Ýáí ³ÝË Ý³ û ñ¿Ý Ùï ñ³ ÏáõÙ, ·³ Ý³ Ïá ÍáõÙ ¿ μ¿ -
·» ñÇÝ ¨ Çñ»Ýó ÝÙ³Ý Ý» ñÇÝ:

ÚÇ ñ³õ Ç, å³ñ Ï»ß ïáõÃÇõ ÝÁ ÙÇ ³ÛÝ ³Õ ù³ï Ý» ñÇó ¿ å³ Ñ³Ýç -
õáõÙ:

Üáñ Çñ³ ¹³ñ Óáõ ÃÇõÝ Ý» ñáí Ñ³ñë ï³ ÝáõÙ ¿ åá » Ù ³ ÛÇ å³ï Ùáõ -
ÃÇõ ÝÁ ëï»Õ Í» Éáí É³ñ áõ³ Íáõ ÃÇõÝ ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇ Ùï ùÇ Ù¿ç: 
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ä³ñ½ õáõÙ ¿, áñ úÙ³ñ μ» ÏÁ í» ·Ç ÉÇÝ Ëáë ï³ ó»É ¿ »ñ Ïáõ Ñ³ ñÇõñ
³ÛÍ, å³Û Ù³ Ý³õ, áñ Ý³ Ñ³ Ùá ½Ç ²ñÇý μ¿ ·ÇÝ, áñ ü³ ïÇ É¿Ý Çñ»Ý
ÏÝáõ Ã» ³Ý ï³Û: Ü³ Ë³Ý ÓÁ ÙÇ ÏáÕ ÙÇó, Çñ ³·³ Ñáõ Ã» ³Ý Í³ ñ³õ Á
·á Ñ³ó Ý» Éáõ ï»Ý ãÁ  ÙÇõë ÏáÕ ÙÇó å³ñ ï³¹ ñáõÙ »Ý í» ·Ç ÉÇÝ ¹Ç Ù»É
Ïï ñáõÏ ÙÇ çáó Ý» ñÇ: êÇ ñ³ Ñ³ñ Ý»ñÝ Çñ³ ñÇó μ³ Å³ Ý» Éáõ Ýå³ ï³ -
Ïáí, Ý³ Ñ³ Ùáõ ½áõÙ ¿ μ» ·ÇÝ Ð³ Ùá ÛÇÝ ÓÙ» éáõ ³Û ³ÙÇë Ý» ñÇÝ áã -
Ë³ñ Ý» ñÇ Ñ»ï áõ Õ³ñ ÏÇ ¹³ß ï» ñÁ: ²Ù μáÕç ÓÙ»é Ð³ ÙáÝ Ñû ïÇ Ñ»ï
ÙÝáõÙ ¿ ¹³ß ï» ñáõÙ áõ ·³ñ Ý³Ý ùßáõÙ ¿ áã Ë³ñ Ý» ñÇÝ ¹³ñÓ»³É ¹» -
åÇ ë³ ñ» ñÁ: à¯Ñ, ÇÝã É³õ ¿, Ï» ³ÝùÝ Çñ³õ ¿, ë» ñÁ »ñ³½ ã¿, Ùï³ -
ÍáõÙ ¿ Ñá íÇõ Á:

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÇ Ñ³ Ù³ñ ë¿ ñÁ Ï» ³Ý ùÇ Íá íáõÙ ÙÇ Ý³õ ³Ï ¿: Ü³
»ñ³ ÝÇ ¿ ï³ ÉÇë μá Éáñ Ýñ³Ýó , áí ù»ñ Ï³ ñá Õ³ ÝáõÙ »Ý ÃÇ ³ í³ ñ»É
¨ Ñ³ë Ý»É »ñ ç³Ý Ïáõ Ã» ³Ý Íá í³ ÷Á: ¸Å μ³Ë ï³ μ³ñ ß³ï ùÇ ã» ñÇÝ
¿ Û³ çáÕ õáõÙ Ï»³Ý ùÇ ¹³ Å³Ý å³Û Ù³Ý Ý» ñÇ, ã³ñ Ù³ñ¹ Ï³Ýó ëï»Õ -
Í³Í Ëá ãÁÝ ¹áï Ý» ñÇ å³ï ×³ éáí Ñ³ë Ý»É ù³ é³ ÷áõÙ Çñ»Ýó ëå³ -
ëáÕ ëÇ ñ³ Ï»ñï ÑÇõ Õ³ ÏÁ:

ê»ñÝ »ñμ»ÙÝ ³Ý½ûñ »ÕÝÇÏ Ùþ¿ ³Ýï³éÇ,
Ü³Ë³ÝÓÁ ë¨` Ý»Ý· áñëáñ¹ ÙÁ ³ñÇõÝ³ñμáõ,
àñáõ Ï³å³ñ×Á Ý»ïáí ÉÇ ¿ Ù³Ñ³óáõ:
Ì»ñ í»·ÇÉÁ Ãáõ÷Ç Ù’»ï Ã³Ï³ñ¹ É³ñ³Í,
¶³Õï³·áÕÇ Ñ³ÙμáõñáõÇÉÁ ï»ë³õ ³ÝáÝó
àõ Ñ»é³ó³õ, ÇÅÇ ÙÁ å¿ë ³ÝÓ³ÛÝ ëáÕ³ó:

Ü»Ý ·³ ÙÇï í» ·Ç ÉÁ ½·áõß ³ ÝáõÙ ¿ Çñ ï» ë³ ÍÁ å³ï Ù»É μ¿ ·ÇÝ
Çμ ñ¨ ³Ï³ Ý³ ï»ë` í³ Ë» Ý³ Éáí Ñ»ï¨³Ýù Ý» ñÇó: ºñμ μ¿ ·Á ¹Ç ÙáõÙ
¿ í» ·Ç ÉÇÝ`

´³ñÇ ûñ, í»·ÇÉ, ÝáñáõÃÇõÝÝ»ñ Ï³±Ý,
Â¿ Ï°áõ½»ë ÑÇÝÁ å³ïÙ»É Ó¨áí Ýáñ:

â³ ñ³ ÙÇï í» ·Ç ÉÁ ù³ç ÇÙ³ Ý³ Éáí, áñ μ¿ ·Á Ñ³õ ³ ïáõÙ ¿ »ñ³ ½Ç,
å³ ï³ë Ë³ ÝáõÙ ¿.

ÐÇÝÝ ¿ Ù³ÛñÁ ÙÇßï Ýáñ »ñ¨áÛÃÇ,
â³ñáõÃÇõÝÝ»ñáí Ï»³ÝùÝ ¿ ÙÇßï ÛÕÇ:
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öáñÓáõ³Í Ù³ñ¹ »ë, Ñ³ñó Ù’áõÝÇÙ ù»½Ç,
Ð³õ³ïù Ï°ÁÝÍ³Û»±ë ³ñ¹»ûù »ñ³½Ç:

ºñμ μ»·Ý ³ëáõÙ ¿, áñ »ñ³ ½Á ·³ ÉÇ ùÇ Ñ³ Û» ÉÇÝ ¿, í» ·ÇÉÝ ÇëÏáÛÝ
å³ï ÙáõÙ ¿ Çñ Ñ» ñÇõ ñ³Í »ñ³ ½Ç Ù³ ëÇÝ, Áëï áñáõÙ Ð³ ÙáÝ ë³ ñÇó
Çç ÝáõÙ ¿ ·Çß » ñáí, Ùï ÝáõÙ ¿ ü³ ïÇ É¿ Ç ë» Ý» ³ÏÝ áõ Ñ³Ù μáõ ñáõÙ
³Õç Ï³Ý: Î³ ï³ Õ³Í μ» ·Á ·á éáõÙ ¿.

-Ô³Ù³ë Ïï»ëÝ»±ë,-·áé³ó í»·ÇÉÇÝ,-
ØÇ³ÛÝ Ù»Ï Ñ³ñáõ³Í ¨ ÙÇã¨ ³Ýáñ
êÇñïÁ ÃáõÝ³õáñ »ë Ï°ÁÝ»Ù »ñÏáõ,
ÎÁ ÷áñ»Ù ³ãù»ñÝ, áñ åáÛÁ ãÇÝ³ñ,
Ð³õ¿ï ãï»ëÝ¿ ¹áõëï»ñÝ ÇÙ ãùÝ³Õ:
ÒÇ¹ Ã³Ùμ¿ ÇëÏáÛÝ, ·Ý³ ê³Ù³Ý ë³ñ,
²Û¹ É³ÏáïÁ Ý»Ý· ³Ûëï»Õ μ»ñ ÇëÏáÛÝ:

ü³ ïÇ É¿Ý, áñ ¹ñ³Ý »ï¨Çó Éë»É ¿ñ ³Ù»Ý μ³Ý, í³½áõÙ ¿ Ý»ñë áõ
ÁÝÏ ÝáõÙ μ» ·Ç áï ù» ñÇÝ: ²ß Ë³ ïáõÙ ¿ Ñ³ Ùá ½»É  Ñû ñÁ, áñ í» ·Ç ÉÁ
»ñ³½ ¿ ï» ë»É ÙÇ ³ÛÝ: §ºë ¿É, - ³ëáõÙ ¿ Ý³, - »ñ³ ½áõÙë Ã³ ·áõ ÑÇ ¿Ç
¹³ñ Ó»É, μ³Ûó »ñμ ½³ñÃ Ý» óÇ, »ñ³½ë óÝ ¹»ó¦:

êÇ ñ³ í» åÇ ³Ûë μ³Å ÝáõÙ μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ óáÛó ¿ ï³ ÉÇë, Ã¿ ÇÝã -
åÇ ëÇ ³Ý³ñ ¹³ñ áõ Ý»Ý·  ÙÇ çáó Ý» ñáí ×áñ ï³ ï¿ ñ» ñÁ, μé Ý³ Ï³É -
Ý» ñÁ, Çß Ë³Ý Ý»ñÝ áõ Ë³ Ý» ñÁ ½ñ Ï»É »Ý μ³Ý õáñ áõ ·Çõ Õ³ óÇ ¹³ ë³ -
Ï³ñ ·ÇÝ ÝáÛ ÝÇëÏ ï³ñ ñ³ Ï³Ý Çñ³õáõÝù Ý» ñÇó.

ÐáíÇõ ß³ï áõÝÇÙ, ÇÝãá±õ í³ËÝ ³Ûëå»ë,
ÆÝãá±õ ¹ëïñÇÏë, ÙÝ³Û ëñïÇë Ù¿ç,
Öáñï»ñ¿Ý ßáõÝ Ù’³É ÃáÕ å³Ï³ë ÁÉÉ³Û,
Ü»ïÇ ÙÁ ·ÇÝÁ ã°³ñÅ»ñ ÑÇÝ· ÷³ñ³Û:

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÇ Ýå³ ï³ÏÝ ¿ ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇ ëñ ïáõÙ ó³ ëáõÙ ë»ñ Ù³ -
Ý»É ¹¿ åÇ μé Ý³ Ï³É áõ ³Ý³ñ ¹³ñ μ¿ ·» ñÁ, áñáÝó ³Ý Ù³ñ¹ Ï³ ÛÇÝ
³ñ³ñù Ý» ñÇÝ »Ý Ã³ñ Ïáõ»É »Ý μ³ ñÇ  áõ ³½ ÝÇõ Ù³ñ ¹ÇÏ, »ñμ Ýñ³Ýù
Çñ»Ýó ×³Ï ïÇ Ñ³ É³É ùñ ïÇÝ ùáí ÷áñ Ó»É »Ý å³ Ñ»É Çñ»Ýó ·á Ûáõ ÃÇõ -
ÝÁ:

160



ü³ ïÇ É¿Ý ³Õ³ ãáõÙ áõ å³ Õ³ ïáõÙ ¿, áñ Ñ³Û ñÁ Ó»é ù» ñÁ ãÃ³ Ã³ -
ËÇ Ð³ Ùá ÛÇ ³Ý Ù»Õ ³ñ» ³Ý Ù¿ç, μ¿ ·Ç å³ ï³ë Ë³ ÝÁ ÉÇ ÝáõÙ ¿.

²ÝÇÙ³ëï μ³Ý ¿ ËÇÕ× áõ ËÕ×Ùï³Ýù,
Ü»Ý· ßÇÝ³Ï³ÝÇ ÙïùÇ Û»ñÇõñ³Ýù,
ºÃ¿ ë³ÕÙÇÝ Ù¿ç ã³ñÁ ãË»Õ¹»ë,
Þáõïáí ÏÁ Ù»ÍÝ³Û áõ Ï’ÁÉÉ³Û ÷áñÓ³Ýù:

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÇ í» ñá· ñ» ³É ù³ é» ³ ÏáõÙ Ëï³ó ñ³Í ÙÇï ùÁ áã
ÙÇ³ÛÝ Ý»ñ Ï³ Û³ó ÝáõÙ ¿ ³Ý ó³Í ·Ý³ ó³Í ÙÇ ßñ ç³ ÝÇ Ùï³Û Ýáõ ÃÇõÝ,
³ÛÉ μÝáõ Ã³· ñáõÙ ¿ Ý³¨ ³Û ëûñ ¹»é ù³ Õ³ ù³ ÏÇñÃ ³ß Ë³ñ ÑáõÙ ï» -
ÕÇ áõ Ý» óáÕ μ³½ Ù³ ÃÇõ Çñ³ íÇ ×³Ï Ý»ñ ¨ Çñ³ ¹³ñ Óáõ ÃÇõÝ Ý»ñ:
ÊÇÕ× áõ ËÕ×Ù ï³Ýù ßÇ Ý³ Ï³Ý Ý» ñÇó áõ Ñ³ ë³ ñ³Ï μ³Ýáõá ñÇó ¿
å³ Ñ³Ýç õáõÙ, μ³Ûó áã μ¿ ·Çó, Ë³ ÝÇó Ï³Ù Çß Ë³ ÝÇó:

ì»ñ ç³ å»ë ÙÇ ³ÛÝ ë»ñÝ ¿ Û³ÕÃ³ Ñ³ ñáõÙ ³ï» Éáõ ÃÛ³ ÝÁ, »ñμ μ¿ -
·Á Ñ³ Ù³ Ó³Û ÝáõÙ ¿ ãë å³ Ý»É Ð³ Ùá ÛÇÝ: ¸ñ³ ÷á Ë³ ñ¿Ý  å³ Ñ³Ý -
çáõÙ ¿, áñ Ñá íÇõ Á ÙÇÝã¨ ³ñ ß³ ÉáÛë Ñ» é³ Ý³Û ê³ Ù³Ý ë³ ñÇó: ´¿ ·Ç
å³ ïÇ ÅÁ, Ù³ Ý³õ ³Ý¹ »ñμ ÝÏ³ ïÇ ³é Ý»Ýù Ýñ³ μ³ñ Ïáõ Ã» ³Ý ã³ -
÷Á, Ñ³ Ù» Ù³ ï³ μ³ñ Ù»ÕÙ ¿, ÇëÏ Ð³ Ùá ÛÇ å³ ï³ë Ë³ ÝÁ, áñ Çñ Ù¿ç
Ëï³ó ÝáõÙ ¿ ßÇ Ý³ Ï³Ý Ý» ñÇ μá Õá ùÇ Ó³Û ÝÁ, ÇÝã å¿ë Ý³¨ ³ñ ¹³ ñáõ -
Ã» ³Ý Û³Õ Ã³ Ý³ ÏÇ Ñ³õ ³ïùÝ áõ ëÇ ñáÛ ³Ý Ù³ Ñáõ  Ã»³Ý Ñ³ Ùá ½áõ ÙÁ,
ß³ï Û³Ý ¹áõ·Ý ¿:

àñå¿ë ÛÇß³ï³Ï å³Ñ¿ Ëûëùë í»ñçÇÝ,
úÕ Áñ¿ áëÏÇ, ³Ï³Ýç¿¹ Ï³Ë¿.
ê¿ñÁ »ÕÝÇÏ ã¿, áñ Ý»ïáí ½³ñÝ»ë,
àã ³É ×áñï, áñáõÝ ³ñÇõÝÁ ù³Ù»ë.

ê¿ñÁ Í³ÕÇÏ Ù°¿ ùÝùáõß, ³Ý³ñ³ï,
àñ ùáõ ëñïÇ¹ Ù¿ç ã¿ ¹ñ³Í ³ñÙ³ï,
²ßáõÕ ÙÁÝ ¿ Í»ñ áõ ù³Õóñ³ÅåÇï,
àñ ã»ñ·»ñ μÝ³õ Ù³ñ¹»ñáõÝ Ùûï í³ï.
²ßáõÕÁ Ù»éÝÇ, »ñ·Á ÏÁ ÙÝ³Û,
êÇñáÕÁ Ù»éÝÇ, ë¿ñÁ ÏÁ ÙÝ³Û,
ØÇ³ÛÝ ë¿ñÝ ³ÝÙ³Ñ` ³Ûë »ñÏñÇ íñ³Û:
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´³ Ý³ë ï»ÕÍÝ ³Ûë »ñÏ Ëû ëáõ Ã» ³Ùμ ÙÇ ÏáÕ ÙÇó ¹³ ï³ å³ñ -
ïáõÙ ¿ μ¿ ·» ñÇ μÇñï áõ ¹³ Å³Ý í» ñ³ μ»ñ ÙáõÝùÝ ³ß Ë³ ï³ õáñ ¹³ -
ë³ Ï³ñ ·Ç Ñ³Ý ¹¿å, ÙÇõë ÏáÕ ÙÇó` ëÇ ñ³ í» åÇ Ñ» ñá ëÇÝ Ñ³· óÁÝáõÙ
¿ ³Ý³ñ ¹³ ñáõ Ã» ³Ý ¹»Ù å³Û ù³ ñáÕ Û³Ý ¹áõ·Ý ¨ ³Ý³ ã³é Ù³ñ ¹áõ 
ï³ ñ³½: ´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ð³ Ùá ÛÇ ïÇ å³ ñÇ Ù¿ç Ëï³ó ñ»É ¿ μá Éáñ
Å³ Ù³ Ý³Ï Ý» ñÇ ³ÝÇ ñ³õ áõ ³Í, Ù³ñ¹ Ï³ ÛÇÝ Çñ³õáõÝù Ý» ñÇó ½ñ Ïáõ -
³Í áõ μé Ý³ μ³ ñáõ ³Í ³½ ÝÇõ Ù³ñ¹ Ï³Ýó å³ï Ï» ñÁ: Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ μ³ -
Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý ïå³õá ñÇã å³ï Ï»ñ Ý» ñáí ¿ ·Í»É Çñ Ñ» ñá ëÇ  ¹Ç -
Ù³ ·Ç ÍÁ, μÝáõ Ã³· ñ» Éáí Ýñ³Ý áñ å¿ë ³Ý³ ã³é, ³Ý Ï»ÕÍ, ßÇ Ý³ Ï³ -
ÝÇ íß ï»ñÝ Çñ Ñá ·áõÙ ³Ù μ³ ñ³Í, ·» Õ» óÇ ÏÇ ëÇ ñáí ÑÙ³ Ûáõ ³Í ÙÇ
ïÕ³ Ù³ñ¹:

Ð³ ÙáÝ ÙÇÝã¨ áõß ·Çß »ñ ë³ ñ³ É³Ý ç» ñáõÙ áõ ³Ý ï³é Ý» ñáõÙ Ù³Ý
·³ Éáõó Û» ïáÛ,áñáß áõÙ ¿ ·Ý³É ïáõÝ ¨ Ùû ñÁ ûñÑ Ýáõ ÃÇõÝÝ ëï³ Ý³É
Ý³Ë ù³Ý ê³ Ù³Ý ë³ ñÇó Ñ» é³ Ý³ ÉÁ: Ü³ Ùû ñÁ ·ï ÝáõÙ ¿ ³Ý ÏáÕ ÝáõÙ
Ù³ Ñ³ ó³Í: ²ÝßÝ ã³ ó³Í Ùûñ μ³ ñáõ Ã» ³Ùμ ÉÇ μ³ó ³ã ù» ñáõÙ »ñÇ -
ï³ ë³ñ ¹ ÑáíÇõÁ ï»ë ÝáõÙ ¿ ·áõñ ·áõ ñ³Ýù áõ ë¿ñ, ûñÑ Ýáõ ÃÇõÝ áõ
μ³ ñ» Ù³Õ Ã³Ýù, áñáÝù Ñá íÇõ ïÕÇ ëñ ïÇ ó³ë Ù³Ý ÓÇõ Ý» ñÁ Ñ³ É»ó -
ÝáõÙ »Ý: Ð³ ÙáÝ ïÝÇó ùÇã Ñ» éáõ ÷áë ¿ ÷á ñáõÙ ¨ Ùûñ Ù³ñ ÙÇ ÝÁ
Û³ÝÓ ÝáõÙ ¿ Ñá ÕÇÝ: Ì³ ÕÇÏ Ý»ñ ¿ Ñ³õ ³ ùáõÙ áõ ¹ÝáõÙ ßÇñ ÙÇÝ, ³å³
É³ óáõÙ áõ Ñ» é³ ÝáõÙ:

ÆÝã ù³Ý Ù»Í áõ ËáñÝ ¿ ÉÇ ÝáõÙ ë¿ ñÁ, ÝáÛÝ ù³Ý Ù»Í áõ ËáñÝ ¿ ÉÇ -
ÝáõÙ Ýñ³ Ïá ñáõë ïÇ å³ï ×³ é³Í íÇß ïÁ: Ð³ ÙáÝ ³ß Ë³ñ ÑáõÙ ³Ù» -
ÝÇó ß³ï ëÇ ñáõÙ ¿ñ ÙûñÝ áõ ü³ ïÇ É¿ ÇÝ, ³é³ çÇ ÝÇÝ Ïáñó ÝáõÙ ¿ Û³õ -
¿ï, ÇëÏ »ñÏ ñáñ ¹Çó ã³ñ Ù³ñ ¹ÇÏ å³ñ ï³¹ ñáõÙ »Ý, áñ Ñ» é³Ý³Û:
²Ûë ½·³ ó³ Ï³Ý Çñ³ íÇ ×³ ÏÁ ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇ Ù¿ç ³é³ ç³ó ÝáõÙ ¿ ¨° ëñ -
ï³ éáõã áõ Ã³Ë Íáï ïñ³ Ù³¹ ñáõ ÃÇõÝ, ¨° ó³ ëáõÙ` ³Ý³ñ ¹³ ñáõ Ã» -
³Ý Ñ» ÕÇ Ý³Ï Ý» ñÇ ¹¿Ù: 

êÇ ñ³ í» åÇ Ñ» ñá ëÇ Ï»ñ å³ ñÁ ¹ñ³ Ï³Ý Ýáñ ·ÇÍ» ñáí ¿
Ñ³ñëï³ ÝáõÙ, ¹³é ÝáõÙ ¿ ³õ » ÉÇ Ù»ÕÙ, ùÝ ùáõß áõ ³½ Ýáõ ³ Ñá ·Ç: Ð» -
ÕÇ Ý³ ÏÇ Ýå³ ï³ÏÝ ¿ »Õ»É ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇÝ ëÇ ñ»É ï³É Çñ í¿ åÇ Ñ» ñá -
ëÇÝ: ºõ áã ÙÇ Ëáëù, áñ μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÝ Û³ çáÕõ»É ¿ Çñ ³é³ ç³ ¹ ñáõ -
Ã»³Ý Ù¿ç: Ð³ ÙáÝ ê³ Ù³Ý ë³ ñÇÝ Ññ³ Å»ßï ¿ ï³ ÉÇë áõ μé ÝáõÙ
ûï³ ñáõ Ã» ³Ý ×³ Ù³ å³ñ ÑÁ, ÙÇßï »ñ ·» Éáí áõ ÛÇß » Éáí Çñ »³ ñÇÝ:

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÁ ëÇ ñáÛ Ýáõ Ç ñáõ ³Í ù³é »³ÏÝ» ñÇ ß³ï ·» -
Õ» óÇÏ ß³ñù áõ ÝÇ, áñÇó ó³Ý Ï³ ÝáõÙ »Ù ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇÝ Ý»ñ Ï³ Û³ó Ý»É
ÙÇ ù³ ÝÇëÁ:
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²é³Ýó ëÇñáÛ Ù»Ë³ÏÝ»ñáõÝ,
Î»³ÝùÁ ¹³ï³ñÏ Ã³Õ³ñ ÙÁÝ ¿,
²é³Ýó »³ñÇ ï³ù Ñ³ÙμáÛñÇÝ,
Î»³ÝùÁ Ë³Ùñ³Í Ù»Ë³Ï ÙÁÝ ¿:

¶³ÕïÝÇ ë¿ñÁ ß³ï ù³Õóñ ¿, 
ì»ñç³ÉáÛëÇÝ ë³ñ »Ïáõñ, »³ñ,
²Ù¿Ý ñáå¿Ý Ù¿Ï ï³ñÇ ¿,
ÒáñÇ ×³Ùμáí ßáõï ³ñÇ, »³ñ:

ê¿ñÝ ³É ³ñ¹¿Ý ³ñ¨ ÙÁÝ ¿, áñ ÏÁ Ñ³ÉÇ
Ä³Ù³Ý³ÏÇ ûíÏÇ³ÝáëÇÝ Ù¿ç ³Ù»ÑÇ.
ÚÇß³ï³ÏÇ áëÏÇ μÇÍ»ñ ÉáÏ ÏÁ ÙÝ³Ý
ÐáñÇ½áÝÇÝ íñ³Û ïÅ·áÛÝ ·Çï³ÏóáõÃ»³Ý.
ÎÁ ÙÝ³Ý ÑáÝ ³ÝáÝù ë³é³Í ³ÛÝù³Ý ³ï»Ý,
àñù³Ý ³ï»Ý Ùïù¿Ý Ñ»éáõ, ½·³óáõÙÇ 
ø³ñ³ÛñÇÝ Ù¿ç Ù³ñ¹ÇÏ ÙÝ³Ý ëñïÇÝ ·»ñÇ:

Ð»ï¨»Ýù åá»Ù³ÛÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý:
Ð³ ÙáÝ Ã³ ÷³ é» Éáí Ñ³ë ÝáõÙ ¿ ì³ Ý³Û ë³ ñ» ñÁ, áñ ï»Õ Çñ»Ý

³ë åÝ ç³ Ï³ Ýáõ ÃÇõÝ »Ý ï³ ÉÇë ùáõñ¹ áõ Ñ³Û Ñá íÇõ Ý» ñÁ: ²ÛÝ Ñ³ñ -
óÇÝ, Ã¿ áñ ï» ÕÇó ¿ ·³ ÉÇë, áõñ ¿ ·ÝáõÙ, Ð³ ÙáÝ å³ ï³ë Ë³ÝáõÙ ¿.

ê³Ù³Ý ë³ñÝ ¿ í³Ã³Ýë ÇÙ, Ïáõ ·³Ù ³ÝÏ¿,
Â¿ á±õñ Ïþ»ñÃ³Ù` å³ï³ëË³Ý»É ß³ï ¹Åáõ³ñ ¿.

Ö³Ï³ï³·ñÇ ÷áÃáñÏ³ßáõÝã ÍáíáõÝ íñ³Û
ÂÇ³í³ñáÕÝ Ç±Ýã ÇÙ³Ý³Û, Ã¿ á±õñ ÏÁ ï³ÝÇÝ
Ð³ñáõ³ÍÝ»ñÁ ³ÉÇùÝ»ñáõÝ Ý³õÝ Çñ Ï»³ÝùÇÝ:
ä¿Ï»ñÝ »Ý ï¿ñÝ ³Ûë ³ßË³ñÑÇÝ, ÑáíÇõ »Õμ³Ûñ,
Æñ³õ³½áõñÏ Ù³ñ¹Ý ¿ ÝÙ³Ý ïÕáõ ÙÁ ÏáÛñ,
àñáõÝ Ñ³Ù³ñ Ï»³ÝùÝ ¿ μ³Å³Ï, ÉáÛëÁ` ·ÇÝÇ.
²é³Ýó ·ÇÝõáÛ μ³Å³ÏÝ ³ñ¹»ûù ³ñÅ¿ù áõÝÇ±:

âá å³Ý Ý» ñÁ Ù»Í ·áõñ ·áõ ñ³Ý ùáí ÁÝ ¹áõ ÝáõÙ »Ý Ð³ Ùá ÛÇÝ: 
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ºñμ ·Çß »ñ ¿ ÉÇÝáõÙ, μá Éáñ Ñá íÇõ Ý» ñÁ` Ð³ ÏáÝ, Ð³ ëáÝ, Øë ÃáÝ,
ê³ ñáÝ ¨ Í» ñáõ ÝÇ ²μû ²å ïáÝ Ñ³õ ³ù õáõÙ áõ Û³÷ß ï³ Ïáõ³Í ÑÇÝ
Ñ» ùÇ ³Ã Ý»ñ »Ý ÉëáõÙ, å³ï ÙáõÙ Çñ»Ýó Ï» ³Ý ùÇó áõ Ñ» ï³ùñù ñáõ -
Ã» ³Ùμ ÉëáõÙ` Ð³ Ùá ÛÇÝ: Üñ³Ýù ³ßË³ïáõÙ »Ý Ñ³ Ùá ½»É Ð³ Ùá ÛÇÝ,
áñ ÙÝ³Û Çñ»Ýó Ñ»ï ì³ Ý³Û ë³ ñ» ñáõÙ: ²Ñ³ Ýñ³Ýó ëñ ï³ éáõã Ëûë -
ù» ñÁ.

- ì³Ë×³Ý ãáõÝÇ ûï³ñáõÃ»³Ý ÷ßáï ×³Ùμ³Ý,-
Êûë»ó³õ Í»ñ ²μû ²åïáÝ,- ³åñÇñ Ù»½ Ñ»ï,
ÀÉÉ³Ýù »Õμ³Ûñ Ã¿° íßïÇ Ù¿ç, Ã¿° ËÝ¹áõÃ»³Ý,
ºÕμ³ÛñÁ ÉáÏ »Õμûñ ÏñÝ³Û ·ïÝ»É ¹³ñÙ³Ý:

- àëÏÇ Ëûëù ¿, ²μû ²åïáÛ, - Áë³õ ê³ñáÝ,-
Â¿ áñ ãû·Ý¿ Ñ³Û ÑáíÇõÁ ùÇõñï ãáå³ÝÇÝ,
Ø»½ å¿ë Ë»Õ×ÇÝ å¿Ï»±ñÝ Ñ³å³ åÇïÇ û·Ý»Ý:

¨ Ñ»ïá` 

ì³Ë×³Ý ãáõÝÇ ûï³ñáõÃ»³Ý ÷ßáï ×³Ùμ³Ý:

²Ûë Ñ³ñ óÁ Ù»½ , Ñ³ Û» ñÇë Ñ³ Ù³ñ áõ Ý» ó»É ¿ ×³ Ï³ ï³· ñ³ Ï³Ý
Ýß³ Ý³ Ïáõ ÃÇõÝ, Û³ï Ï³ å¿ë Ø»Í »Õ»é ÝÇó Û» ïáÛ: ´³½ Ù³ ã³ñ ã³ñ
Ñ³Û Åá Õá íáõñ ¹Á ù³ ÝÇ¯ ù³ ÝÇ »ñÏñ Ý» ñáõÙ ³å³ë ï³Ý ¿ ·ï»É, Ñ³Û -
ñ» ÝÇ ùÇó Ñ» éáõ` ÙÝ³ó»É Ã³ ÷³ é³ Ï³Ý:

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ï³ñ Í¿ù ê³ ñá ÛÇ μ»ñ Ýáí Ëû ëáõÙ ¿ Ñ³Û Åá Õáíñ ¹Ç
³Ýáõ ÝÇó, ³ÝÓ Ý³ Ï³Ý íß ïÇÝ ï³ Éáí ³½ ·³ ÛÇÝ ï³ ñ³½: Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ
ùÇõñï ¨ Ñ³Û Ñá íÇõ Ý» ñÇÝ ËáñÑñ ¹³ ÝÇß ¿ Ñ³ Ù³ ñáõÙ ¹³ ñ» ñáí
³ÝÇ ñ³õ áõ ³Í ùÇõñï ¨ Ñ³Û Åá Õáíñ ¹Ç: Ð³ ÙáÝ ÓÙ» éÁ ãá å³Ý Ý» ñÇ
Ñ»ï ³Ýó Ï³ó ÝáõÙ ¿ ì³ Ý³Û ë³ ñ» ñáõÙ:

Ü³ ïËáõñ ¿, Ï³ ñûï »³ ñÇÝ: î³ é³ åáõÙ ¿ Ý³ »ñ μ»ÙÝ ëÇ ñáÛ,
»ñ μ»ÙÝ ¿É Ï³ë Ï³ Í³Ý ùÇ Ñá ë³Ý ùáõÙ: Ú³ ×³Ë ·³ ÉÇë »Ý ³ÛÝ »½ ñ³ -
Ï³ óáõ Ã» ³Ý, áñ ü³ ïÇ É¿Ý ³ñ ¹¿Ý ÇëÏ Ùá é³ ó»É ¿ Çñ»Ý ¨ Û³ÝÓ Ýáõ »É
áõ ñÇß Ç: ¶³ñ Ý³ Ý³ ÛÇÝ Í³ ÕÇÏ Ý» ñÇ μáÛ ñÇó ßáõ ïáí ëÃ³ ÷õáõÙ ¿ ¨
å³ Ë³ ñ³ ÏáõÙ Çñ»Ý:

àã, Ë³μÏ³Ýù ã¿ Ï»³ÝùÝ ³Ûë Ññ³ßù,
ÐáÝ ³Ù¿Ý μ³Ý μáÛñ ÙÁ áõÝÇ Û³õ»ñÅ³Ï³Ý.
ØáõÃÝ ÁëïÇÝù»³Ý ·áÛáõÃÇõÝ ã¿, ³ÛÉ ÉáÏ å³ïñ³Ýù, 
Î»Ýë³ïáõ ÉáÛëÇÝ μ³ó³Ï³ÛáõÃÇõÝÝ ¿ ³Ý.
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ê¿ñÁ ³ñ¨` Ï³ëÏ³ÍÁ ßáõù ÙÁÝ ¿ ÙÇ³ÛÝ,
ê¿ñÁ μÇÉ Íáí` ÇëÏ Ï³ëÏ³ÍÁ ×»ñÙ³Ï ÷ñ÷áõñ,
¼áñ ³ÉÇùÝ»ñÝ ³÷ ÏÁ Ý»ï»Ý ç³ñ¹ áõ ÷ßáõñ:

ì³ Ý³Û ë³ ñ» ñáõÙ, áñ å¿ë »ñ ·Çã ¨ ëñÝ ·³ Ñ³ñ, Ð³ Ùá ÛÇ Ñ³Ù μ³õ -
Á ï³ ñ³Í õáõÙ ¿ ³Ù¿ Ýáõñ:²ß Ý³ Ý³ ÛÇÝ ÙÇ ûñ ÙÇ ÓÇ ³õ áñ Ùû ï» ÝáõÙ ¿
Ð³ Ùá ÛÇÝ áõ Û³Ûï ÝáõÙ, áñ úÑ³Ý μ» ·Á áõ ½áõÙ ¿ Çñ»Ý ï»ë Ý»É å³ É³ -
ïáõÙ:

úÑ³Ý μ» ·Á í³ Ý» óÇ ÙÇ Çß Ë³Ý ¿ñ, áñÇ ³Ýáõ ÝÁ ³Ñ áõ ë³ñ ë³÷
¿ñ ï³ ñ³ Í»É ²Õ Ã³ Ù³ ñÇó ÙÇÝã¨ ´³ Õ¿ß, Øáõß, Ø³ Ý³½ Ï»ñï,
ÊÝáõë, Î³ ñÇÝ: Ú³ñ Ó³ÏõáõÙ Ïá Õáå ïáõÙ, ·ÇõÕ áõ ³õ ³Ý ³õ» ñáõÙ
¿ñ Ý³: Þáõ ïáí ë³ Ï³ÛÝ,áñ å¿ë íñ¿Å Ñ³ Ï³ é³ Ïáñ¹ Çß Ë³Ý áõ Ë³Ý
Û³ñ Ó³Ï õáõÙ ¿ÇÝ áõ Ïá Õáå ïáõÙ ì³ Ý³Û ßñ ç³ ÝÇ ·Çõ Õ» ñÁ: Ø¿ç ï» -
ÕáõÙ ïáõ ÅáÕÝ áõ ï³ é³ åá ÕÁ ·Çõ Õ³ óÇÝ ¿ñ: Ð³ ÙáÝ ãá å³Ý ÁÝ Ï»ñ -
Ý» ñÇÝ Û³Ûï ÝáõÙ ¿ úÑ³Ý μ¿ ·Ç ó³Ý Ïáõ ÃÇõÝÝ áõ ×³ Ý³ å³ñÑ ¿ ÁÝÏ -
ÝáõÙ: úÑ³Ý μ¿ ·Ç å³ É³ ïáõÙ Ù»Í Ëñ³Ë ×³Ýù ¿: Ð³ ÙáÝ ¹Ç ÙáõÙ ¿
μ¿ ·ÇÝ Ñ»ï¨»³É μ³ é» ñáí.

úñ áõ ³ñ¨ áõ ËÝ¹áõÃÇõÝ Ù»Í ÇßË³ÝÇÝ,
²ñ¹³ñáõÃ»³Ý, μ³ñÇ ·áñÍÇ ³ÝáÛß ·ÇÝÇÝ
ÂáÕ ³Ýå³Ï³ë ÙÝ³Û Û³õ¿ï Çñ μ³Å³Ï¿Ý:

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ ³éÇÃ ãÇ ÷³Ëó ÝáõÙ ·á í»ñ ·» Éáõ ëÇ ñáÛ, ³ñ ¹³ -
ñáõ Ã» ³Ý áõ μ³ ñÇ ·áñ ÍÇ ·³ Õ³ ÷³ ñÁ, áñÁ Ï³½ ÙáõÙ ¿ ëÇ ñ³ í¿ åÇ
³é³Ýó ùÁ:

úÑ³Ý μ¿ ·Á Ð³ Ùá ÛÇÝ ³ëáõÙ ¿, áñ Çñ»Ý å³ï Ù»É »Ý ë³ Ù³Ý ï³Õ -
óÇ Ñá íÇõ Ç Ñ³Ù μ³õ Ç Ù³ ëÇÝ`

ÆÝÓ å³ï Ù³Í »Ý å¿ ½Çñ Ï³Ý Ý»ñÝ ê³ Ù³Ý ë³ ñÇ,
Â¿ ÏÁ ùß»ë Ñûï¹ å³ å³Ï ÙÇÝã¨ ·» ï³÷,
ÎÁ Ñ³ Ý»ë ë³ñ Ñ³ ½³ñ ·ÉáõË Ïáõßï-Ïáõé áã Ë³ñ
êñÇÝ ·áí¹, ³é³Ýó Ï³ ÃÇÉ Ù°ÇëÏ ï³ Éáõ çáõñ:

´á Éá ñÁ Í³Õ ñáõÙ »Ý Ð³ Ùá ÛÇÝ, áñ ½ëåáõ ³Í ½³Û ñáÛ Ãáí Ñ³ë ï³ -
ïáõÙ ¿ å» ½Ç ñÏ³ ÝÝ» ñÇ ³ë³ ÍÁ: úÑ³Ý μ¿ ·Á Ëáë ï³ ÝáõÙ ¿ Ñá íÇõ
Ð³ Ùá ÛÇÝ å³ É³ ïáõÙ å³ Ñ»É Çμñ¨ ·áõ ë³Ý, »Ã» Û³ çá ÕÇ Çñ³ ·áñ ÍÇÉ
Çñ ³ë³ ÍÁ:
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Ð³ ÙáÝ ß³ ÑáõÙ ¿ ·ñ³õÝ áõ ¹³é ÝáõÙ úÑ³Ý μ¿ ·Ç å³ É³ ï³ Ï³Ý
·áõ ë³ ÝÁ: Ø³ë Ý³Ï óáõÙ ¿ Ýñ³ Ï³½ Ù³ Ï»ñ å³Í μ³½ Ù³ ÃÇõ Ëñ³Ë -
×³Ýù Ý» ñÇÝ: ¶á í»ñ ·áõÙ ¿ í³ñÓ Ï³Ý Ï³ Ý³Ýó áõ Ï³ñÙ ñ³ß áõñÃ ß¿Ï
Ñ³ñ ×» ñÇÝ: ¶» Õ» óÇÏ Ï³ Ý³Ûù ÷áñ ÓáõÙ »Ý ·ñ³õ »É Ð³ Ùá ÛÇ ëÇñ ïÁ,
ë³ Ï³ÛÝ Ð³ ÙáÝ ÙÇ ³ÛÝ Çñ »³ ñÇ Ù³ ëÇÝ ¿ Ùï³ ÍáõÙ: î³ ñÇ Ý»ñ ß³ -
ñáõ Ý³Ï Ã¿¨ Ð³ ÝáÝ ÙÝáõÙ ¿ úÑ³Ý μ¿ ·Ç å³ É³ ï³ Ï³Ý ·áõ ë³ ÝÁ,
Ë³ Ý» ñÇ áõ Çß Ë³Ý Ý» ñÇ Ñ»ï Ýë ïáõÙ ¿ ë» Õ³Ý, ·áí ùÁ »ñ ·áõÙ ëÇ -
ñáõÝ Ý» ñÇ, í³ñ Óáõ Ï³ Ý³Ýó áõ Ñ³ñ ×» ñÇ, ë³ Ï³ÛÝ ÙÝáõÙ ¿ ÙÇßï
Ñ³õ ³ ï³ ñÇÙ ü³ ïÇ É¿ Ç: Ð³ ÙáÝ »ñ»ù ·Çß »ñ ß³ ñáõ Ý³Ï ÝáÛÝ »ñ³½Ý
¿ ï»ë ÝáõÙ, áñ ÑÇÙ Ýá íÇÝ ÷á ËáõÙ ¿ Ð³ Ùá ÛÇ Ï»Ý ë³· ñáõ ÃÇõ ÝÁ: ºñ³ -
½áõÙ ü³ ïÇ É¿Ý Ëû ëáõÙ ¿ Çñ Ñ»ï ¨ ³ëáõÙ.

ºÃ¿ »·ÇÃ ïÕ³Ù³ñ¹ »ë ¨ ËûëùÇ¹ ï¿ñ,
ºÃ¿ ëñïÇ¹ Ù¿ç áõÝÇë ¹»é å×»Õ ÙÁ ë¿ñ,
ºÃ¿ ÷³éùÇ¹ áõ Ñ³Ùμ³õÇ¹ ³Ñ»Õ ù³ÙÇÝ
â¿ Ë³õ³ñ³Í ëÇñáÛ¹ áëÏÇ ×ñ³·Á ÑÇÝ,
ºÃ¿ ³ÍáõÝ ùáõ Ûáõß»ñáõ¹ í³ñÓ³Ï ÏÇÝ»ñ
Êá÷áíÝ Çñ»Ýó Ñ³ÙμáÛñÝ»ñáõÝ ã»Ý Ñ»ñÏ³Í ¹»é,
´³Å³ÏÇÝ Ù¿ç ëáõñμ íñ»ÅÇ¹, »Ã¿ ¹³Å³Ý,
²ñÇõÝ³ù³Ù ÇßË³Ý áõ Ë³Ý ã»Ý ¹ñ³Í ÃáÛÝ,
²ÝÙÇç³å¿ë Ï’³ßï³Ý³Ï»ë ÓÇ¹ ë¨³μ³ß,
º³ñ¹ Ïáõ ·³ë ê³Ù³Ý ë³ñ¿Ý ÏÁ ÷³ËóÝ»ë
àõ ÏÁ ïÇñ»ë ³Ýáñ ëÇñáÛÝ, ÇÝãå¿ë Ñ»ñáë...:

Ð³ ÙáÝ, ³é³Ýó Ñ»ï¨³Ýù Ý» ñÇ Ù³ ëÇÝ Ùï³ Í» Éáõ, áñáß áõÙ ¿ í» -
ñ³ ¹³é Ý³É ê³ Ù³Ý ë³ñ: ²é³ çÇÝ Ñ»ñ ÃÇÝ Ý³ μ³ñÓ ñ³ ÝáõÙ ¿ ì³ -
Ý³Û ë³ ñ» ñÁ Çñ Ñá íÇõ ÁÝ Ï»ñ Ý» ñÇÝ Ññ³ Å»ßï ï³ Éáõ: 

²Ñ³ μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý ·» Õ» óÇÏ μ³ é» ñáí áõ å³ï Ï»ñ Ý» ñáí
ÝÏ³ ñ³· ñáõ³Í ³Û¹ ëñ ï³ éáõã ï» ë³ ñ³ ÝÁ`

²Ñ³ Ï°»ñÃ³Ù, ëÇñïë ¿ ×³Ùμ³Ý, ÇëÏ μ³Ëïë ÓÇ,
àñ ëñ³ñß³õ ×³Ï³ï³·ñÇë ½Çë ÏÁ ï³ÝÇ...
ºÃ¿ Ý³õ³ÏÝ ÇÙ ÇÕÓ»ñáõë ïáÏ³ó ³Ñ»Õ
²ÉÇùÝ»ñáõÝ ¨ Ñ³ëóáõó ½Çë ëÇñáÛ ÏÕ½ÇÝ,
Þáõïáí Ýáñ¿Ý ÏÁ Ñ³ÙμáõñáõÇÝù Ï³ñûï³·ÇÝ:
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ØÇÝã¨ ³ÙÇë Ù’ëå³ë»ó»ù, »Ã¿ ã»Ï³Û,
àãË³ñÝ»ñë μ³Å³Ýáõ»ó¿ù, Ñ³É³É ÁÉÉ³Û...:

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ ëÇ ñ³ í¿ åÝ ³ÛÝ å»ë ¿ ÑÇõ ë»É, áñ ¿ç ³é ¿ç Ð³ Ùá ÛÇ
Ï»ñ å³ñÝ ³õ» ÉÇ ¿ ·» Õ»ó Ï³ ÝáõÙ áõ Ñ³ñë ï³ ÝáõÙ Ù³ñ¹ Ï³ ÛÇÝ ³½ -
ÝÇõ »ñ³Ý· Ý» ñáí, áñÇÝ Çμñ¨ Ñ»ï¨³Ýù` ÁÝ Ã»ñ óáÕÝ ¿É ³õ» ÉÇ ¿ ëÇ -
ñáõÙ áõ Û³ñ ·áõÙ í¿å Ç Ñ» ñá ëÇÝ: ÜáÛÝ ù³Ý ëñ ï³ éáõã »Ý ²μû ²å ïá -
ÛÇ Ññ³ Å»ß ïÇ Ëûë ù» ñÁ ³ñ ï³ ë³ Ýáõ ³Í Ñá íÇõ Ý» ñÇ ³Ýáõ ÝÇó.

²ëïáõÍ ûñÑÝ¿ ×³Ùμ³¹, Ð³ÙáÛ, ¨ ù»½ áÛÅ ï³Û.
Øáõñ³½Ý»ñáõ¹ ¹³ßïÇÝ íñ³Û »ñç³ÝÏáõÃ»³Ý
Î³ñÙÇñ í³ñ¹»ñ, ëÇñáÛ ßáõß³ÝÝ»ñ ÃáÕ μ³Ý³Û:
¶Ý³, ïÕ³ë, áñå¿ë Ù³ñïÇÏ ³Ý»ñÏ»õ³Ý,
ì»ñ³¹³ñÓÇñ Ñ»ñáëÇ ÙÁ å¿ë Û³ÕÃ³Ï³Ý,- 
Àë³õ Í»ñáõÏ ²μû ²åïáÝ Ñûñ ÙÁ ÝÙ³Ý:

²Ù μáÕç ëÇ ñ³ í¿ åÇ ï³ ñ³Í ùÇÝ μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý ·» Õ» óÇÏ
ïá Õ» ñáí ÁÝ¹· Íáõ ³Í ¿ ëÇ ñáÛ, »Õ μ³Û ñáõ Ã» ³Ý, ³ñ ¹³ ñáõ Ã» ³Ý,
³½Ý õáõ Ã»³Ý, Ñá ·» Ï³Ý ³Ý³ Õ³ñï ½·³ óáõÙ Ý» ñÇ ·³ Õ³ ÷³ ñÁ: Ð» -
ÕÇ Ý³ ÏÁ ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇÝ Ýá ñÇó  ÷á Ë³¹ ñáõÙ ¿ ê³Ù³Ý ë³ñ: Æ±Ýã ¿ ï» -
ÕÇ áõ Ý» ÝáõÙ ²ñÇý μ¿ ·Ç ï³ ÝÁ: Ð³ñ ë³ Ý» Ï³Ý Ù»Í Ëñ³Ë ×³Ýù ¿:
Ø³ï éáõ ³Ï Ý» ñÁ ·Ç ÝÇ »Ý Éó ÝáõÙ Ñ³ñëÝ¨áñ Ý» ñÇ, μ¿ ·» ñÇ, ³Õ³ Ý» -
ñÇ ÷³ñ ã» ñÇÝ ¨ μá Éá ñÁ ËÙáõÙ »Ý úÙ³ñ μ¿ ·Ç Ï» Ý³ óÁ:

ü³ ïÇ É¿Ý å³ ïáõ Ñ³ ÝÇ ³éç¨ Ï³Ý· Ý³Í` ïËáõñ, ³Ýñ ç³ ËáÑ,
Ñ³Ý ¹Ç å³ Ï³ó í»Ñ ë³ ñ» ñÇÝ ¿ Ý³ ÛáõÙ áõ ÛÇß áõÙ Ï³ ñû ïáí ÑÇÝ ûñ» -
ñÁ, μ³Ûó Ëñ³Ë ×³Ý ùÇ áõ ñ³Ë Ó³Û Ý» ñÁ Ñ³ë ÝáõÙ »Ý ³Ï³Ý çÇÝ` μ» -
·Ç ¹ë ï»ñ í³ñ ¹³Ý Ï³ñ »ñ³½ Ý» ñÁ ÙÕ Ó³ í³Ý çÇ ë¨ ß³ åÇÏ Ý»ñ »Ý
½·» ÝáõÙ:

Ð³ ÙáÝ Ùï ÝáõÙ ¿ ÙÇ ³Ý Í³ ÝûÃ, ï³ ñ»ó Ñá íÇõ Ç ïáõÝ ¨ Ñ³ñó -
ÝáõÙ Ëñ³Ë ×³Ý ùÇ Ù³ ëÇÝ:

- Ô³ñÇμ »Õμ³Ûñ, ×Çßï »ûÃÝ ûñ ¿, ù³éëáõÝ ë³ñ¿Ý,
ø³éëáõÝ Óáñ¿Ý, ÷»ÑÉÇí³ÝÝ»ñ, ë³½³Ý¹³ñÝ»ñ
Ð³õ³ùáõ»ñ »Ý, »Ï»ñ ³Ûëï»Õ, ²ñÇý å¿ÏÝ Çñ
ØÇ³Ï ³ÕçÇÏÝ ³Õ³õÝ³ëÇñï, Ñ³ñë ¿ ïáõ»ñ
ÚÇëáõÝÁ ³Ýó ³Õáõ¿ëÇ ÙÁ, úÙ³ñ å¿ÏÇÝ:
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Ì»ñ Ñá íÇõ Á ÑÇ ³ óáõ Ùáí ¿ Ëû ëáõÙ ü³ ïÇ É¿ Ç Ù³ ëÇÝ ¨ ãÇ
Ã³·óÝáõÙ áõ Ý» ó³Í ½½áõ ³Ý ùÁ Ñ³Ý ¹¿å ¨° Ýñ³ Ñûñ, ¨° úÙ³ñ å¿ ÏÇ:
ä³ï ÙáõÙ ¿ Ý³¨ ³ÛÝ Ù³ ëÇÝ, áñ »ûÃ ï³ ñÇ ³é³ç ü³ ïÇ É¿Ý, Çμñ¨
ëÇ ñáÛ »ñ ¹áõÙ, Çñ Ù³ ï³ ÝÇÝ ïáõ »É ¿ñ ÙÇ ãá å³Ý ïÕÇ:

²ñÇý å¿ÏÁ ½³ÛÝ ³ùëáñ»ó Ù»ñ ë³ñ»ñ¿Ý.
ºñç³ÝÏáõÃÇõÝÝ Çñ ³ÕçÏ³Ý ÑÇÙ³ ÙÇ³Ï,
úÙ³ñ å¿ÏÇÝ ÏÁ í³×³é¿ áñå¿ë ³åñ³Ýù:

²Ûë ï»Õ μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ ùÝÝ³ ¹³ ïáõÙ ¿ ³ÛÝ Ùï³Û ÝáõÃÇõ ÝÁ, Áëï
áñáõÙ Ù³ñ ¹ÇÏ ½á ÑáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýó ç³ Ñ»É áõ  ·» Õ» óÇÏ ¹áõëïñ» ñÇ »ñ -
ç³Ý Ïáõ ÃÇõ ÝÁ, Ýñ³Ýó å³ñ ï³¹ ñ» Éáí ³Ùáõë Ý³ Ý³É ï³ ñÇùÝ ³é³Í
í³õ ³ß áï áõ Ý»õ áñ Ý» ñÇ Ñ»ï, Ã» É³¹ ñáõ ³Í ¿É ³õ » ÉÇ Ñ³ñëïáõ ÃÇõÝ
¹Ç ½» Éáõ ³·³ Ñáõ ÃÇõ ÝÇó: ØÇ ³ Å³ Ù³ Ý³Ï μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ýá ñÇó ¿
³Ý¹ ñ³ ¹³é ÝáõÙ åá » Ù³ ÛÇ ÑÇÙ Ý³ Ï³Ý Ã» Ù³ Ý» ñÇó Ù¿ ÏÇÝ, áñ ïÇ ñáÕ
¹³ ë³ Ï³ñ ·Ç ³Ý³ñ ¹³ñ í» ñ³ μ»ñ ÙáõÝùÝ ¿ Ñ³Ý ¹»å ãù³õ áñ ·Çõ Õ³ -
óáõÝ: Ð³ ÙáÝ ³Ý Í³ ÝáÃ Ñá íÇõ ÇÝ Û³Ûï ÝáõÙ ¿ Çñ áí ÉÇ Ý» ÉÁ ¨ Ëû ëáõÙ
¿ ü³ ïÇ É¿ ÇÝ ÷³Ëó Ý» Éáõ Çñ Íñ³· ñÇ Ù³ ëÇÝ: ²Ù» Ý³ Ï³ñ¨áñ Ñ³Ý -
·³ Ù³Ý ùÁ ³Ûë Çñ³¹ ñáõ Ã» ³Ý Ù¿ç Ð³ Ùá ÛÇ ê³ Ù³Ý ë³ ñáõÙ ·ï Ýáõ » -
Éáõ Çñá Õáõ ÃÇõ ÝÁ ü³ ïÇ É¿ Ç ³Ï³Ý çÇÝ Ñ³ëó Ý» Éáõ Ñ³ñóÝ ¿: Ì»ñ Ñá -
íÇõÝ áõ ½áõÙ ¿ Ð³ Ùá ÛÇÝ û· Ý»É ³Û¹ Ñ³ñ óáõÙ ¨ Çñ ¹ë ï»ñ, ù³Õó ñ³Å -
åÇï üÇ ï³ ÝÇ ÙÇ çá óáí Éáõñ ¿ Ñ³ëó ÝáõÙ ü³ ïÇ É¿ ÇÝ: Ð³ ÙáÝ áõ üÇ -
ï³ ÝÁ Ùï ÝáõÙ »Ý å³ É³ï áõ Ùû ï» ÝáõÙ ³ß áõÕ Ý» ñÇÝ ³ÛÝ å³ ÑÇÝ,
»ñμ Ýñ³Ý óÇó Ù¿ ÏÁ »ñ ·áõÙ ¿ñ ·áí ùÁ ü³ ïÇ É¿ Ç: Ð³ ÙáÝ μ³ñ¨áõÙ ¿
»ñ ·Çã Ý» ñÇÝ ¨ Û³Ûï ÝáõÙ Ýñ³Ýó Çñ úÑ³Ý μ¿ ·Ç ·áõ ë³ ÝÁ ÉÇ Ý» Éáõ
Ñ³Ý ·³ Ù³Ý ùÁ: Ð³ ÙáÝ Ýñ³Ýó ³ëáõÙ ¿, áñ ·³ ÉÇë ¿ ì³ ÝÇó áõ ·ÝáõÙ
¿ Ð³ É»å` μ³Ëï ÷Ýï ñ» Éáõ: ¶áõ ë³Ý Ý» ñÁ ËÝ¹ ñáõÙ »Ý Ð³ Ùá ÛÇó, áñ
ÙÝ³Û ·Çß »ñÝ Çñ»Ýó Ñ»ï.

Ô³ñÇμ »Õμ³Ûñ, Ù»ñ Ùûï Ï»óÇñ, ÃáÕ ÙÇ³ëÇÝ
¶áíùÁ »ñ·»Ýù Ñ½ûñ ÷»ëÇÝ, ç³Ñ»É Ñ³ñëÇÝ,
´³Õ¹Ç¹ ×³Ùμ³Ý í³ÕÝ ³é³õûï Ï’»ñÃ³ë ÷Ýïñ»Éáõ:

ºñ ·Çã Ý»ñÝ ³é³ ç³ñ ÏáõÙ »Ý, áñ Ð³ ÙáÝ ËÙÇ Ñ³ñ ëÇ Ï» Ý³ óÁ áõ
·á í»ñ ·Ç Ýñ³Ý:

ºñ³½Çë Ù¿ç ù»½
àõ½»óÇ μéÝ»É,
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²ÕçÇÏ ï»Ýã³í³é,
¸áõÝ Û³ëÙÇÏ ¹³ñÓ³ñ:

ü³ ïÇ É¿Ý Éáõ ë³ Ùáõ ïÇ ³é³ç Ï³Ý· Ý³Í ³å ß³ Ñ³ñ ÉëáõÙ ¿ »ñ -
·Á: ÖÇßï ³Û¹ å³ ÑÇÝ`

ÂáõË ³ÕçÇÏ ÙÁ ë»Ý»³Ï Ùï³õ ï³ëÝáõÃ³Ù»³Û.
-¶Çß»ñ¹ ÃáÕ, ÇßË³ÝáõÑÇ, μ³ñÇ ÁÉÉ³Û,
Ð³ñë³ÝÇùÇ Ýáõ¿ñ Ù’áõÝÇÙ ï³Éáõ ù»½Ç,-
´³ñ»ÅåÇï üÇï³ÝÝ Áë³õ ËáñÑñ¹³õáñ
ºõ Ù³ï³ÝÇÝ Ù³ïÝ»Ù³ïÇÝ ³Ýóáõó ³Ýáñ:

ü³ ïÇ É¿Ý Çë ÏáÛÝ ×³ Ý³ ãáõÙ ¿ Ù³ ï³ ÝÇÝ, áñÁ Ý³ ïáõ »É ¿ñ Ð³ -
Ùá ÛÇÝ Çñ»Ýó ³é³ çÇÝ Ñ³Ý ¹Çå Ù³Ý Å³ Ù³ Ý³Ï: üÇ ï³ ÝÁ μ³ ó³ -
ïñáõÙ ¿, áñ Ð³ ÙáÝ å³ï ñ³ëï ¿ Çñ ëÇ ñ³Í »³ ñÇÝ áõ ñáõñ Ý» ñÇ ×³ -
åáõé Ý» ñÇó ³½³ ï»É ¨ ï³ Ý»É ì³Ý: ü³ ïÇ É¿Ý Ñ³ Ù³ Ó³ÛÝ õáõÙ ¿
÷³Ë ã»É Ð³ Ùá ÛÇ Ñ»ï.

-¶Ý³, Áë¿, ÑáíÇõ Ð³ÙáÝ ÃáÕ åÇÝ¹ Ã³Ùμ¿ 
ÜÅáÛ·Ý Çñ ÅÇñ, ³éÝ¿ ³Õ»Õ, Ý»ï áõ ³ßï¿,
²ùÉáñ³Ï³ÝãÝ »ñμ áñ Éë¿, áõñáõñÝ»ñ¿Ý
àñå¿ë ³ñÍÇõ ÃáÕ ·³Û ÷ñÏ»É Çñ ³Õ³õÝÇÝ:

²ù Éá ñ³ Ï³Ý ãÇÝ, Áëï å³Û Ù³ Ý³õ á ñáõ ³ Íáõ Ã» ³Ý, Ð³ ÙáÝ ÷³Ëó -
ÝáõÙ ¿ ü³ ïÇ É¿ ÇÝ, å³ É³ ïáõÙ ïÇ ñáõÙ ¿ Çñ³ ñ³Ý óáõÙ: ¸éÝ³ å³Ý -
Ý» ñÁ ·á éáõÙ »Ý. §î³ ñÇ¯Ý, ï³ ñÇ¯Ý, Ñ¿¯Û, û· Ýáõ ÃÇõÝ, Ñ³ñ ëÁ ï³ -
ñÇÝ...¦

´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ñ»ï¨Û³É å³ï Ï» ñáí ¿ ÝÏ³ ñ³· ñáõÙ Ð³ Ùá ÛÇ áõ 
ü³ ïÇ É¿ Ç ÷³ Ëáõë ïÁ:

È³Û³ÝÃÇÏáõÝù ÓÇ³õáñ ÙÁ ÷áß»Û³ñáÛó,
ÆÝãå¿ë ÙññÇÏ ëáõñ³ó ³ñ³·, »ïÇÝ ÃáÕáõó
ÈáÏ ³ñÓ³·³Ýù ëÙμ³ÏÝ»ñáõ ïñá÷Ý»ñ¿Ý,
àõ ÙáõÃÇÝ Ù¿ç ³ñÓ³Ïáõ³Í Ý»ïÇ ÙÁ ÝÙ³Ý
Ð³Ý¹Çå³Ï³ó ³Ýï³éÇÝ Ù¿ç ÙËñ×»ó³õ:
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´³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ Ð³ Ùá ÛÇ ¨ ü³ ïÇ É¿ Ç Û³ çáÕ ÷³ Ëáõë ïÁ Ñ³ Ù³ -
éûï áõ Ñ³ë Ï³ Ý³ ÉÇ Ï»ñ åáí ¿ Ý»ñ Ï³ Û³ó ñ»É: Ð» ÕÇ Ý³ ÏÁ »ñ Ï³ ñ³ -
μ³ Ýáõ ÃÇõÝ Ý» ñÇ Ù¿ç ãÇ Ùï»É ¨ ³ñáõ »ë ï³ Ï³Ý ËáãÁÝ ¹áï Ý»ñ
ëï»Õ Í» Éáí ëÇ ñ³ í¿ åÁ ãÇ Í³ Ýñ³ μ»é Ý»É: êÇ ñ³ Ñ³ñ Ý» ñÇ ÷³ Ëáõë -
ïÇ ïá Õ» ñÁ ³é³Ý ÓÝ³ Û³ ïáõÏ Ýñ μáõ ÃÇõÝ »Ý ï³ ÉÇë í¿ åÇÝ, Ð³ Ùá -
ÛÇ ¨ ü³ ïÇ É¿ Ç ÷³Ëë ï» ³Ý ³Ù μáÕç ·áñ Íá Õáõ ÃÇõ ÝÁ, μ³Ý³ëï»ÕÍÁ
ÙÇ ù³ ÝÇ ïá Õ» ñáí Ï³ ñá Õ³ ó»É ¿ ³ÛÝå¿ë ï³ ñ³ ½»É, áñÝ ÁÝ¹· ÍáõÙ
¿ Ýñ³ íÇ å³ ë³ Ý³ Ï³Ý ï³ Õ³Ý ¹Á:

ö³Ëë ï³ Ï³Ý ëÇ ñ³ Ñ³ñ Ý» ñÁ ë³ ñ» ñáõÙ Ñ³Ý ¹Ç åáõÙ »Ý ÙÇ
ËáõÙμ Ñá íÇõ Ý» ñÇ: Ê³ ñáÛ ÏÇ ßáõñç Ýë ï³Í Ñá íÇõ Ý» ñÇÝ Ð³ ÙáÝ
å³ï ÙáõÙ ¿ Çñ Ï» ³Ý ùÇ ³Ù μáÕç å³ï Ùáõ ÃÇõ ÝÁ, áñÇ ³õ³ñ ïÇÝ, Í» -
ñáõ ÝÇ, ³É» Ùû ñáõë ÙÇ Ñá íÇõ, áñÇ ×³ Ï³ ïÇÝ ¹³ Å³Ý Ï» ³ÝùÝ ³Ïû -
ë»É ¿ñ μ³ ½áõÙ ÏÝ ×Çé áõ ³ã ù» ñáõÙ ¹ñáß Ù»É` íñ¿ ÅÇ μáó, ËñáËï
Ó³Û Ýáí ³ëáõÙ ¿.

Ð³½³ñ »ñ³½ áõ μÇõñ ÇÕÓ»ñ Ù»Ýù ³Ûñ»óÇÝù,
àñ Ë³ñáÛÏÁ Ëñ³Ë×³ÝùÇÝ ÙÇßï ×³ñ×³ïÇ
²Õ³Ý»ñáõÝ áõ å¿Ï»ñáõÝ ³ñÇõÝ³ñμáõ:
¶Çß»ñÝ ³Ûë ÙáõÃ ÑëÏ³Û ³ñ·³Ý¹ ÙÁÝ ¿ ÛÕÇ,
àã áù ·Çï¿ Ã¿ í³ÕÝ ³ñ¹»ûù Ç±Ýã ÏÁ ÍÝÇ,
ø³Ý½Ç ³Ýó»³ÉÝ Ûáõß ¿ Ï³åáÛï, ³åñáõÙ ÙÇ³ÛÝ,
Øßáõß³å³ï ËáÑ»ñáõ ë³ñ` ÙáõÃ ³å³·³Ý...
²Ûë ·Çß»ñ ÇëÏ, Éáõë³μ³ó¿Ý ¹»é ß³ï ³é³ç,
²Õáõ¿ëÇ å¿ë ·³Õï³·áÕÇ ³ÝáÝù Ïáõ ·³Ý:

- ø»éÇ, - Áë³õ ÑáíÇõ ÙÁ íÇÃË³ñÇ,- 
Ø»Ýù ¹áõñë Ïáõ ·³Ýù, ³Ý³Ñ í³·ñÇ ÝÙ³Ý Ù³ñïÇ:

- ¶áõå³ñÇÝ Ù¿ç Ù»ñ μ³½áõÏÝ»ñÝ Ï°ÁÝ»Ýù ³ßï¿,
ÎáõñÍù»ñÁ Ù»ñ åáÕå³ï³Ïáõé` í³Ñ³Ý Ó»½Ç,

- Øºñ ³ñÇõÝÁ »Õμ³ÛñáõÃ»³Ý Ï³ñÙÇñ ·ÇÝÇ,
ºÃ¿ ÇÛÝ³Ýù å³Ûù³ñÇÝ Ù¿ç ³Û¹ Ï³ï³ÕÇ, - 
Ð»ñÃáí ÁëÇÝ É»éÝ³Ï³Ý ÑáíÇõÝ»ñÝ ³ñÇ:

Ðá íÇõ Ý» ñÁ ·Ç ï¿ ÇÝ ,áñ Ã¿ í³Õ Ã¿ áõß úÙ³ñ μ¿·Ý Çñ ½Ç Ý³ ÏÇó -
Ý» ñáí ÷áñ Ó» Éáõ ¿ ëå³ Ý»É Ð³ Ùá ÛÇÝ: Üñ³Ýù áñáß áõÙ »Ý Ù³ Ñáõ ³Ý
·Ýáí å³ßï å³ Ý»É Çñ»Ýó ÑÇõ ñÇÝ: 
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úÙ³ñ μ¿ ·Á Ñ³ë ÝáõÙ ¿ ³ÛÝ μ³ ó³ ï Á, áñ ï»Õ ÙÇ ç³ Ñ»É ïÕ³Û ¹Ç -
Ù³õ á ñáõÙ ¿ Ýñ³Ý, ÇëÏ ÙÇõë Ñá íÇõ Ý» ñÁ ¹Çñù »Ý μé ÝáõÙ μ¿ ·Ç ½Ç Ýáõ -
áñ Ý» ñÇ ¹¿Ù:

- âáå³Ý,- Áë³õ íÇñ³õáñ í³·ñÇ ÙÁ ÝÙ³Ý 
ØéÝã³É¿Ý, - ÐáíÇõ Ð³ÙáÝ á±õñ å³Ñ»óÇñ,-

³ëáõÙ ¿ μ¿·Ý áõ ëå³é ÝáõÙ ÝÇ ½³ ÏÁ ÙËñ ×»É Ñá íÇõ Ç ÏñÍ ùÇÝ, ÇëÏ
Ñá íÇõ Á ËñáËï Ó³Û Ýáí å³ ï³ë Ë³ ÝáõÙ ¿.

-âáå³Ý Ð³ÙáÝ áõ ü³ïÇÉ¿Ý Ù»ñ ÑÇõñ»ñÝ »Ý,- 
ÊñáËï Ó³ÛÝáí Áë³õ ÑáíÇõÝ ³Ý»ñÏ»õ³Ý, -
²Ûë ë³ñ»ñáõÝ íñ³Û, ÇßË³Ý, ÝáõÇñ³Ï³Ý
úñ»Ýù ÙÁ Ï³Û, ½áñ Ñ³Ûñ»ñÁ Ù»ñ ÇÙ³ëïáõÝ,
ä³å»Ý³Ï³Ý Çμñ¨ Å³é³Ý· Ù»½ ÃáÕáõóÇÝ.
Ø»Ýù ã»Ýù Ë³éÝ»ñ, »Ã¿ ÝáÛÝÇëÏ Ã³÷Ç ³ñÇõÝ,
ºÕμ³ÛñáõÃ»³Ý μ³Å³ÏÇ Ù¿ç í³ïáõÃ»³Ý ÃáÛÝ:

Ð» ÕÇ Ý³ÏÝ ³Ûë ï»Õ Ù»½ ÁÝ Í³ Û»É ¿ ³½ Ýáõ áõ Ã» ³Ý ßù»Õ ÙÇ ûñÇ -
Ý³Ï: ÆÙ³ Ý³ Éáí μ¿ ·» ñÇ ³é³ ç³¹ ñ³Ý ùÁ, Ñá íÇõ Ý» ñÁ Ï³ ñáÕ ¿ÇÝ μ³ -
ó³ï Ñ³õ ³ ùáõ ³Í μ¿ ·» ñÇÝ áõ Ýñ³Ýó ½Ç Ý³ ÏÇó Ý» ñÇÝ Ù¿Ï ³é Ù¿Ï Ý» -
ï³ Ñ³ñ ëå³Ý Ý»É. μ³Ûó ¹ñ³ ÷á Ë³ ñ»Ý Ýñ³Ýù ÙÇ Ý»ñ Ï³ Û³ óáõ óÇã
»Ý áõ Õ³ñ ÏáõÙ úÙ³ñ μ¿ ·ÇÝ ¹Ç Ù³ õá ñ¿ Éáõ ¨ Ýñ³Ý ³ë» Éáõ, áñ å³ï -
ñ³ëï »Ý ³Ù¿Ý ·Ýáí å³ßï å³ Ý»É Ð³ Ùá ÛÇÝ ¨ ü³ ïÇ É¿ ÇÝ:

úÙ³ñ μ¿ ·Á ½³Û ñ³ ó³Í Ñá íÇõ Ç Ëûë ù» ñÇó, μ³ñÓ ñ³ó ÝáõÙ ¿ Çñ
ÝÇ ½³ÏÝ áõ áõ ½áõÙ ¿ ëå³ Ý»É μ³Ý μ» ñÇÝ, »ñμ ÝáÛÝ í³Ûñ Ï» ³ ÝÇÝ ü³ -
ïÇ É¿Ý Ý» ï³ Ñ³ ñáõÙ ¿ μ¿ ·ÇÝ, áñÁ ßÝ ã³ë å³é ÁÝÏ ÝáõÙ ¿ ·» ïÇÝ:
êÏë õáõÙ ¿ ³Ñ»Õ ÏéÇõ: 

Ðá íÇõ Ý» ñÁ Ý» ï³ Ñ³ñ ëå³ ÝáõÙ »Ý μ¿ ·Ç μá Éáñ Ñ»ï¨áñ¹ Ý» ñÇÝ,
μ³óÇ »ñ Ïáõ Ñá ·áõó, áñáÝ óÇó Ù¿ ÏÁ ÉÇ ÝáõÙ ¿ úÙ³ñ μ¿ ·Ç »Õ μ³Û ñÁ,
ÇëÏ ÙÇõ ëÁ` ³Õáõ ¿ ë³ Ëáñ Ñáõñ¹ ã³ñ í» ·Ç ÉÁ, áñ Ã³·Ý õáõÙ ¿ ´³ Õ»ß
ï³ ÝáÕ ×³ Ý³ å³ñ ÑÇ Ý»Õ É»é Ý³ó ùáõÙ, áñ ï» ÕÇó å³ñ ï³ ¹Çñ
³Ýó Ý» Éáõ ¿ÇÝ Ð³ ÙáÝ ¨ ü³ ïÇ É¿Ý: Ø³Û ñ³ Ùáõ ïÇÝ ëÇ ñ³ Ñ³ñ Ý» ñÁ
Ñ³ë ÝáõÙ »Ý ÝáÛÝ É» éÝ³ó ùÁ: Ð³ ÙáÝ ÙÇ å³Ñ Ï³Ý· ÝáõÙ ¿ É»é Ý³ó -
ùáõÙ, Ý³ ÛáõÙ Ñå³ñï ë³ ñ» ñÇÝ áõ »ñ ·áõÙ.

ÞáÕÝ ³ñ»õáõÝ ù»½ Ñ³ÙμáÛñ,
ºñ³½ áõÝÇÙ Ñ³½³ñ, μÇõñ,
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º³ñë åÇïÇ ì³Ý ï³ÝÇÙ,
Ð¿¯Û, Ñå³ñï ë³ñ, ×³Ùμ³Û ïáõñ:

Ð³ ½Çõ »ñ·Ý ³õ ³ñ ï³Í` Ð³ ÙáÝ ÓÇ áõó ÁÝÏ ÝáõÙ ¿ áõ ·Éá ñõáõÙ
³Ñ» Õ³ ·áé ³Ý ¹áõÝ¹Ý Ç í³ñ: ì» ·Ç ÉÇÝ Û³ çá Õáõ »É ¿ñ Ý» ï³ Ñ³ ñ»É
Ýñ³Ý Çñ Ã³·ë ïá óÇó: ü³ ïÇ É¿Ý Ç ï»ë å³ ï³ Ñ³Í áÕ μ»ñ ·áõ -
 Ã»³Ý, ³ÝÓ Ý³ë å³Ý ¿ ÉÇ ÝáõÙ Çñ»Ý ·ó» Éáí ÝáÛÝ Óá ñÁ, áñ ï»Õ, ÙÇ
Å³Û éÇ íñ³Û, Ð³ Ùá ÛÇ ³Ý ßáõÝã Ù³ñ ÙÇÝÝ ¿ñ Ñ³Ý· ãáõÙ:

´³ Ý³ë ï»ÕÍÝ Çñ åá » Ù³Ý ³õ³ñ ïáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ù³ é» ³ Ïáí.

ØáõÃ-ÙáõÃ ³Ùå»ñ ÉáõëÝÇ ¹»ÙùÇÝ É³ã³Ï »Õ³Ý,
ê³ñ áõ ³Ýï³é Ñ³·³Ý ëáõ·Ç ë¨ å³ïÙáõ×³Ý,
Ê³õ³ñÝ ÇÝãå¿ë ¹³Ùμ³Ý³ù³ñ Ù°ÑëÏ³Û³Ï³Ý,
Ì³ÍÏ»ó ÓáñÁ, ½»ñÃ ËáñáõÝÏ, óáõñï ÙÇ ·»ñ»½Ù³Ý:

Î³ï³ñÛ³É ÙÇ æáõÉÇ»ï...:

ì» åÇ í»ñ ç³ íá ñáõ ÃÇõ ÝÁ ß³ï ÝÙ³Ý ¿ Þ»ùë åÇ ñÇ §èá Ù» á ¨ æáõ -
ÉÇ ¿ï¦ áÕ μ»ñ ·áõ Ã» ³Ý: ÆÝã å»ë áñ æáõ ÉÇ» ïÁ ãÇ ó³Ý Ï³ ÝáõÙ »³ ñÇ
Ù³ Ñ³ Ý³ Éáõó Û» ïáÛ ³å ñ»É, ÝáÛÝ å»ë ¿É ü³ ïÇ É¿Ý áñáß áõÙ ¿ í»ñç
ï³É Çñ Ï» ³Ý ùÇÝ Ð³ Ùá ÛÇ ëå³ Ýáõ ÃÇõ ÝÇó Û» ïáÛ: ÆÝã å¿ë æáõ ÉÇ ¿ ïÇÝ
¿ÇÝ ³Ùáõë Ý³ó ÝáõÙ Ñ³ Ï³ é³Ï Çñ Ï³Ù ùÇÝ, ÝáÛÝÝ ³ÝáõÙ ¿ÇÝ ü³ ïÇ -
É¿ Ç å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ: ºñ Ïáõ ëÇ ë¿ñÝ ¿É ³Ý Ï»ÕÍ ¿ñ áõ ·³Õï ÝÇ ¨ »ñ ÏáõëÝ
¿É ÝáÛÝ μ³ÝÝ ¿ÇÝ Ùï³ ÍáõÙ. §²é³Ýó »³ ñÇ Ï» ³ ÝùÁ Ëá ñáõÝÏ ó³õ ¿
áõ íÇßï¦: ÆÝã í» ñ³ μ» ñáõÙ ¿ èá Ù» á ÛÇ ¨ Ð³ ÙáÛ Ç Ï»ñ å³ñ Ý» ñÇÝ,
Ýñ³Ýù ¿É áõ Ý»Ý Ñ³ ë³ ñ³ Ï³Í ß³ï ·Í»ñ: ºñ ÏáõëÝ ¿É ·³Õï ÝÇ ëÇ -
ñ³ Ñ³ ñáõ ³Í »Ý ¨ ³Û¹ å³ï ×³ éáí ¿É` ³ù ëá ñáõ ³Í: 

Ð³ ÙáÝ μ³ óÇ ³Ý Ï»ÕÍ áõ Ëá ñáõÝÏ ëÇ ñáÕ ÉÇ Ý» Éáõó` Ý³¨ ÙÇ ù³ç
³ë å»ï ¿, áñ ãÇ í³ Ë» ÝáõÙ Ãß Ý³ Ùáõ μ³ Ý³ ÏÇó ¨ ³ñ ÍÇõ Ç å¿ë áõ -
ñáõñ Ý» ñÇ Ó»é ùÇó ÷³Ëó ÝáõÙ áõ ³½³ ïáõÙ ¿ »³ ñÇÝ: ÀÝ¹ Ñ³ Ýáõñ
³é Ù³Ùμ ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ ³Ûë Ñ³ ÏÇñ× ëÇ ñ³ í¿ åÁ ·ñáõ ³Í ¿
·» Õ» óÇÏ áõ å³ï Ï» ñ³õ áñ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ Ã» ³Ùμ: ä³ï Ùáõ ÃÇõ ÝÁ
Ñ» ï³ùñù ñ³ Ï³Ý ¿, Ëûë ù» ñÁ` ÇÙ³ë ï³ ÉÇó, ËáñÑñ ¹³ Íáõ ÃÇõÝ Ý» -
ñÁ` ÷Ç ÉÇ ëá ÷³ Û³ Ï³Ý: êÇ ñ³ í¿åÁ Ñ³ ñáõëï ¿ Ñ³ Ù³ Ù³ñ¹ Ï³ ÛÇÝ
·³ Õ³ ÷³ñ Ý» ñáí` ÇÝã åÇ ëÇù »Ý ³Ý³ Õ³ñï ë¿ñ, ³½³ ïáõ ÃÇõÝ, »Õ -
μ³Û ñáõ ÃÇõÝ, ³ñ ¹³ ñáõ ÃÇõÝ, ¹³ ë³ Ï³ñ ·³ ÛÇÝ Ñ³ õ³ ë³ ñáõ ÃÇõÝ ¨
Ù³ñ¹ Ï³ ÛÇÝ Çñ³õ áõÝù Ý» ñÇ å³ßï å³ Ýáõ ÃÇõÝ: ºë μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÇÝ
ó³Ý Ï³ ÝáõÙ »Ù ³õ » ÉÇ Ù»Í Û³ çá Õáõ ÃÇõÝ Ý»ñ: ÂáÕ ÉÇ ÝÇ Ù»ñ ³å³ ·³Û
Þ¿Ïë åÇ ñÇ Á, ¶Ç á Ã¿Ý Ï³Ù ÞÇÉ É» ñÁ:

Ø³ÝáõÏ Ú. öñ»³Ýó
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²ñ ï³ ë³Ñ Ù³ ÝÇ Ù¿ç, Ý»ñ Ï³Û å³Û Ù³Ý Ý» ñáõ ï³Ï ·Çñù Ññ³ ï³ -
ñ³ Ï»É, ÏÁ Ýß³ Ý³ Ï¿ Ý³ Ñ³ ï³ Ïáõ ÇÉ...

Ü»ñ Ï³ ÛÇë, »ñμ Ù³ñ ¹áõÝ ³é³ çÇÝ ¨ ÙÇ ³Ï Ùï³ Ñá ·áõ ÃÇõÝÝ ¿
·ÉáõË å³ Ñ»É, ÇëÏ ·ÉáõË å³ Ñ» É¿Ý í»ñç ³å ñÇÉ` ùÇã ÙÁ Ù³ñ ¹áõ
å¿ë, »ñÏ ñáñ ¹³ Ï³Ý ÏÁ ÙÝ³Û Ñá ·» Ï³Ý ·» Õ»ó Ïáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõ Ó· ï» -
Éáõ Ù³ñ Ù³ çÁ: ÆëÏ ³ÝáÝù, áñáÝù ï³ Ï³õ ÇÝ Ïñ Ý³Ý í³é å³ Ñ»É
³ñáõ »ë ïÇÝ μá óÁ, ³Û¹ åÇ ëÇÝ Ý» ñÁ Ïñ Ý³Ý Ù»½ μ³Å Ý»É ³éû ñ» ³ Û¿Ý,
ëá íá ñ³ Ï³ Ý¿Ý, Ñ³ ë³ ñ³ Ï¿Ý »õ óáÛó Ïáõ ï³Ý ï³ñ μ»ñ ³ß Ë³ñÑ ÙÁ:

Ø»ñ Ùûï áõ ÝÇÝù ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ Ýáñ ÉáÛë ÁÝ Í³ Û³Í §Ð² -
ØàÚ ºô ü² îÆ È¾¦ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ Ã» ³Ý ·Çñ ùÁ:

Ü³Ë Áë»Ýù, Ã¿ ³Ý Ï³Ë ·ñ ùÇÝ áõ Ý» Ý³ ÉÇù ·ñ³ Ï³Ý ³ñ Å¿ ù¿Ý,
»ñμ Ýáñ ÉáÛë ï» ë³Í ·Çñù ÙÁ áõ Ý» Ý³Ýù, å³Ñ ÙÁ ÏÁ ï³ ñáõ ÇÝù
Ùï³ Í» Éáõ, Ã¿ Ù¿ ÏÁ ×· Ý³Í ¿, Å³ Ù³ Ý³Ï í³ï Ý³Í, ³ñ ï³ ë³Ñ Ù³ ÝÇ
³Ûë Ý»Õ ·ñ³ Ï³Ý å³Û Ù³Ý Ý» ñáõ ï³Ï ù³ çáõ ÃÇõÝ ¿ áõ Ý» ó³Í ·Çñù
ÙÁ Ññ³ ï³ ñ³ Ï» Éáõ: ²Ûë »ñ»õ áÛ ÃÁ ³ñ ¹¿Ý ù³ ç³ É» ñ³ Ï³Ý ¿ »õ Ñ» ÕÇ -
Ý³ÏÝ ³É μÝ³ Ï³ Ý³ μ³ñ ³ñ Å³ ÝÇ Ëñ³ Ëáõ ë³Ý ùÇ, »õ ³Ýáñ Ý³ Ë³ -
Ó»é Ý³ Ï³Ý á·ÇÝ ³É ßÝáñ Ñ³õ á ñ» ÉÇ:

ºñÏ ñáñ¹` Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ ÉáÛë Ï’ÁÝ Í³ Û¿ ½³ÛÝ ³é³Ýó Ùï³ Ñá ·áõ » Éáõ,
Ã¿ ÇÝã ÁÝ ¹áõ Ý» Éáõ ÃÇõÝ åÇ ïÇ ·ï Ý¿. ·ñ³ Ëû ëáÕ ÙÁ åÇ ïÇ ·Ýïáõ Ç±.
É³±õ åÇ ïÇ ³ñ ï³ Û³Û ïáõ ÇÝ, Ã¿± í³ï:

øÝ Ý³ ¹³ï Ý» ñÁ ÅÉ³ï Ï’ÁÉ É³Ý Û³ ×³Ë »õ ³ÝáÝó ëáõñÝ ³É Ï’ÁÉ -
É³Û` Ïï ñáõÏ:

ºÃ¿ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ §μ³Ë ï³õ áñ¦ ¿³Ï ÙÁÝ ¿ »õ Çñ §³ëïÕÝ ³É ÷³Û -
ÉáõÝ¦, ùÝ Ý³ ¹³ ïáõ ÃÇõ ÝÁ ³Ýáñ Ñ³Ý ¹¿å ³Ý ßáõßï Ï’ÁÉ É³Û μ³ ñ» ³ -
ó³ Ï³Ù: Ð³ Ï³ é³Ï å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ, ï³ ñáõ ³Í ³ß Ë³ ï³Ýù Ý» ñÁ Ûû¹ë
ÏÁ óÝ ¹ÇÝ...:

Ðáë Ñ³ñÏ ¿, áñ ¹Ç Ù³ Ý³Û Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ... ù³ çáõ ÃÇõ ÝÁ ³ë Ï¿° ¿, áñ
ÏÁ ëÏ ëÇ: ä¿ïù ã¿ Ûáõ ë³ Ñ³ ïÇ ïñáõ ³Í ³ñ ¹³ñ Ï³Ù ³Ý³ñ ¹³ñ í×Ç -
é¿Ý áõ ÙÝ³Û ÙÇßï μ³ñÓñ: 

øÝ Ý³ ¹³ï ã»Ù, Áñ³Íë ùÝ Ý³ ¹³ ïáõ ÃÇõÝ ³É ã¿ μÝ³ Ï³ Ý³ μ³ñ,
μ³Ûó »ñ³ ÝÇ¯ Ã¿ áõ Ý» Ý³ ÛÇÝù Æð²¯ô ùÝ Ý³ ¹³ï Ï³Ù ùÝ Ý³ ¹³ ï³ Ï³Ý
Ù³ñ ÙÇÝ ÙÁ, áñ Û³ÝÓÝ ³é Ý¿ñ ³ñ ï³ ë³Ñ Ù³ ÝÇ Ù¿ç Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ áÕ
·Çñ ù» ñáõÝ ùÝ Ý³ ¹³ ïáõ ÃÇõ ÝÁ »õ ï³ñ Çñ ³Ý³ ã³é í×Ç éÁ:

¸
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¸Å μ³Ë ï³ μ³ñ, ¹»é ·á Ûáõ ÃÇõÝ ãáõ ÝÇ ÝÙ³Ý Ù³ñ ÙÇÝ ÙÁ, Ï³Ù
¹¿Ùù ÙÁ, áñ Ù»ñ Áë³ ÍÁ Çñ³ Ï³ Ý³ó Ý¿ñ:

²Ýó ÝÇÝù μá í³Ý ¹³ Ïáõ Ã» ³Ý: î»Õ- ï»Õ ³ñ Ó³Ï μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ -
Ã»³Ý ¹ñáß Ùáí, ÇëÏ Ù»Í Ù³ ë³Ùμ` ã³ ÷³õ áñ, Ñ» ùÇ ³ Ã³ ÛÇÝ, ëÇ ñ³ -
ÛÇÝ Ï» ³Ý ùÇ ÙÁ Ùß³ ÏáõÙÝ ¿, ½áñ ÎÇõ ½» É» ³Ý ïáõ ³Í ¿ åá » Ù³ ÛÇ
Ó¨áí:

ä³ï Ï»ñ Ý» ñÁ Ñ³ ñ³ ½³ï »Ý, Ñ» ñáë Ý» ñÁ Ï»Ý ¹³ ÝÇ »õ ÁÝ Ã»ñ óá -
ÕÁ ÏÁ Ï³ åáõ Ç ³ÝáÝó: ê³ ³ñ ¹¿Ý áñáß Û³ çá Õáõ ÃÇõÝ ÙÁÝ ¿: ÎÇõ ½» -
É» ³ ÝÇ ·Çñ ùÁ, áñáõÝ ë» éÁ Ý³ Ë³ å¿ë Ùß³ Ï³Í »Ý ³ñ ¹¿Ý Ù»ñ μ³ -
Ý³ë ï»ÕÍ Ý» ñ¿Ý áÙ³Ýù, Ý»ñßÝ ãáõ ÙÁ ³é³Í ¿ ³Ý ó» ³ É¿Ý: ÐáÝ Ï³Û ë¿ -
ñÁ` μáõéÝ, ³ï» Éáõ ÃÇõ ÝÁ, Ý³ Ë³Ý ÓÁ, íñ¿ ÅÁ, μé Ý³ Ï³ Éáõ ÃÇõ ÝÁ, »õ
³Ýáñ ¹¿Ù óóáõ » Éáõ á·ÇÝ: ø³ ÝÇ ÙÁ Ù¿ç μ» ñáõÙ Ý»ñ` ·³ Õ³ ÷³ñ ÙÁ
ï³ Éáõ Ñ³ Ù³ñ:

Ü³Ë³ÝÓÝ áõ ë¿ñÁ ¹¿Ù ¹ÇÙ³ó »É³Ý,
ÆÝãå¿ë ÃßÝ³ÙÇ »ñÏáõ ÷»ÑÉÇí³Ý,
Î³ï³ÕÇ Ã³÷áí »ñÏ³ñ Ïéáõ»ó³Ý,
´³Ûó ë¿ñÁ Û³ÕÃ»ó, ë¿ñÝ »Õ³õ Û³ëÙÇÏ,
Ü³Ë³ÝÓÁ ÙÝ³ó ³Ý³ñÙ³ï Í³ÕÇÏ:

ÎÇõ ½» É» ³Ý Ù» Í³ å¿ë »ñ ·³Í ¿ ë¿ ñÁ áõ ÷³ é³ μ³ Ý³Í ½³ÛÝ Çñ
³Ûë ·áñ Íáí:

ê¿ñÁ μÇÉ Íáí, ÇëÏ Ï³ëÏ³ÍÁ ×»ñÙ³Ï ÷ñ÷áõñ,
¼áñ ³ÉÇùÝ»ñÝ ³÷ ÏÁ Ý»ï»Ý ç³ñ¹ áõ ÷ßáõñ: 

Æñ ³Ûë ·áñÍáí, ÎÇõ½»É»³Ý ÏÁ Û³ÛïÝáõÇ áñå¿ë μ³Ý³ëï»ÕÍ.

²ñ»õÇ í»ñçÇÝ ßáÕ»ñÁ Ñ³·³Í
Ðáí»ñÁ »Ï³Ý Ñ³ÙμáÛñÇ ÝÙ³Ý
ÐáíÇõ Ð³ÙáÛÇ ßáõñÃ»ñáõÝ Ñå³Ý:

²ÛÉ ï»Õ ÙÁ ³Ý Ï’Áë¿.

²ßÝ³Ý³ÛÇÝ ÑÇõ³Ý¹³·ÇÝ ÙÇçûñ¿ Ù’¿ñ,
ÎÁ Ñ³½³ÛÇÝ ÑÇõÍ³Ëï³õáñ ïÅ·áÛÝ Í³é»ñ...
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ä³ïÏ»ñ ÙÁÝ ³É.

²ñ»õ, ïáõÝ ·Ý³,
´³ñáí ùáõÝ ·Ý³,
º³ñë ë³ñ åÇï ·³Û,
ø»½Ù¿ Ï’³ÙãÝ³Û:

È» ½áõÝ å³ñ½ ¿, μ³ñ ¹áõ ÃÇõÝ Ý»ñ ãÏ³Ý, μ³Ûó »ñ μ»ÙÝ ÏÁ Ýß Ù³ -
ñáõ ÇÝ å½ ïÇÏ åÕ ïá ñáõÙ Ý»ñ, ÇÝã å¿ë ù³ñ ÙÁ çáõ ñÇ Ñá ë³Ý ùÇÝ ¹Ç -
Ù³ó, áñ ÏÁ ß» Õ¿ ÁÝ Ã³óù:

Ú³ çá Õ³Í ÷áñÓ ÙÁ Ï³ ñ» ÉÇ ¿ ÝÏ³ ï»É ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ
§Ð² ØàÚ ºô ü² îÆ È¾¦ ·áñ ÍÁ »õ ÏÁ Ù³Õ Ã»Ýù Ýáñ Ý»ñßÝ ãáõÙ Ý»ñ »õ
Û³ ñ³ ï»õ áõ Ã» ³Ý á·Ç,áñ å¿ë ½Ç Ï³ ñ» Ý³Û ³Ý ë³Û Ã³ù ÁÝ Ã³ Ý³É Ñ³Û
·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý ×³ Ý³ å³ñ ÑÇÝ:

Þ³Ñ³Ý¹áõËï
§²Û·¦, 2 ÑáÏï»Ùμ»ñÇ, 1960 Ã.
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¶ñ»ó` ¶¿áñ� ²×»Ù»³Ý

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ ³é³ çÇÝ ù»ñ Ãá Õ³ ·ÇñùÝ ¿, áñ ÏÁ Û³ÝÓ Ýáõ -
Ç ÉáÛ ëÇÝ` μ» ñ» Éáí Çñ Ñ»ï Û³Ûï Ýáõ Ã» ³Ý ÙÁ μá Éáñ ïáõ » ³É Ý» ñÁ: ²ñ -
¹³ ñ»õ, Çñ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõÝ ã»Ýù Ñ³Ý ¹Ç å³Í ó³ñ¹ Ù»ñ
·ñ³ Ï³Ý Ñ³Ý ¹¿ë Ý» ñáõÝ Ù¿ç, áõñ  ÁÝ¹ Ñ³Ý ñ³ å¿ë ÏÁ Í³Õ ÏÇÝ, »õ Ï³Ù`
Û³ ×³Ë ÏÁ Ë³Ù ñÇÝ Ù»ñ μ³ Ý³ë ï»ÕÍ Ý» ñÁ: ÎÁ Ñ» ï»õó Ý»Ýù áõ ñ»ÙÝ,
Ã¿ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ ·Çï ó³Í ¿ Ñ³Ù μ» ñ»É, ½»ñÍ ÙÝ³ Éáí ÇÝù ½ÇÝù ïåáõ ³Í
ï»ë Ý» Éáõ ßáõ ïÇ Ïáõ Ã» Ý¿Ý: ¶áñ ÍÁ ã¿  ïáõ Å³Í ³Ûë Û³ å³ Õáõ Ù¿Ý, ³ÛÉ
ÁÝ¹ Ñ³ Ï³ é³ ÏÁ, Ã» ñ»õë ³É û· ï³ Ï³ñ »Õ³Í ¿ Çñ»Ý` Çñ ³ñáõ »ë ïÁ
Ï³ ï³ ñ» É³ ·áñ Í» Éáõ ×Ç ·» ñáõÝ Ù¿ç:

²é³Ýó í» ñ³ å³ Ñáõ Ã» ³Ý Ïñ Ý³Ýù Áë»É, Ã¿ μ³ Ý³ë ï»ÕÍ ÙÁÝ ¿
²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý: ´³ Ý³ë ï»ÕÍ ÙÁ` Çë Ï³ Ï³Ý ³éáõ Ùáí, »õ áã Ã¿
Ù¿ ÏÁ ³ÝáÝó Ù¿, áñáÝù áï³ Ý³õ áñ, ã³ ÷³ ÍáÛ ïá Õ»ñ ÏÁ Ùñá ï»Ý: Æñ
ï³ Õ³ ã³ ÷áõ ÃÇõ ÝÁ Ã» ñÇ ¿ ÝáÛ ÝÇëÏ, »õ ë³ Ï³ÛÝ Ý»ñ Ï³Û ¿ Çñ Ù¿ç í³ õ -
» ñ³ Ï³Ý μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ, áñ Ïñ Ý³Û Ó»ñ μ³ ½³ ïáõ ÇÉ Ñ³ ë³ ñ³ Ï¿Ý,  ³Ý -
ÙÇ ç³ Ï³ Ýû ñ¿Ý ï³ ÷³ Ï¿Ý, »õ μ³ñÓ ñ³ Ý³É` Ñá ·» Ï³Ý »õ ÇÙ³ ó³ Ï³Ý
μ³ñÓ ñáõ Ã» ³Ý ÙÁ:

§Ð³ ÙáÛ »õ ü³ ïÇ É¿¦-Ý ëÇ ñ³ í¿å ÙÁÝ ¿, áñ »ñÏ Ýáõ ³Í ¿ áñ å¿ë »ñ -
Ï³ ñ³ß áõÝã ù»ñ Ãáõ ³Í, åá » Ù³, Ï³Ù` ÇÝã áñ Ïþ áõ ½»ù Ïá ã»É ½³ÛÝ: ÜÇõ -
ÃÁ ³é Ýáõ ³Í ¿ ùñ ï³ Ï³Ý Ï» ³Ý ù¿, μÝáÛ Ãáí` áÕ μ»ñ ·³ Ï³Ý (ÇÝã å¿ë Ïþ -
Á É É³Ý Åá Õáíñ ¹³ ÛÇÝ ëÇ ñ³ í» å¿ ñÁ ÁÝ¹ Ñ³Ý ñ³ å¿ë), Çñ³ ·áñ Íáõ Ùáí`
ùÝ³ ñ»ñ ·³ Ï³Ý »õ Ù³ ë³Ùμ ¹Çõ ó³½ Ý»ñ ·³ Ï³Ý, áõ Ëáñ ùáí` Ñ³ -
ñáõëï: ÀÝ Ï» ñ³ ÛÇÝ, ¹³ ë³ Ï³ñ ·³ ÛÇÝ μ³ Å³ ÝáõÙ Ý» ñáõ ã³ ñÇù Ý» ñÁ,
³ÝáÝó ³Ý³ñ ¹³ ñáõ ÃÇõÝÝ áõ ³õ ³ ï³ å» ï³ Ï³Ý ¹ñáõ Ã» ³Ý ³Ý Ñ» Ã» -
Ãáõ ÃÇõ ÝÁ ÏÁ Ï³½ Ù»Ý Ëáñ ùÁ ³Ûë ëÇ ñ³ í¿ åÇÝ, áõñ É³õÝ áõ μ³ ñÇÝ, ·» -
Õ» óÇÏÝ áõ ×ß Ù³ ñÇ ïÁ Ïþ ÁÉ É³Ý áï Ý³ ÏáË` ÁÝ Í³ Û» Éáí Ù» ½Ç áÕ μ»ñ ·áõ -
ÃÇõÝ ÙÁ, áñ Ýáñ ã¿ ³Ý ßáõßï Çñ ï» ë³ ÏÇÝ Ù¿ç: ´³Ûó Ã³ñÙ ¿ ßáõÝ ãáí,
Ù³ Ý³õ ³Ý¹ »ñμ ÝÏ³ ïÇ áõ Ý» Ý³Ýù ³ÛÝ å³ ñ³ ·³Ý, áñ ³ñ»õÙ ï³ Ñ³ -
Û» ñ¿ ÝÇ Ù¿ç ã¿ Ùß³ Ïáõ ³Í åá » Ù³Ý: 
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Ú³Ý¹· Ýáõ ÃÇõÝ ¿  ³Ý ßáõßï ³é Ýáõ ³Í ù³Û ÉÁ` ³Ý ÓÇ ÙÁ Ñ³ Ù³ñ, áñ
Ý³Ë ù³Ý μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõ ÝÁ Çñ ³õ » ÉÇ å³ñ½ Ó»õ » ñáõÝ Ù¿ç ÷áñ Ó» -
ÉÁ, ÏÁ Ùß³ Ï¿ »ñ Ï³ ñ³ß áõÝã ù»ñ Ãáõ ³ ÍÁ: ´³ Ý³ë ï»Õ Íáõ Ã» ³Ý ³Ûë ë» -
éÁ ³ñ ¹³ ñ»õ, áõ ÝÇ Çñ ÷áñ Ó³ ù³ ñ»ñÝ áõ Ëá ãÁÝ ¹áï Ý» ñÁ, áõñ Ýáõ³ -
 ½³ ·áÛÝ ë³Û Ã³ ùáõ ÙÇ ÙÁ å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ, Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ Ïñ Ý³Û Ë³Ë ï»É
³Ù μáÕç ·áñ ÍÇÝ Ñ³õ ³ ë³ ñ³Ïß éáõ ÃÇõ ÝÁ: àñáí Ñ» ï»õ, »ñ Ï³ ñ³ß áõÝã
ù»ñ Ãáõ ³ ÍÇ ÙÁ »ñ ÏáõÝ ùÁ »Ý Ã³ Ï³Û ¿ Û³ ×³Ë ³Ý μ³Õ Ó³ ÉÇ ÁÝÏñ ÏáõÙ -
Ý» ñáõ, ¹³Ý ¹³ Õáõ Ã» ³Ý »õ ÏñÏ Ýáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõ, »ñμ μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ ãÏ³ -
ñ» Ý³Û í³é å³ Ñ»É Çñ ßáõÝ ãÇÝ ç»ñ Ùáõ ÃÇõ ÝÁ, ³ÝÁÝ¹ ÙÇ ç³ μ³ñ, »õ
³é³Ýó ïÏ³ ñáõ Ã» ³Ý: Øáõ ë³Ý áñáí Ñ» ï»õ, ÏÁ ¹³õ ³ ×³ Ý¿ »ñ μ»ÙÝ
¹Å μ³Ë ï³ μ³ñ, »ñμ ù»ñ Ãá ÕÁ ÏÉ³ Ýáõ ³Í ¿ Çñ ë»õ ³ß Ë³ ï³Ý -
ùáí,½É³ Ý³ Éáí Çñ»Ý Ý»ñßÝ ãáõ ÙÇ ³é³ çÇÝ å³ Ñ» ñáõ Ë³Ý ¹³ í³ éáõ -
ÃÇõ ÝÁ, Ñ½û ñáõ ÃÇõÝÝ áõ í» ñ³ óáõ ÙÁ:

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý Û³ çá Õ³Í ¿ ë³ Ï³ÛÝ Ù³ï ãÇÉ ÁÝ¹ Ñ³ Ýáõñ ÙÇ -
çÇ ÝÇ ÙÁ, ³Ý ß¿ç å³ Ñ» Éáí Çñ ³å ñáõÙ Ý» ñáõÝ ç»ñ Ùáõ ÃÇõ ÝÁ, ïá Õ» ñÁ
Ñ³ Ù» Ù» Éáí å³ï Ï»ñ Ý» ñáí, ½» ÕáõÙ Ý» ñáí, »õ μÝáõ Ã» ³Ý áõ Ï»Ý ó³ ÕÇ
Ýáõ Ç ñáõ ³Í ÝÏ³ ñ³· ñáõ ÃÇõÝ Ý» ñáí: ²ñ ¹ÇõÝ ùÁ` áñ å¿ë ³Ù μáÕ çáõ ÃÇõÝ,
Ýáõ ³ ×áõÙ ÙÁÝ ¿ ³ñáõ »ë ïÇ Ù³ñ ½ÇÝ Ù¿ç: Ü»ñ Ï³Û ¿ μ³ é» ñáõ, ·áÛ Ý» ñáõ,
å³ï Ï»ñ Ý» ñáõ, »õ ³Ý Ï»Õ Íáõ Ã» ³Ý Ñ³ Ù³¹ ñáõ Ã» Ý¿Ý ·á Û³ ó³Í Ý»ñ -
¹³ß Ý³ Ïáõ ÃÇõ ÝÁ, áñ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇÝ ïá Õ» ñÁ ÏÁ μ³ñÓ ñ³ó Ý¿ ³ñáõ »ë ïÇ
Ù³ Ï³ñ ¹³ ÏÇÝ, ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇÝ ÁÝ Í³ Û» Éáí ·» Õ» óÇÏ í³ Û»Éù ÙÁ: ²ÛÉ Ëûë -
ùáí` Ý»ñ Ï³Û ¿ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõ ÝÁ, áñ ÏÁ Û³ çá ÕÇ í³ ñ³ Ï»É ÁÝ Ã»ñ -
óáÕÝ áõ í» ñ³ó Ý»É ½³ÛÝ:

ÀëÇÝù` Ý»ñ Ï³Û ¿ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõ ÝÁ: ÎÁ ÏñÏ Ý»Ýù, áñ å»ë ½Ç
³ÝÝ Ï³ï ã³Ýó ÝÇ Ù»ñ ³Ýáñ ÁÝ Í³ Û³Í Ï³ ñ»õ á ñáõ ÃÇõ ÝÁ: ¸Åáõ ³ñ ¿
ë³Ñ Ù³ Ý»É μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõÝ μ³ éÁ ³Ûë å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ. áñáí Ñ» ï»õ,
ï³ Õ³ ã³ ÷» ³É ·ñáõ Ã» ³Ý ÙÁ Ù¿ç ×ß ¹» É¿ »ïù μá Éáñ ³ÝÑ ñ³ Å»ßï ÝÇõ -
Ã» ñÁ, áõ Ñ³ë ï³ ï» É¿ »ïù ³ñáõ »ë ïÇÝ í» ñ³ μ» ñ» ³É »Ý Ã³¹ ñ» ³É
ûñ¿Ýù Ý» ñáõ ÉñÇõ »õ ³Ý Ã» ñÇ ·áñ Í³¹ ñáõ ÃÇõ ÝÁ, Ïñ Ý³Ýù ï³ Ï³õ ÇÝ
ã·ï Ý»É ³Ýáñ Ù¿ç μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõ ÝÁ: ºõ Ç±Ýã ¿ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõ -
ÝÁ ³Ûë å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ, »Ã¿ áã ßáõÝ ãÁ, Ñ½û ñáõ ÃÇõ ÝÁ, Ë»Ý Ãáõ ÃÇõ ÝÁ` Ý»ñ -
ùÇÝ, Ñá ·» Ï³Ý åáéÃ ÏáõÙ Ý» ñáõÝ: ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý ³Ûë ÇÙ³ë ïáí
μ³ Ý³ë ï»ÕÍ ÙÁÝ ¿` ¿áõ Ã» ³Ùμ, Ñá ·Ç áí: ÆÝã ÷áõÛÃ, áñ ã¿ ïÇ ñ³ å» -
ï³Í ï³ Ï³õ ÇÝ Çñ ³ñáõ »ë ïÇÝ Ã»ù ÝÇù, Ù³ë Ý³ ·Ç ï³ Ï³Ý ·³Õï -
ÝÇù Ý» ñáõÝ. í³Ý Ï» ñáõÝ ÃÇõ Á Ã¿ »õ ÙÇßï ×Çß¹` ã³ ÷áõ ³Í áõ Ïß éáõ ³Í,
ÏÁ Ë³Ë ïÇÝ ë³ Ï³ÛÝ áï ù» ñÁ »ñ μ»ÙÝ, ÇÝã å¿ë Ý³ »õ` Û³Ý ·»ñÝ áõ
»ñ³Åß ï³ Ï³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ: 
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²Ý ï» ÕÇ μ³ é»ñ Ï³Ù ³Í³ Ï³Ý Ý»ñ ÏÁ íÇ ñ³õ á ñ»Ý »ñ μ»ÙÝ Ù»ñ
³Ï³Ýç Ý» ñÁ` ëï»Õ Í» Éáí ß÷áÃ, ³Ýá ñáß Ñá ·» íÇ ×³Ï Ý»ñ: ´³Ûó ³Ûë
μá Éá ñÁ Ï³ ñ»ÉÇ ¿ ëñ μ³· ñ»É ³ß Ë³ ï³Ý ùáí »õ μÍ³ËÝ¹ ñáõ Ã» ³Ùμ`
Ó»ñ μ³ ½³ ïáõ » Éáí É» ½áõ ³ Ï³Ý ï³ Õ³ ã³ ÷³ Ï³Ý ³ñ ·»Éù Ý» ñ¿Ý: ê³ -
Ï³ÛÝ ³ÝÑ ñ³ Å»ß ïÁ, ¿³ Ï³ ÝÁ` Ý»ñ Ï³Û ¿: Ö³ß ³Ï ÙÁ ï³ Éáõ Ñ³ Ù³ñ, ÏÁ
Ù¿ç μ» ñ»Ýù:

Ð³ ½³¯ñ �³ ñáõÝ, Ñ³ ½³¯ñ ³ñ»õ Ù»ñ ë³ ñ» ñáõÝ,
Ø»ñ ÏáÛ ë» ñáõÝ Ï» ñ³ ë³ß áõñÃ, Ï³ Ï³ ãÇ �áÛÝ
Ø»ñ ÛáÛ ë» ñáõÝ, ç³ Ñ»É ïÁ Õáó Ï³Õ Ý» Ù³ñ ÙÇÝ,
êÇ ñáÕ Ý» ñáõ í³ñ¹ ëÇñï Ý» ñáõÝ, Ñ³ ½³~ñ �³ ñáõÝ:

Ð³ ½³~ñ Ñ³Ù μáÛñ Ù»ñ ¹³ß ï» ñáõÝ, Ù»ñ �Çõ Õ» ñáõÝ,
Ð³ ½³~ñ ëñÇÝ� Ù»ñ å³ ï³ ÝÇ Ñá íÇõ Ý» ñáõÝ,
Ð³ ½³~ñ »ñ³½ ³ÝáÝó »ñ �ÇÝ áõ ï³ Õ» ñáõÝ,
Ð³ ½³~ñ Ñ³Ù μáÛñ ³ÝáÝó å³ å³Ï ßñ ÃáõÝù Ý» ñáõÝ:

Ü³ Ë»ñ ·³Ý ùÇ ³é³ çÇÝ »ñ Ïáõ ïáõ Ý»ñÝ »Ý ³ëáÝù, áõñ ³é³ çÇÝ
³éÇ Ãáí Ù»ñ áõß ³¹ ñáõ ÃÇõ ÝÁ ÏÁ ·ñ³õ ¿ μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÇÝ Ñ³ ñ³ ½³ï ÙÃ -
Ýá Éáñï ÙÁ ëï»Õ Í» Éáõ Ùï³ Ñá ·áõ ÃÇõ ÝÁ: ºõ ÏÁ Û³ çá ÕÇ ³Ý: Þ³ï
å³ñ½, μ³Ûó Ñá ·»Ë éáí μ³ é» ñáí ÏÁ ÑÇõ ë¿ ·áí ùÁ ë³ ñ» ñáõÝ »õ
³ÝáÝó §Ï»ñ³ ë³ß áõñÃ ÏáÛ ë» ñáõÝ¦ áõ §ïÕáó Ï³Õ Ý» Ù³ñ ÙÇÝ¦, ¹³ß -
ï» ñáõÝ áõ ·Çõ Õ» ñáõÝ áõ  §å³ ï³ ÝÇ Ñá íÇõ Ý» ñáõÝ¦: àõ ³Ûë μá Éá ñ¿Ý
í»ñ` Ý³ Ë³ Ù³ñ ¹áõ μ³ ñáõ ÃÇõÝÝ ¿, áñ Ïþ ³ñ Ó³ ·³Ý ·¿ μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÇ
ïá Õ» ñ¿Ý`

Ð³ ½³¯ñ �³ ñáõÝ, Ñ³ ½³¯ñ ³ñ»õ Ù»ñ ë³ ñ» ñáõÝ,

ºõ Ï³Ù`

Ð³ ½³¯ñ Ñ³Ù μáÛñ Ù»ñ ¹³ß ï» ñáõÝ, Ù»ñ �Çõ Õ» ñáõÝ:

ä³ñ½ »õ ³éÇÝù ÝáÕ, μ³ ñÇ »õ Ëá ñ³ å¿ë ç»ñÙ` ÇÝã å¿ë ßÇ Ý³ Ï³ -
ÝÇÝ áõ Ñá íÇõ ÇÝ Ñá ·ÇÝ: âÙáé Ý³Ýù, áñ Ð³ ÙáÝ Ñá íÇõ ÙÁÝ ¿, áñáõ áÕ -
μ»ñ ·³ Ï³Ý ë¿ñÝ ¿, áñ åÇ ïÇ »ñ ·¿ Ù» ½Ç μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÁ: àõ ³Ûë Ý³ -
Ë»ñ ·³Ý ùÁ ÏÁ Û³ çá ÕÇ ëï»Õ Í»É ³ÝÑ ñ³ Å»ßï ÙÃ Ýá ÉáñïÝ áõ ïñ³ -
Ù³¹ ñáõ ÃÇõ ÝÁ, áñáí Ñ» ï»õ å³ï Ï»ñ Ý» ñÁ, »ñ³Åß ï³ Ï³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ,
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å³ñ ½áõ ÃÇõÝÝ áõ í³ ñ³ ÏÇã μ³ ñáõ ÃÇõ ÝÁ` μ³ Ý³ë ï»Õ ÍÇ ïá Õ» ñáõÝ, ÏÁ
·ñ³õ »Ý ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇÝ ëÇñ ïÁ ³Ý ÙÇ ç³ å¿ë: Üá ñÁÝ Í³ ÛÇ ÙÁ Ñ³ Ù³ñ ï³ -
Õ³Ý ¹Ç »ñ³ß ËÇùÝ ¿ ³Ûë` íë ï³ Ñ³ μ³ñ: 

Þ³ ñáõ Ý³ Ï» Éáí Ù»ñ ÁÝ Ã»ñ ó³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ, Ïþ ³ é³ç Ýáñ ¹áõ ÇÝù ëÇ ñáÛ
Ï³ Í³Ý Ý» ñ¿Ý. Ý³Ë` ü³ ïÇ É¿Ý:

²ñ Í³ Ã³½ �»ëï áñ å¿ë Éáõ ë³ëïÕ, ë³ ë»õ ³ ã» ³Û
Ðá íÇõ ï Õ³Ý ÅåÇï-Å åÇï ÏÁ åÁÉ åÁ É³Û
ü³ ïÇ É¿ Ç Ùï³ Íáõ ÙÇ »ñ ÏÝ ùÇÝ íñ³Û:

ºõ ³å³` Ð³ ÙáÝ.

ÆëÏ Ð³ Ùá ÛÇ ï»Ý ã³Ýù Ý» ñÁ Ï³ Ï³ ã³ ÃáÛñ,
´á Åá Å³õ áñ �³é Ý» ñáõ å¿ë, å¿ ÏÇ ¹ë ï»ñ
Ð³Ù μáÛñ Ý» ñáõ Ï³ Í³Ý Ý» ñ¿Ý ÏÁ μ³ñÓ ñ³ Ý³Ý
¸¿ åÇ ³Ýáñ ëñ ïÇ ë³ ñÁ Ï³ Ë³ñ ¹³ Ï³Ý...

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ Û³ çá ÕÇ í³é å³ Ñ»É Çñ ïá Õ» ñáõÝ Ûáõ ½³ -
Ï³ Ýáõ ÃÇõ ÝÁ` ½³ ÝáÝù Ñ³ Ù» Ù» Éáí å³ï Ï»ñ Ý» ñáí »õ ËáñÑñ ¹³ Íáõ -
ÃÇõÝ Ý» ñáí` ÁÝ Í³ Û» Éáí ÁÝ Ã»ñ óá ÕÇÝ ·» Õ» óÇÏ, ³å ñáõ ³Í å³ Ñ» ñáõ
ÁÙ μáßË Ýáõ ÙÁ: ØÇ »õ ÝáÛÝ Ã³ ÷áí »õ ³Ý Ï»Õ Íáõ Ã» ³Ùμ ³Ý Ïñ Ý³Û ³ñ -
ï³ Û³Û ï»É Çñ ó³ ëáõ ÙÁ ã³ ñÇÝ »õ ³Ý³ñ ¹³ ñáõ Ã» ³Ý ¹¿Ù:

Ü³ Ë³ÝÓÝ Ñá� õáÛÝ Ù¿ç �áñß ûÓ ÙÁ ¹³ Å³Ý,
Ü»Ý� Ù³ñ¹ ÙÁÝ ¿ñ ³Ý` í³Ã ëáõÝ ï³ ñ» Ï³Ý.
øÍ ÝáÕ, Ë³ μ» μ³Û, Ï»Õ ÍÇ ùáí ë Ý³Í,
ø³ ÝÇ �Çõ Õ³ óÇ Ù³ Ñáõ ³Ùμ ¿ñ å³ï Å³Í:

âþ áõß ³ Ý³ñ ï³ é³ å³ÝùÝ áõ Ûáõ ë³ Ñ³ ïáõ ÃÇõ ÝÁ. μ³ Å³ Ýáõ ÙÁ ÏÁ
Ïñ Í¿ »ñ Ïáõ ëÇ ñ³ Ñ³ñ Ý» ñáõ Ù³ñ ÙÇÝÝ áõ Ñá ·ÇÝ:

ä³ ïáõ Ñ³ ÝÇÝ ³é ç»õ Ï³Ý� Ý³Í ³Ýñ ç³ ËáÑ
ä¿ ÏÇ ¹áõëï ñÁ ¹Ç ï»ó ïËáõñ ë³ ñ» ñÁ í»Ñ,
Ð» ùÇ ³ Ã³ ÛÇÝ Ñë Ï³ Ý» ñáõ å¿ë É³Û Ý³ É³Ýç
àõ íÇÃ Ë³ ñÇ: ØÇï ùÁ Ãé³õ, �³Õ ÃáÕ ÇÝã å¿ë
ì³Û ñÇ ÏéáõÝÏ, ¹» åÇ ë³ ñÇ �³ �³ ÃÁ í¿ë.
´³ ó³õ ßñ Ã»ñÝ Çñ Ñá �Ç ÇÝ, Ï³ ñû ïÇ Íáí,
ÌÍ»ó Ï³ Ë³ñ¹ ÑÇÝ ûñ» ñáõÝ Ñ³Ù μáÛ ñÁ ½áí.
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´³Ûó »ñμ áõ ñ³Ë ×Ç ã»ñ Ñ³ ë³Ý ³Ï³Ýç Ý» ñáõÝ,
Øï³ Íáõ ÙÇ ³Ý Ó³õ Ý» ñáõÝ Ù¿ç ¹ñÇÝ μáÛÝ
Úáõ ë³Éù Ù³Ý μáõ » ñÁ �áñß, Ù³ Ñ³ Ñ³Ý �áÛÝ.
ÆëÏ »ñ³½ Ý»ñÝ »ñ μ»Ù ÝÇ í³é, í³ñ ¹³Ý Ï³ñ,
ØÕ Ó³ í³Ý çÇ ë»õ ß³ åÇÏ Ý»ñ Ñ³ �³Ý μá Éáñ.

²Ûë å¿ë` ÏÁ ß³ ñáõ Ý³ Ïáõ Ç å³ï Ùáõ ÙÁ åá » Ù³ ÛÇ 77 ¿ç» ñáõÝ Ù¿ç:
î³ Õ³ ã³ ÷» ³É ïá Õ» ñáõ Ù¿ç Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ í³ñ å» ïÇ ÙÁ í³ñ Åáõ Ã» ³Ùμ
ÏÁ ¹Ý¿ ß³ñ ÅáõÙ, ·áñ Íá Õáõ ÃÇõÝ, »õ ÏÁ å³ï Ù¿ Çñ ëÇ ñ³ í¿ åÁ:

²ñ ¹ÇõÝ ùÁ ÏÁ Ë³Ý ¹³ í³ é¿ Ù»½, »õ Çñ³õ áõÝù Ïáõ ï³Û Ù» ½Ç ²ë³ -
ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ Ý¿Ý ³ÏÝ Ï³ É» Éáõ ³õ » ÉÇÝ, ³õ » ÉÇ Ï³ ï³ ñ» ³ÉÝ áõ  ·» Õ» -
óÇ ÏÁ: ²ñ ¹³ ñ»õ, »ñμ Ý»ñ Ï³Û ¿  ï³ Õ³Ý ¹Á, μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÇõ ÝÁ, »ñÏ -
ñáñ ¹³ Ï³Ý  ¹Åáõ ³ ñáõ ÃÇõÝ Ý» ñÁ Û³Õ Ã³ Ñ³ ñ»É Ñ»ßï å»ïù ¿ ÁÉ É³Û: ºõ
ÎÇõ ½» É» ³Ý` áõ ÝÇ ï³ Õ³Ý ¹Á: ä¿ïù ¿ Ãû Ã³ ÷¿ ë³ Ï³ÛÝ Çñ íñ³ Û¿Ý ³½ -
¹» óáõ ÃÇõÝ Ý» ñÁ, áñ ÝÙ³ Ýû ñÇ Ý³Ï ·áñ ÍÇ ÙÁ å³ ñ³ ·³ ÛÇÝ Ïñ Ý³Ý ³Ý -
Ëáõ ë³ ÷» ÉÇ Ãáõ ÇÉ. μ³Ûó, Ù»ñ Ï³ñ ÍÇ ùáí, Ï³ ñ» ÉÇ ¿ Ó»ñ μ³ ½³ ïáõ ÇÉ
³ÝáÝó Ù¿, »õ Ù³ï ãÇÉ ÇÝù Ý³ ïÇ åáõ Ã» ³Ý, áñáí Ñ» ï»õ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇÝ
Çñ³ ·áñ Í³ ÍÁ ³ñ»õÙ ï³ Ñ³Û Ù»ñ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ Ã» ³Ý ³Ûë Ù³ñ ½ÇÝ
Ù¿ç ³Ý Ñ»ñ ù» ÉÇ Ëáë ïáõÙ ÙÁÝ ¿: àõ ñ»ÙÝ` ÎÇõ ½» É» ³Ý å¿ïù ¿ (»õ Ïñ -
Ý³Û) Ãû Ã³ ÷¿ ³½ ¹» óáõ ÃÇõÝ Ý» ñÁ, Ï³ ï³ ñ» É³ ·áñ Í¿ Çñ ï³ Õ³ ã³ ÷áõ -
ÃÇõ ÝÁ, »õ ÙÝ³õ ³Ý¹ Ëáõ ë³ ÷Ç ³ñ»õ » É³ Ñ³Û Ëá Ý³ñ ÑáõÙ Ý» ñáõ, Ñá Éá -
íáõÙ Ý» ñáõ »õ Ûû ¹» ñáõ ·áñ Í³ Íáõ Ã» Ý¿Ý, áñáÝù ÏÁ Ëá ó»Ý Çñ ïá Õ» ñáõÝ
·» Õ»ó Ïáõ ÃÇõ ÝÁ: ²ñ»õ » É³ Ñ³ Û» ñ¿ ÝÁ Ïñ Ý³Û Ù»ñ ³Ï³Ýç Ý» ñáõÝ ³õ » ÉÇ
»ñ³Åß ï³ Ï³Ý ÑÝ ã»É »õ ¹Çõ ñ³ ó Ý»É ï³ Õ³ ã³ ÷áõ Ã» ³Ý ÏÇ ñ³ñ Ïáõ ÙÁ.
μ³Ûó Ïþ ³ Õ³ í³ Õ¿ Ù»ñ É» ½áõÝ, áñ ÝáÛÝ ù³Ý ÙÁ »ñ³Åß ï³ Ï³Ý »õ ·» Õ» -
óÇÏ ¿ (»ñμ Ã³ ÷³Ý ó»Ýù ³Ýáñ ·³Õï ÝÇù Ý» ñáõÝ), »õ ³õ » ÉÇ ×ÏáõÝ` áñ -
å¿ë ³ñ ï³ Û³Û ïáõ Ã» ³Ý ÙÇ çáó: ²Ý³ Õ³ñï å³ Ñ»Ýù ³ñ»õÙ ï³ Ñ³ Û» -
ñ¿ ÝÁ, »ñμ ï³ Ï³õ ÇÝ ÏÁ ·áñ Í³ Í»Ýù ½³ÛÝ ³ñ ï³ ë³Ñ Ù³ ÝÇ Ù¿ç:

º½ ñ³ Ï³ó Ý» Éáí, Ïþ áÕ çáõ Ý»Ýù ÙÇ ³ÛÝ μ³ Ý³ë ï»ÕÍ ²ë³ ïáõñ ÎÇõ -
½» É» ³ ÝÇ Ùáõï ùÁ Ù»ñ ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý ³Ý ¹³ë ï³ë Ý¿Ý Ý»ñë, Çñ Ù¿
ëå³ ë» Éáí Ýá ñ³ Ýáñ ·áñ Í»ñ »õ Ýáõ ³ ×áõÙ Ý»ñ:
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Books

HAMO and FADILE, by Assadour Guzelian, in Armenian (printed
by the Sevan Press, Beirut), published by the author, Calcutta, 1960,
77pp. $1.00.

Mr. Guzelian is the capable young Armenian master at the
Armenian College in Calcutta, who was previously at Antelias.

This ballad, Hamo and Fadile, is I believe, his first published work
and proves a promising start to a literary career.

The tale is an adaptation from a Kurdish story, relating an unusual
and sad love affair, which reflects Kurdish life and contains echoes
from the ancient ballads recited by the gousans (minstrels). 

Assadour Guzelian writes and speaks almost perfect Armenian,
using the language to the greatest advantage, which unfortunately is
not often done. It may be that it is more difficult in the Western dialect
than in the eastern.

The booklet has a most attractively designed cover, which sets the
mood of the tale. The text is printed clearly and neatly, except that the
contents of each page are unnecessarily framed and thus give the
impression of excessive decoration defeating its own subject.

Yedvard Gulbenkian
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§Ð²ØàÚ ºô ü²îÆÈ¾¦

ÐÝ¹ Ï³ Ñ³Û Ñ³ ë³ ñ³ Ï³ Ï³Ý ·áñ ÍÇã áõ Ù»ñ Ã»ñ ÃÇ ÃÕ Ã³ ÏÇó
²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³Ý ÉáõÛë ÁÝ Í³ Û³Í ¿ ³ñ¨»É Û³Ý Ã» Ù³ Ûáí §Ð³ ÙáÛ
»õ ü³ ïÇ É¿¦ í»ñ ï³ éáõ ÃÛ³Ùμ ù»ñÃ í³Í ÙÁ, áñ áõ ÝÇ åá » Ù³ Ï³Ý éá -
Ù³Ý ÃÇù μá í³Ý ¹³ Ïáõ ÃÛáõÝ ÙÁ:

øÝ³ ñ³ß áõÝã ³Ûë ·ñ í³Í ùÁ ëñ ï³ ÑáõÛ½ å³ï Ùáõ ÃÛáõÝÝ ¿ áÕ μ»ñ -
·³ Ï³Ý ëÇñá ÙÁ, áñáõÝ Ñ» ñáë Ý»ñÝ »Ý Ð³ Ùá ¨ ü³ ïÇ É»:

¸»é ÷áùñ Ñ³ ë³ Ï»Ý ÏáñëÝó Ý» Éáí Çñ Ñ³Û ñÁ, Ð³ ÙáÝ ÏÙ Ý³ áñμ
Çñ ÑÇ í³Ý¹ Ùáñ ÏáÕ ùÇÝ áõ ÏÛ³Ý ùÇ ¹³ Å³Ý å³Û Ù³Ý Ý» ñÁ Ïë ïÇ å»Ý
½³ÛÝ Çμñ¨ Ñá íÇí Í³ é³ Ûáõ ÃÛ³Ý Ùï Ý» Éáõ μ³½ Ù³ ÃÇí áã Ë³ñ Ý» ñáõ
ï»ñ ²ñÇý å» ÏÇ Ùáï:

¶ñá ÕÁ Ñ»ï¨Û³É ïá Õ» ñáí Ïμ Ýá ñáß » Ù» Í³ Ñ³ ñáõëï ²ñÇý å» ÏÁ.

²ñÇý å»ÏÝ ³Ý·áõÃ »ñ»ëáõÝ ï³ñÇ
¶ÛáõÕ³óÇÝ»ñáõ ³ñÛáõÝÝ ¿ñ ù³Ù»ñ,
ä³É³ï ¿ñ ßÇÝ»ñ` ù³Ý¹»Éáí ïáõÝ»ñ,
²ÝÑ³Ù³ñ ³Û·Ç` Ëá÷áíÝ ³Õù³ïÇ,
øñïÇÝùÝ ¿ñ ó³Ý»ñ ßÇÝ³Ï³ÝÝ»ñáõ,
²ÝáÝó Ù³Ý·³Õáí áëÏÇ ÑÝÓ»Éáõ:

àõ ·³ñ Ý³ Ý³ ÛÇÝ ûñ ÙÁ å» ÏÇÝ ³Õ çÇ ÏÁ` ü³ ïÇ É», Ñáñ ÷á Ë³ -
Ýáñ ¹ÇÝ Ñ»ï ÙÇ ³ ëÇÝ ÏÙ»Ï ÝÇ ³Ý ï³é ³ÛÍ Û³Ù áñ ë³ Éáõ: Ð» éáõ »Ý
³Õ çÇ ÏÁ ÏÉ ë» ëñÇÝ ·Ç ÙÁ Ýí³ ·Á, ÏÑ³÷ ß³Ï íÇ ³Ýáí áõ Ïí³ ½» ¹» -
åÇ ë³ñÝ Ç í»ñ: Ðá íÇ íÇÝ Ñ³ ë³ ÏÁ, ï»ëùÝ áõ Ýí³ ·Á Ññ³ åáõ ñ³Í
»Ý ü³ ïÇ É»Ý, áñ ³é³ çÇÝ ³Ý ·³Ù`

¼·³ó Ï³ñáïÁ ëÇñá Ñ³ÙμáõÛñÇÝ:

ê» ñÁ Ç ÙÇ ÏÓáõ É» Ð³ Ùá ÛÇ ¨ ü³ ïÇ É» Ç Í³Õ Ï³÷ ÃÇÃ ëñ ï» ñÁ:
ê³ Ï³ÛÝ Í»ñ áõ ã³ ñ³ ÙÇï ÷á Ë³ Ýáñ ¹Á, áñ ³ãù áõ Ý»ñ ³Õç Ï³Ý

íñ³, ÏÝ»ñ Ï³ Û³ Ý³ å» ÏÇÝ áõ Ïå³ï Ù», Ã» »ñ³ ½ÇÝ Ù¿ç ï» ë³Í ¿
³Ýáñ ³Õç Ï³Ý å³é ÏÇ ÉÁ ×áñ ïÇ ÙÁ ·ñ ÏÇÝ Ù»ç: ä» ÏÁ ½³Û ñ³ ó³Í,
áñ ×áñï ÙÁ Ñ³Ý¹· Ý³Í ¿ Çñ ³Õç Ï³Ý ëÇñ ïÁ ·ñ³ í»É, Ï³Ý ã»É Ïáõ -
ï³ Ñá íÇí Ð³ ÙáÝ áõ ëå³é Ý³ ·ÇÝ ÏÑ ñ³ Ù³ Û» ³Ýáñ Ñ» é³ Ý³É ê³ -
Ù³Ý ë³ ñ»Ý:
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êÇ ñá Ñáõ ñÁ ëñ ïÇÝ Ù»ç Ð³ ÙáÝ ÏÑ» é³ Ý³ ê³ Ù³Ý ë³ ñ»Ý áõ Ã³ -
÷³ é» Éáí É»é Ý» ñÁ` ÏÑ³ë ÝÇ ì³ Ý³ ë³ ñÇÝ íñ³ ëñ ï³ ÏÇó Ñá íÇí Ý» -
ñáõ Ùáï, áñáÝù Ï³ ï»Ý ß³ Ñ³ ·áñ ÍáÕ ¨ ³Ý ËÇÕ× å» Ï» ñÁ ¨ Ñ³ ñ³ -
½³ï »Õ μáñ å»ë ÏÑ Ûáõñ ÁÝ Ï³ É»Ý Ð³ ÙáÝ Áë» Éáí, áñ Ã¨ áõ ÃÇ ÏáõÝù
åÇ ïÇ ÁÉ É³Ý ³ÝÇ ñ³í í³Í Çñ»Ýó ÝÙ³ ÝÇÝ:

Ðá íÇí Ð³ ÙáÝ Ï¹³é Ý³ ·áõ ë³ ÝÁ úÑ³Ý å» ÏÇÝ, ë³ Ï³ÛÝ Ñá ·» -
å»ë Ëéá í³ ÑáõÛ½ ¿, ëÇ ñ³Í ³Õç Ï³Ý Ï³ ñá ïÁ Ïï³Ý ç» ½ÇÝù: úÑ³Ý
å» ÏÇÝ ë³ñ ù³Í ËÝ çáõÛù Ý» ñÁ ã»Ý Ïñ Ý³ñ Ù³ ñ»É ³Ýáñ Ù»ç ëÇ ñá
Ïñ³ ÏÁ:

²Ý³ñ ¹³ ñáõ ÃÛ³Ý ¹»Ù å³Û ù³ ñáÕ áõ ëÇ ñ³Í Û³ ñÇÝ Ï³ ñá ïáí
³å ñáÕ Ð³ ÙáÝ, ³é³ íáï ÙÁ Ï³ ÝáõË ÏÃ³Ù μ» Çñ ÓÇÝ, Ï³é Ý»
³Õ»ÕÝ áõ ÝÇ ½³ ÏÁ ¨ Ññ³ Å»ßï Ïáõ ï³ Çñ Ñá íÇí ÁÝ Ï»ñ Ý» ñáõÝ,
áñáÝù Ñ³ Ùá½ í³Í »Ý Ã»`

ÎËáñï³ÏíÇ ëïñÏáõÃÛ³Ý μ»éÝ ³Ýå³ÛÙ³Ý:

Ð³ ÙáÝ ëñ³ñ ß³í ÏÑ³ë ÝÇ ²ñÇý å» ÏÇÝ å³ É³ ïÁ, áõñ ü³ ïÇ É»Ç
Ñ³ñ ë³ ÝÇùÝ ¿ñ úÙ³ñ å» ÏÇÝ Ñ»ï: ÎÙï Ý» Ý»ñë ¨ ³ß áõÕ Ý» ñáõÝ
Ñ»ï ÙÇ ³ ëÇÝ ÇÝùÝ ³É ëñÇÝ· ÏÝ í³ ·», »ñ ç³Ý Ïáõ ÃÛáõÝ Ù³Õ Ã» Éáí
Ñ³ñ ëÇÝ ¨ ³å³ óÙ ñáõñ ËÙ» Éáí ÷³ñã ÙÁ ·Ç ÝÇ: Ð³ñ ë³ Ý» Ï³Ý ËÝ -
çáõÛ ùÇ Å³ Ù» ñÁ Ïë³ÑÇÝ ¨ ï³ë Ýáõ Ã³Ù Û³ ÃáõË ³Õç Ï³ ÙÁ ÙÇ çá óáí
Ð³ ÙáÝ ÏÑ³ çá ÕÇ ¹áõñë μ» ñ»É ü³ ïÇ É»Ý áõ ÙÇ ³ ëÇÝ ÓÇ Ñ» Í³Í ÙáõÃ
·Çß » ñÇÝ ÏÙËñ× íÇÝ ³Ý ï³ éÇÝ Ù»ç:

ê» ñÁ ³é³í Çñ ³½³ï ÃéÇã ùÁ, å³ É³ ïÁ Çñ³ ñ³Ý óáõ ÙÇ Ù»ç ¿:
ê³ Ï³ÛÝ Í»ñ áõ Ý»Ý· ÷á Ë³ Ýáñ ¹Á Å³Û éÇ ÙÁ »ï»õ Ã³ Ï³ñ¹ É³ -

ñ³Í Ïë å³ ë»ñ:
Îáõ ½»ñ Ð³ ÙáÝ Ý» ï³ Ñ³ ñ»É, ÇëÏ ü³ ïÇ É»Ý í» ñ³ ¹³ñÓ Ý»É Ñá ñÁ`

³é³ï áë ÏÇ Ç ÷á Ë³ ñ»Ý:
¸»é Ñ³ ½Çí Ñ³Ù μáõ ñ³Í ¿ñ ü³ ïÇ É» Ç ßñ ÃáõÝù Ý» ñÁ, »ñμ Ý» ï³ -

Ñ³ñ` Ð³ ÙáÝ ÏÇÛ Ý³ ÓÇ áõ íñ³ Û»Ý áõ Ï· Éáñ íÇ ³Ý ¹áõÝ¹Ý Ç í³ñ:
ÎÉë íÇ ·» ïÇÝ íß ßá óÁ, íß ï³ μ»Ï ¨ Ñáõ ë³ Ñ³ï ü³ ïÇ É» Ç É³ óÁ.

Ú³ñë ÇÝÏ³í, ë³ñë ÇÝÏ³í,
ºñç³ÝÏáõÃÛ³Ý Í³éë ÇÝÏ³í.
ºë ÇÝã ÁÝ»Ù ·³ñÝ³Ý μáõÛñÁ
ºñμ ³É ãÏ³
Ú³ñÇë ·³ñáõÝ` í³ñ¹ Ñ³ÙμáõÛñÁ:
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ü³ ïÇ É»Ý Ó³Û Ý»ó Û³ ñÇÝ... ßáõñçÝ ³Ù»Ý μ³Ý ¹³ñ Ó³í Ë³ í³ñ,
³ã ùÁ ÷³ Ï»ó áõ Ý»ï í» ó³í ³Ý ¹áõÝ¹Ý Ç í³ñ:

¸» ÙáÏ ñ³ ï³ Ï³Ý á·Ç áí ÙÁ ·ñ í³Í ². ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÇ éá Ù³Ý ÃÇù
åá » ÙÁ ËáñÑñ ¹³ ÝÇß ÙÁ Ï³ ñ» ÉÇ ¿ Ñ³ Ù³ ñ»É ³ñ¨»É ùÇ Åá Õáíñ ¹³ -
Ï³Ý Ë³ í» ñáõ ÙÕ³Í å³Û ù³ ñÇÝ ÁÝ¹ ¹»Ù μé Ýáõ ÃÛ³Ý, Ë³ í³ ñÇÝ ¨
ÁÝ¹ ¹»Ù ïÇ ñáÕ, ß³ Ñ³ ·áñ ÍáÕ ¹³ ë³ Ï³ñ ·» ñáõ, áñáÝù ë»ñÝ ³Ý ·³Ù
¹³ñ Óáõ ó³Í »Ý í³ ×³é ùÇ ÝÛáõÃ:

². ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÇ Ñ³ Û» ñ» ÝÁ Ù³ ùáõñ ¿, ³ñ ï³ Ñ³Û ïÇã »Ý ÁÝ¹ Ñ³Ý -
ñ³ å»ë μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý` å³ï Ï»ñ Ý» ñÁ: Æñ ³Ûë ·ñ³ Ï³Ý í³ë -
ï³ Ïáí ÑÝ¹ Ï³ Ñ³Û Ñ³ ë³ ñ³ Ï³ Ï³Ý ·áñ ÍÇã ²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³Ý
Çñ Ý»ñ¹ ñáõ ÙÁ ÏÏ³ ï³ ñ» ë÷ Ûáõé ù³ Ñ³Û ³é³ ç³ ¹Ç Ù³ Ï³Ý ·ñ³ Ï³ -
Ýáõ ÃÛ³Ý Ù»ç:

§Üáñ ÏÛ³Ýù¦ ß³μ³Ã³Ã»ñÃ, 
´áõË³ñ»ëï, èáõÙ³ÝÇ³

àõñμ³Ã, 19 Ù³ÛÇëÇ 1961Ã. 
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Ü»ñÏ³Û³óñ»É ¿ §ê÷Ûáõéù¦-Á, 27 ÑáõÉÇëÇ 1961 Ã.

§Ð²ØàÚ ºô ü²îÆÈ¾¦

äñ. ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ Ýáñ ÉáÛë ï» ë³Í ëÇ ñ³ í¿ å¿Ý` §Ð² -
ØàÚ ºô ü² îÆ È¾¦, Ïáõ ï³Ýù Ñ³ ïáõ ³Í ÙÁ, áõñ` íë ï³ Ñ »Ýù, Ã»
Ù»ñ ÁÝ Ã»ñ óáÕ Ý» ñÁ åÇ ïÇ ·ï Ý»Ý μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý ç»ñÙ áõ Ã³ñÙ
ßáõÝã ÙÁ, áñ ¹Å μ³Ë ï³ μ³ñ ÏÁ å³Ï ëÇ Ù»ñ μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÃÛ³ ÝÁ
Ý»ñ Ï³ ÛÇë: êÇ ñ³ í¿ åÁ ³ÝÙ ß³Ï ÙÝ³ ó³Í Ï³ Éáõ ³Í ÙÁÝ ¿ ²ñ¨Ùï³ -
Ñ³Û ù»ñ Ãá Õáõ Ã» ³Ý Ù¿ç, »õ ³Ûë áõ ÝÇ Çñ å³ï ×³é Ý» ñÁ, ³Ý ßáõßï,
¹Åáõ ³ ñ³ Ù³ï ã» ÉÇ ë»é ÙÁÝ ¿ ³ñ ¹³ñ¨ äà º Ø²Ü: ²ñ ¹³ñ Ñå³ñ ïáõ -
Ã» ³Ùμ ÙÁ »õ Ñ³ ×áÛ ùáí Ï’áÕ çáõ Ý»Ýù áõ ñ»ÙÝ §ê÷Çõéù¦-Ç μ³ ñ» Ï³Ù
¨ ³ß Ë³ ï³ ÏÇó äñ. ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ ³Ûë ³é³ çÇÝ ÷áñ ÓÁ,
áñ áñáß Û³ çá Õáõ ÃÇõÝ ÙÁ Ï’³ñ Ó³ Ý³· ñ¿ ³Ûë Ù³ñ ½ÇÝ Ù¿ç: ²éÇÃ Ï’áõ -
Ý» Ý³Ýù ï³ Ï³õ ÇÝ ³ñ ï³ Û³Û ïáõ» Éáõ ·Çñ ùÇÝ Ù³ ëÇÝ:

²ÛÝáõÑ»ï¨ Ý»ñ Ï³ Û³óõáõÙ »Ý Ñ³ïá õ³ÍÝ»ñ åá » ÙÇó. 

***
- ²åñ³Í ÙÝ³ë å¿Ï, ³ñ»õß³ïáõÃÛ³Ý
Ø³ÕÃ³Ýù ¿ μ»ñ³Í Í³é³¹ ³Ý³ñÅ³Ý:
- ´³ñÇ ûñ, í»·ÇÉ, ÝáñáõÃÇõÝÝ»±ñ Ï³Ý,
Â¿ Ï’áõ½»ë ÑÇÝÁ å³ïÙ»É Ó»õáí Ýáñ:

...»õ Ñ³ïáõ³ÍÇ ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ

***
àõëÇÝ »³÷áõÝçÇ, Ó»éùÇÝ ·³õ³½³Ý,
Î³Ý·Ý»ó³õ Ð³ÙáÝ å¿ÏÇÝ ¹¿Ù ¹³Å³Ý,
àñáõÝ Ý³Ûáõ³ÍùÁ ù³ñμÇ ÙÁ ÝÙ³Ý
êáÕ³ó Çñ μáÛÝ¿Ý áõ ÷³ÃÃõ»ó³õ
âáå³Ý ïÕ³ÛÇ ³ãù»ñáõÝ ³ÝÓ³ÛÝ.
-Æ±Ýã Ï’Ý»ë Ð³ÙáÛ, ·Çß»ñáí »Ã»
²ÝûÃÇ ·³ÛÉ ÙÁ Ñûï¿¹ Ý»ñë ÙïÝ¿,
àõ ÷áñÓ» ï³ÝÇÉ áãË³ñ ÙÁ ³ÝÏ¿:

...»õ Ñ³ïáõ³ÍÇ ß³ñáõÝ³ÏáõÃÇõÝÁ
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¶ð²Î²Ü è²¸ÆàÐ²Ôàð¸àôØ

²ê²îàôð ÎÚàô¼ºÈÚ²ÜÆ 
§Ð²ØàÚ ºì ü²îÆÈ¾¦ äàºØÀ

²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³ÝÝ  ³å ñáõÙ ¿ Î³É Ï³ Ã³ ÛáõÙ: Ü³ ÐÝ¹ Ï³ë -
ï³ ÝÇó Ù»Ï Ý»É ¿ Ø»ñ Ó³ íáñ ³ñ¨»É ùÇ Ñ³ Û³ß ³ï í³Û ñ» ñÁ: §Ð³ ÙáÛ
¨ ü³ ïÇ É¿¦ åá » ÙÁ, áñÇ ïÇï Õá ë³ Ã»ñ ÃÇ íñ³ ·ñ í³Í ¿ §Î³É Ï³ -
Ã³¦, Éá õÛë ¿ ï» ë»É ´»Û ñáõ ÃáõÙ, »ñμ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ ·ïÝ íáõÙ ¿ñ
³ÛÝï»Õ: ²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÁ Ý³ Ù³ Ï³· ñ³ Ï³Ý ç»ñÙ Ï³ å»ñ ¿
å³Ñ å³ ÝáõÙ Ð³ Û³ë ï³ ÝáõÙ ³å ñáÕ Ùï³ íá ñ³ Ï³Ý Ý» ñÇ Ñ»ï, ù³ -
ç³ Í³ ÝáÃ ¿ Ñ³Û Ùß³ ÏáõÛ ÃÇÝ: Üñ³ ëñ ïÇÝ ³é³ÝÓ Ý³ å»ë Ùáï »Ý
ï³ Õ³Ý ¹³ íáñ μ³ Ý³ë ï»ÕÍ Ðáí Ñ³Ý Ý»ë ÞÇ ñ³ ½Ç ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ -
ÃÛáõÝ Ý» ñÁ: ²Û¹ »ñ¨áõÙ ¿ áã ÙÇ ³ÛÝ Ýñ³ Ý³ Ù³Ï Ý» ñÇó, ³ÛÉ §Ð³ ÙáÛ ¨
ü³ ïÇ É¿¦ åá » ÙÇó: Â» §êÇ ³ Ù³Ý Ãá ¨ Ê³ç »½³ ñ» Ç¦, Ã» §Ð³ ÙáÛ ¨
ü³ ïÇ É¿ Ç¦ ÝÛáõ ÃÁ  ù³Õ í³Í ¿ ùñ ¹³ Ï³Ý μ³ Ý³Ñ Ûáõ ëáõ ÃÛáõÝ Çó: Ì³ -
Ýá Ã³ Ý³Ýù í»ñ çÇ ÝÇë μá í³Ý ¹³ Ïáõ ÃÛ³ ÝÁ: Ð³ ÙáÝ ùáõñ¹ Ñá íÇí ¿,
³ñ³ Í³ó ÝáõÙ ¿ ²ñÇý μ¿ ÏÇ, ³ëï Õ» ñáõÝ ÃÇ í»Ý ß³ï- ß³ï ³í» ÉÇ,
áã Ë³ñ Ý» ñÁ: ´» ÏÇ ³Õ çÇ ÏÁ` ãù Ý³Õ ü³ ïÇ É»Ý, ëÇ ñ³ Ñ³ñ íáõÙ ¿
Ýñ³Ý: Î³ ï³ Õ³Í μ» ÏÁ Ð³ Ùá ÛÇÝ Ñ» é³ó ÝáõÙ ¿ ê³ Ù³Ý ë³ ñÇó, ÙÇ
Ñ³ ë³ ñ³Ï Ñá íÇí ÇÝã å»±ë Ï³ ñáÕ ¿ μ» ÏÇ ÷» ë³Ý ÉÇ Ý»É: Â³ ÷³ é³ -
Ï³Ý Ð³ ÙáÝ  ëÇ ñ³Í ³Õç Ï³ Ï³ ñá ïÁ ëñ ïáõÙ Ñ³ë ÝáõÙ ¿ ì³ Ý³ ë³ -
ñ» ñÁ, áõñ Ñá íÇí Ý» ñÁ ÑÛáõ ñÁÝ Ï³ ÉáõÙ »Ý Ýñ³Ý: Ü³ §Èáõñ- ¹³- Éáõñ¦-
Ç Ð³ ëá ÛÇ ÝÙ³Ý ·Ç ï» ³ÛÝ å»ë Ýí³ ·»É, áñ áã Ë³ñ Ý» ñÁ Ï³ Ë³ñ¹ -
í³Í Éë»Ý Ýñ³ ëñÝ ·Ç Ó³Û ÝÁ: ºí ³Ñ³ ÙÇ áõ ñÇß μ»Ï Ýñ³Ý Ññ³ íÇ -
ñáõÙ ¿ Çñ Ùáï: ºÃ» Ð³ ÙáÝ Ï³ ñá Õ³ Ý³ Çñ Ýí³ ·áí ¹Ûáõ Ã»É Í³ ñ³ -
í³Í áã Ë³ñ Ý» ñÇÝ ¨ ÃáõÛÉ ãï³É, áñ Ýñ³Ýù çñÇÝ Ùá ï» Ý³Ý, ³å³
Ï¹³é Ý³ μ» ÏÇ å³ É³ ïÇ ·áõ ë³Ý:

²Û¹ å»ë ¿É ÉÇ ÝáõÙ ¿: ²Ýó ÝáõÙ ¿ ÙÇ ù³ ÝÇ ï³ ñÇ: ºñ³½ ¿ ï»ë ÝáõÙ
Ð³ ÙáÝ, ·³ ÉÇë ¿ ü³ ïÇ É¿Ý ¨ Ýñ³Ý Ñ³Ûï ÝáõÙ ¿, áñ Çñ»Ý ³Ùáõë Ý³ó -
ÝáõÙ »Ý: êÇ ñ³ Ñ³ñ Ñá íÇ íÁ Ñ»Í ÝáõÙ ¿ ÓÇÝ ¨ Ýá ñÇó ·³ ÉÇë ¹» åÇ
ê³ Ù³Ý ë³ ñÁ: ºñ³ ½Á ×Çßï ¿ñ: Ð³ ÙáÝ ³ÛÉ ·áõ ë³Ý Ý» ñÇ Ñ»ï Ù³ë -
Ý³Ï óáõÙ ¿ Ñ³ñ ë³ ÝÇ ùÇÝ, »ñ ·áõÙ ¿.
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ºñ³½Çë Ù»ç ù»½ 
àõ½»óÇ μéÝ»É
²ÕçÇÏ ï»Ýã³í³é,
¸áõÝ Ñ³ëÙÇÏ ¹³ñÓ³ñ:

²Û¹ »ñ ·Á Ý³ »ñ ·»É ¿ñ ï³ ñÇ Ý»ñ ³é³ç, Çñ ¨ ü³ ïÇ É¿ Ç ³é³çÇÝ
 Ñ³Ý ¹Çå Ù³Ý Å³ Ù³ Ý³Ï: ü³ ïÇ É»Ý Ñ³ë Ï³ ÝáõÙ ¿, áñ »Ï»É ¿ Ð³ ÙáÝ:
êÇ ñ³ Ñ³ñ Ý» ñÁ ·Çß » ñÁ ÷³Ë ãáõÙ »Ý: §î³ ñÇ¯Ý, ï³ ñÇ¯Ý, Ñ»¯Û, û· -
Ýáõ ÃÛáõÝ, Ñ³ñ ëÁ ï³ ñÇ¯Ý¦: Èáõ ñÝ ³ñ³ ·á ñ»Ý ï³ ñ³Í íáõÙ ¿: Ð» -
ï³åÝ ¹áõÙ »Ý ÷³Ë ãáÕ Ý» ñÇÝ, áñáÝù Ñ³ëó ÝáõÙ »Ý ³å³ë ï³ Ý»É
ÙÇ ËáõÙμ ùáõñ¹ Ñá íÇí Ý» ñÇ Ùáï: ÎéÇí, Ý» ï» ñÇ ï³ ñ³÷: ü³ ïÇ -
É»Ý ëå³ÝáõÙ ¿ Çñ ÷» ë³ óáõ ÇÝ: êå³Ý íáõÙ »Ý ¨ áõ ñÇß Ý» ñÁ: Ð» -
ï³åÝ ¹áÕ Ý» ñÇó ÙÇ ³ÛÝ »ñ ÏáõëÝ »Ý ³½³ï íáõÙ, Ù»Ï ¿É ³Õ í» ë³ -
ïÇå ÙÇ Ù³ñ¹, áñÁ ¹³ ñ³Ý Ùï³Í` Ý» ï³ Ñ³ ñáõÙ ¿ Ð³ Ùá ÛÇÝ: ü³ -
ïÇ É»Ý Í³Ýñ íß ïÇó ÇÝù Ý³ë å³Ý ¿ ÉÇ ÝáõÙ` Çñ»Ý Ý» ï» Éáí Óá ñÁ`
Ð³ Ùá ÛÇ Ùáï:

²Ñ³ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É»¦ åá » ÙÇ Ñ³ Ù³ éáï μá í³Ý ¹³ Ïáõ ÃÛáõ -
ÝÁ: ÆÝã å»ë ï»ë ÝáõÙ »Ýù ³ÏÝ Ñ³Ûï ¿ ÝÙ³ÝáõÃÛáõÝÁ ÞÇ ñ³ ½Ç §êÇ³ -
Ù³Ý Ãá ¨ Ê³ ç» ½³ ñ»¦ åá » ÙÇ Ñ»ï: ºñ Ïáõ ·áñ Í»ñÝ ¿É ùñ ¹³ Ï³Ý
ÝáõÛÝ É» ·»Ý ¹Ç Ùß³ Ïáõ ÃÛáõÝÝ »Ý:

ÜÙ³ Ýáõ ÃÛáõÝ Ý»ñ Ï³Ý Ý³¨ μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ Ï³Ý Ùï³ Í» É³ Ï»ñ -
åÇ ï» ë³ Ï» ïÇó: ¸Å í³ñ ¿ ·ï Ý»É áñ¨¿ å³ï Ï»ñ, áñÁ í»ñó í³Í ÉÇ -
ÝÇ ÞÇ ñ³ ½Çó, μ³Ûó ÁÝ¹ Ñ³ Ýáõñ ÑÛáõë í³Í ùÇ íñ³ Ï³ §êÇ ³ Ù³Ý Ãá ¨
Ê³ ç» ½³ ñ»¦ åá » ÙÇ ³½ ¹» óáõ ÃÛáõ ÝÁ:

àñ¨¿ ëï»Õ Í³ ·áñ Íáõ ÃÛáõÝ ÁÝ Ã»ñ ó» ÉÇë ³é³ çÇÝ Ñ³ñ óÁ ÉÇ ÝáõÙ
¿, μ³ Ý³ë ï»±ÕÍ ¿ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÁ, Ã»± å³ñ ½³ å»ë ·Ç ïÇ ï³ Õ³ ã³ ÷áõ -
ÃÛ³Ý ûñ»Ýù Ý» ñÁ: ²Ý å³Û Ù³Ý μ³ Ý³ë ï»ÕÍ ¿  ²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³ -
ÝÁ: Ü³ Ï³ ñá Õ³ ÝáõÙ ¿  »ñ¨áõÛÃ Ý» ñÁ Ý»ñ Ï³ Û³ó Ý»É μ³ Ý³ë ï»Õ Í³ -
Ï³ Ýá ñ»Ý: ²Ñ³ μ³½ Ù³ ÃÇí ûñÇ Ý³Ï Ý» ñÇó Ù» ÏÁ`

¶Çß»ñÝ »É³í ³Ýï³éÝ»ñÝ Ë³í³ñ³Ù³Í
àõ ßñç³½·»ëïÝ ³Ýå³ñ³·ÇÍ Ý»ï»ó ì³Ý³
²Ý¹áññ³ßáõÝã áõ ËáÑ³Ï³Ý ë³ñ»ñáõÝ íñ³:
Ê³ñáõÛÏÇÝ ßáõñç, áñáõÝ μáó»ñÝ ûÓ³Ù³ñÙÇÝ
à·ÇÝ»ñáõ ÝÙ³Ý Ë»É³ñ Ï¹³éÝ³ÛÇÝ
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¼Çñ³ñ ·ñÏ³Í` ×é×é³óáÕ Ïñ³ÏÇÝ Ù»ç,
²ñ¨³Ë³ÝÓ áõ Ï³ßÙ³μáõéÝ ãáå³Ý ïÕ³ù
´áÉáñí»ó³Ý í³ëï³Ï³ËáÝç:

ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÁ ·Ç ïÇ å³ï Ù»É, ·ï Ý»É ïí Û³É ¹ñáõ ÃÛ³Ý Ñ³ Ù³ñ
³Ù» Ý³ ¹Ç åáõÏ Ëáë ùÁ: ²Ûë å»ë, Ð³ ÙáÝ ãÇ áõ ½áõÙ ²ñÇý μ» ÏÇ Ñ³óÝ
áõ ï»É.

´³Ûó ³ÝÍ³ÝáÃ ù³ÕóÁ, μ»Ï Ù’³É ÇÝù ¹³Å³Ý
ÐáõÅÏáõ Ù³ïÝ»ñáí ÏË»Õ¹»ñ ïÕ³Ý:

¶ñá ÕÇ Ñ³ Ù³ñ Ï³ñ¨áñ Ñ³ï Ï³ ÝÇß ¿ ëÛáõ Å» ï³ ÛÇÝ ·Ç ÍÁ ½³ñ -
·³ó Ý» ÉÁ: ²Û¹ ï» ë³ Ï» ïÇó ¨ë  ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÁ ùÝ Ýáõ ÃÛáõÝ ¿ μé ÝáõÙ:
Â»ñ¨ë ³Ûë ·áñ ÍáõÙ Ýñ³Ý μ³ í³ Ï³ ÝÇÝ û· Ý»É ¿ §êÇ ³ Ù³Ý Ãá ¨
Ê³ ç» ½³ ñ»¦ åá » ÙÁ, áñÁ Ýñ³ ë» Õ³ ÝÇ ·ñ ù» ñÇó Ù»ÏÝ ¿ :

Ð³ çáÕ í³Í »Ý Ý³¨ Åá Õáíñ ¹³ Ï³Ý Ë³ Õ» ñÇ á·áí ·ñ í³Í »ñ ·» -
ñÁ, áñ »ñ ·áõÙ ¿  Ð³ ÙáÝ` ³ñ ï³ Ñ³Û ï» Éáí ïí Û³É å³ ÑÇÝ ³å ñ³Í
Çñ ÑáõÛ ½» ñÁ: ²Ûë åÇ ëÇ »ñ ·»ñ Ï³Ý Ý³¨ ÞÇ ñ³ ½Ç åá » ÙáõÙ:

Â»ñ¨ë §Ð³ Ùá ¨ ü³ ïÇ É»¦ åá » ÙÁ ³í» ÉÇ Ù»Í ïå³ íá ñáõ ÃÛáõÝ
ÏÃáÕ Ý»ñ, »Ã» ÉÇ Ý»ñ ùñ ¹³ Ï³Ý ÑÇß Û³É É» ·»Ý ¹Ç ³é³ çÇÝ Ùß³ Ïáõ ÙÁ:
²Ù»Ý ÙÇ μ³ Ý³ë ï»ÕÍ å»ïù ¿ Ó· ïÇ áõ Ý» Ý³É Çñ ë» ÷³ Ï³Ý á×Á, Çñ
·ñ» É³Ó¨Á: Ø»½ ÃíáõÙ ¿, áñ ¹ñ³Ý Ï³ ñáÕ ¿ Ñ³ë Ý»É ¨ ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÁ,
áñÇ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É»¦ åá » ÙÁ íÏ³ ÛáõÙ ¿ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇ ûÅï í³ Íáõ -
ÃÛ³Ý Ù³ ëÇÝ: 

Ð³Õáñ ¹íáõÙ »Ý Ñ³ï í³ÍÝ»ñ  §Ð³ÙáÛ »õ ü³ï ÇÉ¿¦ åá»ÙÇó

ì. ì³ñ¹³ÝÛ³Ý
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²È´ºðî ö²ðê²¸²ÜÚ²ÜÆ 
§Ð³ñ³ï¨áÕ μ³ñ»Ï³ÙáõÃÛáõÝ¦ ·ñùÇó

§Ð³ñ³ï¨áÕ μ³ñ»Ï³ÙáõÃÛáõÝ¦ ·ñùáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í »Ý åá»ÙÇ
§ÒáÝ¦, §Øáõïù¦, §Ü³Ë»ñ·³Ýù¦ Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ

***
àñ å»ë ËÙ μ³ ·Çñ Ïñ ÏÇÝ Ï³ñ ¹³ Éáí §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦ ¹Ûáõ -

ó³½ Ý³ åá » ÙÁ, Ñ³ñ Ù³ñ ·ï³ ·ñ ùáõÙ ½» ï» Õ»É Ý³¨ ÇÙ μ³ Ý³ë -
ï»Õ Íáõ ÃÛáõ ÝÁ` ÝíÇñ í³Í ²ë³ ïáõñ ÎÛáõ ½»É Û³ ÝÇÝ: ²Ûë ³Ï ñáë ïÇ -
ùá ëÁ É³í ¿ μÝáõ Ã³· ñáõÙ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦ ·ñ ùÇ Ñ» ÕÇ Ý³ ÏÇÝ:
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²ê²îàôð ÎÚàô¼ºÈÚ²ÜÆÜ
²ÏñáëïÇùáë

²Ù»Ý ³é³íáï ¹áõ Ñ»éáõ-Ñ»éíÇó
³ÕáÃù »ë ÑÕáõÙ ùá ºñ¨³ÝÇÝ,

êÇñáí áõ ëñï³Ýó áÕçáõÛÝ »ë ï³ÉÇë
ùá ²ñ³ñ³ïÇÝ, Ï³åáõÛï ê¨³ÝÇÝ,

²åñáõÙ »ë Ñ»éíáõÙ, μ³Ûó Ñá·Ç¹ ³Ûëï»Õ
»ñç³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ Ñ³Ûñ»ÝÇ ßÝãáí,

îñá÷áõÙ ¿ ùá ëÇñïÁ Ï³ñáï³Í
Ñ³Ûñ»ÝÇ »ñÏñÇ Ñ³ñ³½³ï Ï³Ýãáí:

àõ Ã»¨ Ñ»éáõ` ÙÇßï Ñ³Û »ë ÙÝáõÙ
ùá Ë³éÝí³Íùáí, ÝÏ³ñ³·ñáí,

ðáå» ÇëÏ ³Ý·³Ù ¹áõ ã»ë Ùáé³ÝáõÙ,
Ã» áí ¿ Ñ³ÛÁ ×³Ï³ï³·ñáí...

ÎÇÉÇÏÇ³Ý ¿ ùá ÍÝÝ¹³í³ÛñÁ,
μ³Ûó ¹áõ ³åñ»É »ë êÇñÇ³-Ð³É»åáõÙ,

Úáõñ³Ñ³ïáõÏ ¿ ùá ÏñÃáõÃÛáõÝÁ
ÉáõÛë»ñÇ ³ÕμÛáõñ ÑÇÝ ¸åñ»í³ÝùáõÙ,

àõëáõóÇã »Õ³ñ Î³ÉÏ³Ã³ÛáõÙ ÑÇÝ,
ÇëÏ Ñ»ïá ÏÛ³ÝùÁ ù»½ ÈáÝ¹áÝ ï³ñ³í,

¼ÇÝíáñÁ ¹³ñÓ³ñ Ñ³Ûáó ëáõñμ ¹³ïÇ,
¨ Ó³ÛÝ¹ Ñ³ë³í ÑÛáõëÇë áõ Ñ³ñ³í:

ºÕ³ñ ËÙμ³·Çñ, μ³Ý³ëï»ÕÍ, »ñ·Çã,
³ëÙáõÝùáÕ, ·ñáÕ, μ³ñ»ñ³ñ ¹³ñÓ³ñ,

Èñ³ïáõ ³ÕμÛáõñ, å³ïÙáõÃÛ³Ý Ù»ÏÝÇã,
¨ ³Ûë ³Ù»ÝÁ` Ñ³í³ïáí å³ÛÍ³é:

ÚáõñáíÇ ¹³ñÓ³ñ Ï»ÝïñáÝ Ñ³ÛáõÃÛ³Ý,
ÈáÝ¹áÝ »ÏáÕÁ ù»½ Ùáï ¿ ·³ÉÇë,

²½·Ç, ê÷ÛáõéùÇ, É»½íÇ ÷ñÏáõÃÛ³Ý
×³Ý³å³ñÑÁ ¹áõ ×Çßï »ë óáõÛó ï³ÉÇë...

Ü»ñÇñ, áñ ³Ûëï»Õ` ùá Ñ³Ûñ»ÝÇùáõÙ,
ù»½ ÇÝãå»ë Ñ³ñÏÝ ¿, ¹»é ã»Ýù Ù»Í³ñáõÙ,
´³Ûó ¹áõ ÙÇßï Ù»ñÝ »ë, Ù»ñ Ñ³ñ³½³ïÁ,
Ù»ñ Ù»Í Ñ³Ûáñ¹ÇÝ, Ñ³ÛÁ Ù»Í³ÝáõÝ:

²Éμ»ñï ö³ñë³¹³ÝÛ³Ý
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ÎºÜê²¶ð²Î²Ü îºÔºÎàôÂÆôÜÜºð

²ê²îàôð ÎÆôàô¼ºÈº²Ü

ÎÇõ ½» É» ³Ý ·»ñ ¹³ë ï³ ÝÁ ¹³ ñ» ñáí
³å ñ³Í ¿ î³õ ñá ë» ³Ý É»é Ý³ßÕ Ã³ ÛÇ Ù¿ç
μáÛÝ ¹ñ³Í` ÎÇ ÉÇ ÏÇ áÛ Ñ³Û Ï³ Ï³Ý êá íáõÏ
úÉáõÏ ¶Çõ ÕÁ, áñ ÏÁ ·ï Ýáõ Ç ²É»ù ë³Ý¹ -
ñ»ï (Æë Ï»Ý ï» ñáõÝ) Ý³õ ³ Ñ³Ý ·Çëï
ù³ Õ³ ù¿Ý ßáõñç 10 ù.Ù. Ñ» éáõ, ³Ý ï³ -
é³ å³ï É»é Ý³ É³Ý çÇ ÙÁ íñ³Û: ²é³ çÇÝ
²ß Ë³ñ Ñ³ Ù³ñ ïÇÝ, ²ë³ ïáõ ñÇ ÍÝáÕùÝ
áõ »ñ»ù Ñû ñ»Õ μ³Ûñ Ý» ñÁ, ï³ë Ý» ³Ï Ñ³ -
½³ ñ³õ áñ Ñ³ Û» ñáõ Ñ»ï, Ï°»Ý Ã³ñ ÏáõÇÝ
μé Ý³ ·³Õ ÃÇ: ê³ Ï³ÛÝ Ñ³Ý ·³ Ù³Ýù Ý» -
ñáõ μ³ ñ» μ³Ëï μ» ñáõ Ùáí, ÷á Ë³ Ý³Ï
î»ñ- ¼áñ ³ù ëá ñáõ » Éáõ` ÏÁ Õñ Ïáõ ÇÝ ¸³ -

Ù³ë Ïáë, Ãñ ù³ Ï³Ý μ³ Ý³ ÏÇÝ Ñ³ Ù³ñ ×³Ý ÷³Û Ï³ éáõ ó»É áõ: Î³ñ¨áñ
ÃÇõ áí ÎÇõ ½» É» ³Ý Ý»ñ, Ý» ñ³ é» ³É ²ë³ ïáõ ñÇÝ ùáÛ ñÁ, ì³ñ ¹áõ ÑÇÝ, ½áÑ
Ïþ »ñ Ã³Ý Ø»Í ºÕ»é ÝÇÝ: ì³ñ ¹áõ ÑÇÝ, ³ù ëá ñÇ ÁÝ Ã³ó ùÇÝ ëáõ Ç Ý³ Ñ³ñ
ÏÁ ëå³ Ýáõ Ç Ãáõñù ½ÇÝ õá ñÇ ÙÁ Ó»é ùáí: ºñμ ³Ý· ÉÇ ³ Ï³Ý μ³ Ý³ ÏÁ ÏÁ
·ñ³õ ¿ êáõ ñÇ ³Ý, ÎÇõ ½» É» ³Ý Ý» ñÁ ÏÁ ÷ñ Ïáõ ÇÝ ¨ ÏÁ í» ñ³ ¹³é Ý³Ý
Çñ»Ýó ÍÝÝ ¹³ í³Û ñÁ, êá íáõÏ úÉáõÏ, áñ ¼Ç Ý³ ¹³ ¹³ ñ¿Ý Û» ïáÛ ÏÁ ¹ñáõ -
Ç üñ³Ý ë ³ ÛÇ Ñá í³ Ý³õ á ñáõ Ã» ³Ý Ý»ñù¨:

Î³ ñ³ å»ï ¨ è³ Ñ»É ÎÇõ ½» É» ³Ý Ý» ñáõ ÑÇÝ ·» ñáñ¹ ¨ í»ñ çÇÝ Ù³Ýã
½³õ ³ ÏÁ ÏÁ ÍÝÇ 14 Ø³ ÛÇë, 1932-ÇÝ ¨ ÏÁ ÙÏñ ïáõ Ç ²ë³ ïáõñ, Ó» é³Ùμ
î¿ñ Úáí Ñ³Ý Ý¿ë ù³ Ñ³ Ý³ ÛÇ: 

1939-ÇÝ, ºñÏ ñáñ¹ Ð³ Ù³ß Ë³ñ Ñ³ ÛÇÝ ä³ ï» ñ³½ Ù¿Ý ³Ý ÙÇ ç³ å¿ë
³é³ç, üñ³Ý ë³Ý ²É»ù ë³Ý¹ ñ» ïÇ Ý³ Ñ³Ý ·Á, ³Ý Ñ³ë Ï Ý³ ÉÇ å³ï -
×³é Ý» ñáí, Ïáõ ï³Û Âáõñ ùÇ áÛ, ³õ » ÉÇ ×Çßï åÇ ïÇ ÁÉ É³ñ Áë»É` §ÏÁ
Ýáõ Ç ñ¿¦ Âáõñ ùÇ áÛ, áñáõÝ Ñ»ï¨³Ý ùáí, »ñ» ëáõÝ Ñ³ ½³ñ Ñ³ Û»ñ, Ý»ñ³ -
é» ³É ÎÇõ  ½» É» ³Ý Ý» ñÁ, ÏÁ ï» Õ³ ÷á Ëáõ ÇÝ ÈÇ μ³ Ý³Ý: 1940-ÇÝ Î³ ñ³ -
å»ï ¨ è³ Ñ»É ÎÇõ  ½» É» ³Ý Ïþ á ñáß »Ý Ñ³ë ï³ ïáõ ÇÉ êáõ ñÇ áÛ  Ð³ É¿å ù³ -
Õ³ ùÁ, áõñ ²ë³ ïáõñ ÏÁ Û³ ×³ Ë¿ ï»Õ õáÛÝ ÎÇ ÉÇ Ï» ³Ý ì³ñ Å³ ñ³ ÝÁ,
áñáõÝ ÁÝ Ã³óùÝ ³õ ³ñ ï» Éáí 1948-ÇÝ Ïþ ÁÝ ¹áõ Ýáõ Ç ÎÇ ÉÇ ÏÇ áÛ 
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Î³ Ãá ÕÇ Ïá ëáõ Ã» ³Ý ²Ý ÃÇ ÉÇ ³ ëÇ ¹å ñ» í³Ý ùÁ, ÈÇ μ³ Ý³Ý, áñ å¿ë ¶³ ñ» -
·ÇÝ Î³ Ãá ÕÇ Ïáë Úáí ë» ÷» ³Ý óÇ ë³Ý: 

ê³ñ ï³ ñ³ å³ ïÇ Ñ» ñá ëÁ, Èáõ ë³ Ñá ·Ç ¶³ ñ» ·ÇÝ Î³ Ãá ÕÇ Ïá ë, ÏÁ
Ñá ·³Û ²ë³ ïáõ ñÇÝ ¹å ñá ó³ Ï³Ý Í³Ë ë» ñÁ ÙÇÝã¨ Çñ Ù³ ÑÁ, 1952 Ã.: 

¸å ñ» í³Ý ùÇ Ù¿ç ²ë³ ïáõñ Ïþ áõ Ý» Ý³Û Ï³ñ· ÙÁ ³Ýáõ ³ ÝÇ ¹³ ë³ -
Ëûë Ý»ñ, ÇÝã å¿ë  ¶³ ñ» ·ÇÝ Î³ Ãá ÕÇ Ïáë Úáí ë» ÷» ³Ýó, Ñ³Û Ù³Ý ñ³ Ý -
Ï³ñ ãáõ Ã» ³Ý Ù» Í³ ·áÛÝ Ù³ë Ý³ ·¿ ïÁ.  Þ³ Ñ³Ý ä»ñ å» ñ» ³Ýª ³ñáõ »ë -
ï³ μ³Ý, ÷Ç ÉÇ ëá ÷³Û, ·ñ³ Ï³Ý ùÝ Ý³ ¹³ï, »ñ³ ÅÇßï. êÇ ÙáÝ êÇ Ùá Ý» -
³Ýª ·ñ³ μ³ ñ³ ·¿ï, å³ï Ù³ μ³Ý, μ³ Ý³ ë¿ñ, íÇ å³ ·Çñ. ´Çõ ½³Ý¹ ºÕÇ -
³ » ³Ýª ³Ýáõ ³ ÝÇ Ù³Ý Ï³ í³ñÅ, ¹å ñ» í³Ý ùÇ áõ ëáõÙ Ý³ å» ïÁ  ³Ýáñ
ÑÇÙ Ý³¹ñ Ù³Ý ³é³ çÇÝ ûñ¿Ý. Ð³Ù μ³ñ ÓáõÙ ä»ñ å» ñ» ³Ýª ³Ýáõ ³ ÝÇ
»ñ³ ÅÇßï. Êá ñ¿Ý ¶³ μÇ Ï» ³Ý, îáùÃ. Âá÷ ×» ³Ý, ¶Ý»É ìñ¹. Ö» ñ» ×» ³Ý.
Þ³ Ñ¿ ìñ¹. ²×» Ù» ³Ý ¨ áõ ñÇß Ý»ñ:

àõ ë³ Ýá Õáõ Ã» ³Ý ßñ ç³ ÝÇÝ ²ë³ ïáõñÝ Çñ ·áñ ÍûÝ Ù³ë Ý³Ï óáõ -
ÃÇõÝ Á ÏÁ μ» ñ¿ ¹å ñ» í³Ý ùÇ ÁÝ Ï» ñ³ ÛÇÝ, ·ñ³ Ï³Ý, Ã³ ï» ñ³ Ï³Ý ¨ Ùß³ -
Ïáõ Ã³ ÛÇÝ Ó»é Ý³ñÏ Ý» ñáõÝ: 

ÎÇõ ½» É» ³Ý 1955-ÇÝ Ïþ ³õ ³ñ ï¿ ¹å ñ» í³Ý ùÁ: Þ³ Ñ¿ ìñ¹. ²×» Ù» ³ ÝÇ
Ï³ñ ·³¹ ñáõ Ã» ³Ùμ, ³Ù» ñÇ Ï³ Ñ³Û μ³ ñ» ñ³ñ ÙÁ Û³ÝÓÝ ³é³Í ¿ñ Ñá ·³É
²ë³ ïáõ ñÇÝ Ñ³ Ù³É ë³ ñ³ Ý³ Ï³Ý Í³Ë ë» ñÁ ØÇ ³ ó» ³É Ü³ Ñ³Ý· Ý» ñáõ
Ù¿ç:  ºñμ ²Ù» ñÇ Ï» ³Ý ÑÇõ å³ ïá ë³ ñ³ ÝÁ ÏÁ Ù»ñ Å¿ ²ë³ ïáõ ñÇÝ íÇ ½³
ï³É, ³Ý 1955-56 ¹å ñá ó³ Ï³Ý ï³ ñ»ßñ ç³ ÝÇÝ ÏÁ å³ß ïû Ý³ í³ ñ¿ Ð³ -
É¿ åÇ ÎÇ ÉÇ Ï» ³Ý í³ñ Å³ ñ³ Ý¿Ý Ý»ñë: àõ ëáõó ã³ Ï³Ý ³ß Ë³ ï³Ýù Ý» ñáõÝ
½áõ ·³ Ñ»é` ÎÇõ ½» É» ³Ý Çñ ·áñ ÍûÝ  Ù³ë Ý³Ï óáõ ÃÇõ ÝÁ ÏÁ μ» ñ¿ Ñ³ É» å³ -
Ñ³ Ûáõ Ã» ³Ý Ïñ Ã³ Ï³Ý, ·ñ³ Ï³Ý, Ùß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ ¨ ÁÝ Ï» ñ³ ÛÇÝ Ï» ³Ý ùÇÝ:
ÎÇ ÉÇ Ï» ³Ý ì³ñ Å³ ñ³ ÝÇ Þñ ç³ Ý³õ ³ñ ïÇó ØÇ áõ Ã» ³Ý í³ñ ãáõ Ã» ³Ý Ý³ -
Ë³ Ó»é Ýáõ Ã» ³Ùμ, ³Ý Ïáõ ï³Û ß³ñù ÙÁ ¹³ ë³ Ëû ëáõ ÃÇõÝ Ý»ñ, Ýáõ Ç ñáõ -
³Í Ñ³Û Åá Õáíñ ¹Ç å³ï Ùáõ Ã» ³Ý, í³ Õ³ Ù» éÇÏ μ³ Ý³ë ï»ÕÍ Ý»ñ` ä»ï -
ñáë ¸áõ ñ» ³ ÝÇ, ØÇ ë³ù Ø» Í³ ñ»Ý óÇ, Ø³ Ã¿ áë ¼³ ñÇ ý» ³ ÝÇ ëï»Õ Í³ -
·áñ Íáõ Ã» ³Ýó, ÇÝã å¿ë Ý³¨ Îá ÙÇ ï³ë ì³ñ ¹³ å» ïÇÝ ¨ Ñ³Û Ï³ Ï³Ý Åá -
Õáíñ ¹³ Ï³Ý »ñ ·» ñáõÝ:

1957-ÇÝ ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ Ññ³õ Ç ñáõ Ç Î³É Ï³ Ã³ ÛÇ Ð³ Ûáó
Ø³ñ ¹³ ëÇ ñ³ Ï³Ý Ö» Ù³ ñ³ ÝÇ Ðá ·³ μ³ñ Óáõ Ã» ³Ý ÏáÕ Ù¿, áñ å¿ë Ñ³ Û» -
ñ¿Ý É» ½áõ Ç, ·ñ³ μ³ ñÇ, Ñ³Û ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý, Ñ³Û Ù³ ï» Ý³· ñáõ Ã» ³Ý ¨
Ñ³Û Åá Õáíñ ¹Ç å³ï Ùáõ Ã» ³Ý ¹³ ë³ ïáõ: 
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àõ ëáõó ã³ Ï³Ý ³ß Ë³ ï³Ýù Ý» ñáõÝ ½áõ ·³ Ñ»éª ³Ý ÏÁ ÑÇÙ Ý¿ »ñ· ã³ -
ËáõÙμ ¨ Ã³ ï» ñ³ ËáõÙμ, Ù³ë Ý³Ï óáõ Ã» ³Ùμ ×» Ù³ ñ³ ÝÇ áõ ë³ Ýá Õáõ Ã» -
³Ý ¨ Ï³É Ï³ Ã³ Ñ³Û »ñÇ ï³ ë³ñ¹ áõ Å» ñáõ: Â³ ï» ñ³ ËáõÙ μÁ ÏÁ μ» Ù³¹ -
ñ¿, Ç ÙÇ çÇ ³Û Éáó, Ú³ Ïáμ ä³ ñá Ý» ³ ÝÇ §ä³Õ ï³ ë³ñ ²Õ μ³ñ¦ ¨ §Ø» -
Í³ å³ ïÇõ Øáõ ñ³ó Ï³Ý Ý»ñ¦ Ï³ ï³ Ï»ñ ·áõ ÃÇõÝ Ý» ñÁ, áñáÝù Ù»Í Ë³Ý -
¹³ í³ éáõ ÃÇõÝ ÏÁ ëï»Õ Í»Ý Ñ³ Ù³ÛÝ ù¿Ý Ý»ñë: ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ ëï³ÝÓ Ý¿
Ý³¨ Î³É Ï³ Ã³ ÛÇ Ü³ ½³ ñ¿ Ã³Û ê. ºÏ» Õ»ó õáÛ »ñ· ã³ ËáõÙ μÇÝ Õ» Ï³ í³ -
ñáõ ÃÇõ ÝÁ:

Ð³ Ù³ÛÝ ùÇ Ùß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ Ï» ³Ý ùÁ í» ñ³ Ï³½ Ù³ Ï»ñ å» Éáõ ³é³ -
ç³¹ ñáõ Ã» Ý¿Ý Ã» É³¹ ñáõ ³Í, ÎÇõ ½» É» ³Ý Ïþ ÁÝ ¹áõ ÝÇ í³ ñ»É Ð³Û Ï³ ½» ³Ý
Øß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ ØÇ áõ Ã» ³Ý ì³ñ ãáõ Ã» ³Ý ù³ñ ïáõ Õ³ ñÇ å³ß ïû ÝÁ: ²Ý
í» ñá ÛÇß » ³É ÙÇ áõ Ã» ³Ý Ý³ Ë³ Ó»é Ýáõ Ã» ³Ùμ ÏÁ Ï³½ Ù³ Ï»ñ å¿ Ñ»ñ Ã³ -
Ï³Ý ¹³ ë³ Ëû ëáõ ÃÇõÝ Ý»ñ, Ùß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ ¨ ·» Õ³ ñáõ »ë ï³ Ï³Ý Ó»é -
Ý³ñÏ Ý»ñ:

Ð» ÕÇ Ý³ Ï³ íáñ ²ëÇ ³ Ï³Ý ÀÝ Ï» ñáõ ÃÇõ ÝÁ (Asiatic Society) ²ë³ -
ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÁ Ïþ ÁÝï ñ¿ ÀÝ Ï» ñáõ Ã» ³Ý §ä³ï õáÛ ²Ý ¹³Ù¦: Ð³ Û» ñ¿Ý
·Ç ñ» ñáõ ·Çõ ïÇ 1600-³ Ù» ³ ÏÇÝ ³éÇ Ãáí ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ Ï³ñ ¹³Û ¹³ -
ë³ Ëû ëáõ ÃÇõÝ ÙÁ í» ñá ÛÇß » ³É ÁÝ Ï» ñáõ Ã» ³Ý ³Ý ¹³Ù Ý» ñáõÝ, áñáõÝ
Ý»ñ Ï³Û ÏÁ ·ï Ýáõ ÇÝ ßáõñç Ñ³ ñÇõñ ³Ï³ ¹» ÙÇ Ïáë Ý»ñ, ·Çï Ý³ Ï³Ý Ý»ñ
¨ Ñ³ Ù³É ë³ ñ³ ÝÇ ¹³ ë³ Ëûë Ý»ñ: ²Ý Çñ ¹³ ë³ Ëû ëáõ Ã» ³Ý Ù¿ç` μ³ óÇ
Ø»ë ñáå Ø³ß ïá óÇ ¨ Ñ³ Û» ñ¿Ý ï³ é» ñáõ ·Çõ ïÇ Ù³ ëÇÝ Ëû ë» É¿, Ïþ ³Ý¹ -
ñ³ ¹³é Ý³Û Ý³¨ Ñ³ Û» ñ¿Ý Ó» é³· ñ» ñáõ Ù¿ç å³Ñ å³ Ýáõ ³Í ·³ Õ³ ÷³ -
ñ³ ·Çñ » ñáõ ¨ Ø³ Ñ³Ý ç³ ï³ ñá ÛÇ (ÐÝ¹ Ï³ë ï³Ý) å» ÕáõÙ Ý» ñ¿Ý Û³Ûï -
Ý³ μ» ñáõ ³Í ÑÝ¹ Ï³ Ï³Ý ·³ Õ³ ÷³ ñ³ ·Çñ » ñáõ ÙÇç¨ ·á Ûáõ ÃÇõÝ áõ Ý» óáÕ
ÝÙ³ Ýáõ Ã» ³Ýó, áñ Ù»Í Ñ» ï³ùñù ñáõ ÃÇõÝ ÏÁ ëï»Õ Í¿ ÑÝ ¹ÇÏ ·Çï Ý³ -
Ï³Ý Ý» ñÇ Ùûï: ÐÇÙ Ýáõ » Éáí ¼» Ýáμ ¶É³ ÏÇ §î³ ñá ÝÇ ä³ï Ùáõ ÃÇõÝ¦
·Çñ ùÇÝ Ù¿ç å³Ñ å³ Ýáõ ³Í ï» Õ» Ïáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõÝ íñ³Û, ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ
å³ßï å³ Ý¿ ³ÛÝ í³ñ Ï³ ÍÁ, Áëï áñáõÙ` Ñ³Û Ï³ Ï³Ý ·³ Õ³ ÷³ ñ³ ·Ç -
ñ» ñÁ ÐÝ¹ Ï³ë ï³ Ý¿Ý ï³ ñáõ ³Í »Ý Ð³ Û³ë ï³Ý Ü. ø. »ñÏ ñáñ¹ ¹³ ñáõÝ:
ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ ¹³ ë³ Ëû ëáõ ÃÇõ ÝÁ ÏÁ Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ Ç ²ëÇ ³ Ï³Ý ÀÝ Ï» -
ñáõ Ã» ³Ý Ñ³Ý ¹¿ ëÇÝ Ù¿ç (Journal of the Asiatic Sosiety) 1962-ÇÝ,
“Some Notes On Ancient Armenia” Ëá ñ³ ·Ç ñáí:

è³ μÇÝï ñ³ Ý³ï Â³ ·á ñÇ ÍÝÝ ¹» ³Ý Ñ³ ñÇõ ñ³ Ù» ³ ÏÇÝ ³éÇ Ãáí,
²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ ·ñ¿ ÁÝ ¹³ñ Ó³Ï áõ ëáõÙ Ý³ ëÇ ñáõ ÃÇõÝ ÙÁ 
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ÝáõÇñáõ³Í ÑÝ ¹ÇÏ Ù»Í ·ñá ÕÇ Ï» ³Ý ùÇÝ áõ ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý, áñ ÏÁ
Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ Ç ØÇ ³ ó» ³É Ü³ Ñ³Ý· Ý»ñ ÉáÛë ï»ë ÝáÕ §ÌÇ ñ³ ÝÇ ¶û ïÇ¦
³Ù ë³ Ã»ñ ÃÇÝ Ù¿ç, 1962-ÇÝ: 

§Î³É Ï³ Ã³ ÛÇ ºñ³Åß ï³ Ï³Ý ²ÏáõÙμ¦-Ç Ññ³õ ¿ ñáí, ÎÇõ  ½» É» ³Ý Ïáõ
ï³Û ¹³ ë³ Ëû ëáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõ ß³ñù ÙÁ ÑÝ ¹ÇÏ »ñ³Åß ï³ ë¿ñ Ñ³ ë³ ñ³ -
Ïáõ Ã» ³Ý, Ýáõ Ç ñáõ ³Í Îá ÙÇ ï³ ëÇÝ, ÇÝã å¿ë Ý³¨ Ñ³Û ¹³ ë³ Ï³Ý ¨ Åá -
Õáíñ ¹³ Ï³Ý »ñ³Åß ïáõ Ã» ³Ý: 

1960-ÇÝ ². ÎÇõ ½» É» ³Ý Ïþ ³ ç³Ï óÇ Ñ³Û Åá Õáíáõñ ¹Ç Ù»Í μ³ ñ» Ï³Ù,
ä»Ý Ï³É Ü³ Ñ³Ý ·Ç ê» Ý³ ÃÇ Ý³ Ë³ ·³Ñ, öñáý. êáõ ÝÇ ÃÇ øáõ Ù³ñ â³ -
ÃÁñ ×Ç ÇÝ, áñ ÏÁ Ñ³ Ù³ ñáõ »ñ  ÐÝ¹ Ï³ë ï³ ÝÇ Ù» Í³ ·áÛÝ  ³ñ¨»É³ ·¿ ïÁ
³Û¹ ï³ ñÇ Ý» ñáõÝ, áñ å¿ë ½Ç ÑÝ ¹ÇÏ ·Çï Ý³ Ï³ ÝÁ ³Ù μáÕ ç³ó Ý¿ Çñ Ù»Ï
áõ ëáõÙ Ý³ ëÇ ñáõ ÃÇõ ÝÁ, Ýáõ Ç ñáõ ³Í Ñ³Û Ï³ Ï³Ý Ñ» ñá ë³ Ï³Ý ³é³ë å»É -
Ý» ñáõÝ ¨ §ê³ ëáõÝ óÇ ¸³õ ÇÃ¦ ¹Ûáõ ó³½ Ý³ í¿ åÇÝ: 

àõ ëáõÙ Ý³ ëÇ ñáõ ÃÇõ ÝÁ Ñ» ï³ ·³ ÛÇÝ ÏÁ  Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ Ç ²ëÇ ³ Ï³Ý
ÀÝ Ï» ñáõ Ã» ³Ý Ð³Ý ¹¿ ëÇÝ Ù¿ç, (Journal of the Asiatic Society)
§Armenian Hero Legends and The Epic of David of Sasun¦ Ëá ñ³ ·Ç -
ñáí: Ø» Í³ ÝáõÝ ·Çï Ý³ Ï³ ÝÁ ÛÇß » ³É ³ß Ë³ ï³Ý ùÁ ÏÁ Ï³ñ ¹³Û
²ñ¨»É³ ·¿ï Ý» ñáõ 25-ñ¹ ØÇ ç³½ ·³ ÛÇÝ Ð³ Ù³ ·áõ Ù³ ñÇÝ, ØáëÏ í³,
û·áë ïáë 1960-ÇÝ:

1963 Ãáõ³Ï³ÝÇ Ýá Û»Ù μ»ñ- ¹»Ï ï»Ù μ»ñ ³ÙÇë Ý» ñáõÝ, ²Ù» Ý³ÛÝ
Ð³ Ûáó Ï³ Ãá ÕÇ Ïáë ì³½ ·¿Ý ²., Ø³ É³ å³ñ ºÏ» Õ»ó õáÛ  Ññ³õ ¿ ñáí, Ïþ³Û -
ó» É¿  ÐÝ¹ Ï³ë ï³Ý ¨ Ïþ ³ñ Å³ Ý³ Ý³Û å» ï³ Ï³Ý ³ñ Å³ Ý³ í³ Û»É ÁÝ ¹áõ -
Ý» Éáõ Ã» ³Ý: ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý ì³½ ·¿Ý ².-Ç ÐÝ¹ Ï³ë ï³Ý Ï³ ï³ -
ñ³Í ßñ ç³å ïáÛ ïÇ ÁÝ Ã³ó ùÇÝ Ïþ ÁÝ Ï» ñ³Ï óÇ ì» Ñ³ ÷³ éÇÝ, áñ å¿ë Üá -
ñÇÝ êñ μáõ Ã» ³Ý Ã³ñ· Ù³ÝÝ áõ ù³ñ ïáõ Õ³ ñÁ: ì» Ñ³ ÷³éÝ áõ Çñ ßù³ -
ËáõÙ μÁ, áñáõÝ Ù³ë ÏÁ Ï³½ Ù¿ ÇÝ  ºñáõ ë³ Õ» ÙÇ Ð³ Ûáó ä³ï ñÇ ³ñù Üá -
ñÇÝ ²Ù» Ý³ å³ï õáõ ÃÇõÝ, î¿ñ ºÕÇß ¿ ²ñù. î¿ ï¿ ñ» ³Ý ¨ ³ÛÉ μ³ñÓ ñ³ë -
ïÇ ×³Ý »Ï» Õ» ó³ Ï³ÝÝ»ñ, Ïþ ÁÝ ¹áõ Ýáõ ÇÝ ÐÝ¹ Ï³ë ï³ ÝÇ Ü³ Ë³ ·³Ñ,
îáùÃ. è³ ï³ù ñÇß Ý³ ÝÇ, ì³ñ ã³ å»ï æ³ í³ Ñ³ñ É³É Ü»Ñ ñáõ Ç ¨ å» -
ï³ Ï³Ý áõ ñÇß μ³ñÓ ñ³ë ïÇ ×³Ý ³ÝÓ Ý³ íá ñáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõ ÏáÕ Ù¿: Îþ ³ñ -
Å¿ Ýß»É áñ ÁÝ ¹³ é³ ç» Éáí ì» Ñ³ ÷³ éÇ Ññ³õ ¿ ñÇÝ, Ý³ Ë³ ·³Ñ îáùÃ.
è³ ï³ù ñÇß Ý³Ý ù³ ÝÇ ÙÁ ï³ ñÇ Û» ïáÛ, Ïþ ³Û ó» É¿ Ð³ Û³ë ï³Ý:

1957 Ã-Ç ¸»Ï ï»Ù μ» ñÇ 5- ÇÝ ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý Ïþ ³ Ùáõë Ý³ Ý³Û
ÑÝ¹ Ï³ Ñ³ Ûáõ ÑÇ ìÇ íÇ ¿Ý (Ü³ ñÇ Ý¿) ²É»ù ë» ³ ÝÇ Ñ»ï: 
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ÎÇõ  ½» É» ³Ý Ý» ñÁ ÏÁ μ³Ë ï³ íá ñáõ ÇÝ »ñ Ïáõ ³Õ çÇÏ ½³õ ³Ï Ý» ñáí.
1963-ÇÝ ÏÁ ÍÝÇ Î³ ñÇ Ý¿Ý, Î³É Ï³ Ã³, ÇëÏ 1965-ÇÝª ²ñ ÙÇ Ý¿Ý, ÈáÝ ïáÝ:

1963-ÇÝ ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ÝÝ ³é³ çÇÝ ³Ý ·³Ù ÁÉ É³ Éáí Ïþ ³Û ó» -
É¿ Ñ³Û ñ» ÝÇù, Ð³ Û³ë ï³ ÝÇ Îñ Ã³ Ï³Ý Ü³ Ë³ ñ³ ñáõ Ã» ³Ý Ññ³ í¿ ñáí ¨
ÑáÝ ÏÁ ÙÝ³Û »ñ Ïáõ ³ÙÇë: ÊáñÑñ¹³ÛÇÝ ßñ ç³ ÝÇÝ ãáñë ï³ñ μ»ñ ³éÇÃ -
Ý» ñáí ¨ë ³Ý Ïþ ³Û ó» É¿ Ð³ Û³ë ï³Ý, ê÷Çõé ù³ Ñ³ Ûáõ Ã» ³Ý Ñ»ï Øß³ Ïáõ -
Ã³ ÛÇÝ Î³ åÇ Îá ÙÇ ï¿ Ç ¨ ì³½ ·¿Ý Ï³ Ãá ÕÇ Ïá ëÇ Ññ³õ ¿ñ Ý» ñáí: 1968-
ÇÝ, áñ å¿ë å» ïáõ Ã» ³Ý ÑÛáõñ, ÏÁ Ù³ë Ý³Ï óÇ ºñ¨³ÝÇ 2750-³ Ù» ³ ÏÇ
ïû Ý³ Ï³ ï³ ñáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõÝ: Ð³ Û³ë ï³ ÝÇ ³Ý Ï³ Ëáõ ÃÇõ Ý¿Ý  Ç í»ñ
ÎÇõ ½» É» ³Ý Ï³ Ýá Ý³õ á ñ³ μ³ñ Ïþ ³Û ó» É¿ Ñ³Û ñ» ÝÇù:

1964-ÇÝ ÎÇõ ½» É» ³Ý Ý» ñÁ ÏÁ ï» Õ³ ÷á Ëáõ ÇÝ ²Ý· ÉÇ ³ ¨ μÝ³ Ïáõ -
ÃÇõÝ ÏÁ Ñ³ë ï³ ï »Ý ÈáÝ ïá ÝÇ Ù¿ç: ²ë³ ïáõñ ÝáÛÝ ï³ ñáõ ³Ý ¹»Ï ï»Ù -
μ» ñÇÝ ÏÁ Ýß³ Ý³ Ïáõ Ç ËÙ μ³ ·Çñ §²ñ» ·³Ï¦ ³Ù ë³ Ã»ñ ÃÇ, áñ ëÏë³Í ¿ñ
Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ ÇÉ 1964-ÇÝ, å³ñë Ï³ Ñ³Û Í³ ÝûÃ ³é¨ïñ³ Ï³Ý, Ð³ÛÏ
¶³ Éáõë ï» ³ ÝÇ Ý³ Ë³ Ó»é Ýáõ Ã» ³Ùμ áõ ÝÇõ Ã³ Ï³Ý ûÅ³Ý ¹³ Ïáõ Ã» ³Ùμ:
§²ñ» ·³Ï¦ ÏÁ ÷³ Ïáõ Ç Ûáõ ÝÇë, 1966-ÇÝ:

ê÷Çõé ù³ Ñ³ Ûáõ Ã» ³Ý Ñ»ï Øß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ Î³ åÇ Îá ÙÇ ï¿ Ç ¨ Ñ³Û
·ñáÕ Ý» ñáõ ËÝ¹ ñ³Ý ùÇÝ ÁÝ ¹³ é³ ç» Éáí` ². ÎÇõ  ½» É» ³Ý 1974-ÇÝ ÏÁ
ÑÇÙ Ý¿ §ÈáÝ ïáÝ¦ ³Ù ë³ Ã»ñ ÃÁ, áñ »ñ Ïáõ ï³ ñÇ, Ç ·ÇÝ ÝÇõ Ã³ Ï³Ý Ù»Í
¹Åáõ ³ ñáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõ ÉáÛë ï»ë Ý» É¿ Û» ïáÛ, ÏÁ ÷³ Ïáõ Ç 1976-ÇÝ: 

Èñ³· ñ³ Ï³Ý ³ß Ë³ ï³Ýù Ý» ñáõÝ ½áõ ·³ Ñ»éª ². ÎÇõ ½» É» ³Ý, áñ å¿ë
³Ý ¹³Ù Ð³Û î³Ý Øß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ Ú³ÝÓ Ý³ËÙ μÇ ¨ ù³ñ ïáõ Õ³ñª Ð³ -
Ù³ÛÝ ù³ ÛÇÝ -º Ï» Õ» ó³ Ï³Ý Êáñ Ñáõñ ¹Ç, ·áñ ÍûÝ Ù³ë Ý³Ï óáõ ÃÇõÝ Ïþ áõ -
Ý» Ý³Û ÉáÝ ïá Ý³ Ñ³ Ûáõ Ã» ³Ý ³½ ·³ ÛÇÝ, Ïñ Ã³ Ï³Ý, Ùß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ ¨ ÁÝ -
Ï» ñ³ ÛÇÝ Ï» ³Ý ùÇÝ Ù¿ç: ²Ý Ïáõ ï³Û ¹³ ë³ Ëû ëáõ ÃÇõÝ Ý» ñáõ »ñ Ï³ñ
ß³ñù ÙÁ` Ýáõ Ç ñáõ ³Í Ñ³Û Åá Õá íÁñ ¹Ç å³ï Ùáõ Ã» ³Ý, ·ñ³ Ï³ Ýáõ Ã» ³Ý
¨ Ùß³ ÏáÛ ÃÇÝ: ØÇ ³ Å³ Ù³ Ý³Ï Ñ³ Û» ñ¿Ý É» ½áõ ÏÁ ¹³ ë³ í³Ý ¹¿ Ñ³Û ¨
ûï³ñ ã³ ÷³ Ñ³ë áõ ë³ ÝáÕ Ý» ñáõ: 60-³ Ï³Ý Ãáõ ³ Ï³Ý Ý» ñáõÝ Í³ ÝáÃ
¹» ñ³ ë³Ý ²ë³ ïáõñ úÑ³ Ý» ³Ý, ÈáÝ ïá ÝÇ Ù¿ç ÑÇÙ Ý³Í ¿ñ Ã³ ï» ñ³ -
ËáõÙμ ÙÁª Ù³ë Ý³Ï óáõ Ã» ³Ùμ ÙÇ ù³ ÝÇ Û³Ûï ÝÇ ¹» ñ³ ë³Ý Ý» ñáõ, ÇÝã -
å¿ë ¶ñÇ ·áñ ê³ Ã³ Ù» ³Ý, ì³ ñáõ Å³Ý ÊÁï ß» ³Ý, ¶»õáñ· Ø³ ÉÇ ù» ³Ý ¨
áõ ñÇß Ý»ñ: ÀÝ ¹³ é³ ç» Éáí úÑ³ Ý» ³ ÝÇ Ññ³õ » ñÇÝ` ²ë³ ïáõñ ÏÁ  Ù³ë -
Ý³Ï óÇ Ã³ ï» ñ³ ËáõÙ μÇ ³ß Ë³ ï³Ýù Ý» ñáõÝ: 

195



Ú³ Ïáμ ä³ ñá Ý» ³ ÝÇ §ä³Õ ï³ ë³ñ ²Õ μ³ñ¦ Ï³ ï³ Ï»ñ ·áõ Ã» ³Ý
Ù¿ç ÏÁ Ë³ Õ³Û ä³Õ ï³ ë³ñ ²Õ μ³ ñÇ, ÇëÏ êÙ μ³ï ´Çõ ñ³ ïÇ §ì³ñ ¹³ -
Ý³Ýù¦-ÇÝª Ô¨áÝ¹ ºñ¿ óÇ  ¹» ñ» ñÁ: 

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ Ý ÏÁ ·ñ¿ Ûû ¹áõ ³Í Ý»ñ, å³ï Ùáõ ³Íù Ý»ñ, ·ñ³ -
Ï³Ý, å³ï Ù³- μ³ Ý³ ëÇ ñ³ Ï³Ý áõ ëáõÙ Ý³ ëÇ ñáõ ÃÇõÝ Ý»ñ ¨ μ³ Ý³ë ï»Õ -
Íáõ ÃÇõÝ Ý»ñ, áñáÝù ÏÁ Ññ³ ï³ ñ³ Ïáõ ÇÝ ³ß Ë³ñ Ñ³ó ñÇõ Ñ³Û Ù³ Ùáõ ÉÇÝ
Ù¿ç: 1960-ÇÝ, ä¿Û ñáõ ÃÇ §ê¨³Ý¦ Ññ³ ï³ ñ³Ï ã³ ïáõ ÝÁ ÉáÛë ÏþÁÝ Í³ Û¿
ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ §Ð³ ÙáÛ ¨ ü³ ïÇ É¿¦ ëÇ ñ³ í¿ åÁ, ½áñ ³Ý· É» ñ¿ ÝÇ ÏÁ Ã³ñ· -
Ù³ Ý¿ ÑÝ¹ Ï³ Ñ³Û Ùï³õ á ñ³ Ï³Ý Ø³ ÝáõÏ öñ» ³Ýó, 1962-ÇÝ: 

². ÎÇõ ½» É» ³ ÝÁ ë»ñï Ï³ å»ñ ÏÁ Ñ³ë ï³ ï¿  ²Ý· ÉÇ á Ùï³õ á ñ³ Ï³Ý
ßñ ç³ Ý³Ï Ý» ñáõ, ·ñáÕ Ý» ñáõ, å³ï Ù³ μ³Ý Ý» ñáõ, Ù³ Ùáõ ÉÇ ¨ Ñ» éáõë -
ï³ ï» ëáõ Ã» ³Ý Ý»ñ Ï³ Û³ óáõ óÇã Ý» ñáõ Ñ»ï: ²Ý Û³ ×³Ë »ÉáÛÃ Ïþ áõ Ý» -
Ý³Û ³Ý· ÉÇ ³ Ï³Ý Ó³Û Ý³ë ÷Çõ éÇ ¨ Ñ» éáõë ï³ ï» ëáõ Ã» ³Ý Ï³ Û³Ý Ý» -
ñ¿Ý, Ð³ Û³ë ï³ ÝÇ ¨ Ñ³Û Åá Õáíñ ¹Ç Ñ»ï Ï³ åáõ ³Í Ñ³ñ ó» ñáõ ßáõñç:
1987-ÇÝ BBC-Ç è³ ïÇ á Ï³ Û³ ÝÁ ÏÁ Ó³Û Ý³ë÷ é¿ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ §Üáñ
´ñÇ ï³ Ý³ óÇ Ý»ñ¦ (New Britains) Ñ³ Õáñ ¹áõ ÙÁ, Ýáõ Ç ñáõ ³Í Çñ ÇëÏ Ï» -
³Ý ùÇÝ, áñ ç»ñÙ ÁÝ ¹áõ Ý» Éáõ Ã» ³Ý ³ñ Å³ Ý³ Ý³ Éáí áõÝÏÝ ¹Çñ Ý» ñáõ ÏáÕ -
Ù¿` Ù¿Ï ß³ μ³ Ãáõ ³Ý ÁÝ Ã³ó ùÇÝ ÏÁ Ó³Û Ý³ë÷ éáõ Ç »ñ»ù ³Ý ·³Ù: 

BBC-Ý Ïþ á ñáß ¿ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ »ÉáÛ ÃÁ Ñ³ Õáñ ¹»É ØÇ ç³½ ·³ ÛÇÝ ²ÉÇ ùáí
(BBC World Service), μ³Ûó Âñ ù³ Ï³Ý Î³ é³ í³ ñáõ Ã» ³Ý` ²Ý· ÉÇ áÛ ²ñ -
ï³ ùÇÝ  ¶áñ Íáó Ü³ Ë³ ñ³ ñáõ Ã» ³Ý íñ³Û μ³ Ý» óáõ ó³Í ×Ý ßáõ ÙÇÝ Çμ -
ñ»õ Ñ»ï¨³Ýù` Ñ³ Õáñ ¹áõ ÙÁ Å³ Ù³ Ý³ Ï³õá ñ³ å»ë ÏÁ Ñ» ï³ Ó·áõ Ç: ºñ -
Ïáõ ï³ ñÇ ³Ýóª BBC-ÇÝ Ù¿Ï ß³ μ³ Ãáõ ³Ý  ÁÝ Ã³ó ùÇÝ 8 ³Ý ·³Ù ÏÁ Ó³Û -
Ý³ë÷ é¿ §Üáñ ´ñÇ ï³ Ý³ óÇ Ý» ñÁ¦, ³ñ Å³ Ý³ Ý³ Éáí ÂÁñ ù³ Ï³Ý Î³ -
é³ í³ ñáõ Ã» ³Ý §½³Û ñáÛ ÃÇÝ¦: Æë Ã³Ý åáõ ÉÇ §ÐÇõ ñÇõñ Û¿Ã¦ Ã»ñ ÃÁ, ãáñë
¿ç» ñáõ íñ³Û ë÷ éáõ ³Í ÁÝ ¹³ñ Ó³Ï ËÙ μ³· ñ³ Ï³Ý ÙÁ ÏÁ ·ñ¿ Ñ³ Õáñ -
¹áõ ÙÇÝ ¹¿Ù, §²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ êáõ ï» ñáõ ¶áñ Í³ ñ³ ÝÁ ÈáÝ ïá ÝÇ
Ù¿ç¦ Ëá ñ³· ñáí:

²ë³ ïáõñ Ï³ Ýá Ý³õ á ñ³ μ³ñ ÏÁ Ù³ë Ý³Ï óÇ, ÎÇõ ½» É» ³Ý ÁÝ ï³ ÝÇ ùÇ
ë»ñï μ³ ñ» Ï³Ù, μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ ÑÇ ê³ ñ³ âÁñ ãÇ ÉÇ (¹áõëï ñÁ ²Ý· ÉÇ áÛ
Ñ³Ù μ³õ ³õ áñ ì³ñ ã³ å»ï àõ ÇÝë ÃáÝ âÁñ ãÇ ÉÇ) Ï³½ Ù³ Ï»ñ å³Í ÙÇ ç³½ -
·³ ÛÇÝ ·ñ³ Ï³Ý Ñ³õ ³ ùáÛÃ Ý» ñáõÝ, áñáÝó Ý»ñ Ï³Û Ïþ ÁÉ É³Ý μ³½ Ù³ ÃÇõ
»ñÏÇñ Ý» ñ¿ »Ï³Í ·ñáÕ Ý»ñ, μ³ Ý³ë ï»ÕÍ Ý»ñ ¨ ³ñáõ»ë ï³ ·¿ï Ý»ñ: 
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²Û¹ Ñ³õ³ ùáÛÃ Ý» ñáõÝ` ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ Ý»ñ Ï³ Û³ó Ý¿ Ñ³Û ·ñ³ Ï³ Ýáõ -
Ã» ³Ý Ù» Í» ñ¿Ý Ü³ ñ» Ï³ óÇ Ç, øáõ ã³ ÏÇ, ê³ Û³Ã- Üá í³ ÛÇ ¨ ä»ï ñáë ¸áõ -
ñ» ³ ÝÇ ·áñ Í» ñÁ:

²Ý· ÉÇ áÛ Ù¿ç ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ ù³ ç³ É» ñ³Ý ùáí Ï³ñ· ÙÁ
³Ý· ÉÇ ³ óÇ Ùï³õ á ñ³ Ï³Ý Ý»ñ ¨ Ñ³ Ù³É ë³ ñ³ ÝÇ ¹³ ë³ Ëûë Ý»ñ, ÏÁ
·ñ»Ý Ûû ¹áõ ³Í Ý»ñ ¨ ·Çñ ù»ñ Ýáõ Ç ñáõ ³Í Ñ³Û Åá Õáíáõñ ¹Ç å³ï Ùáõ Ã» -
³Ý áõ Ùß³ ÏáõÛ ÃÇÝ: ²ÝáÝó Ù¿ Ïþ ³ñ Å¿ ÛÇß »É »ñ Ïáõ ³ÝáõÝ. ÈáÝ ïá ÝÇ Ð³ -
Ù³É ë³ ñ³ ÝÇ ²ñ¨»É» ³Ý ¨ ²÷ ñÇ Ï» ³Ý àõë Ù³Ýó ¸å ñá óÇ Îáí Ï³ ë» ³Ý
²Ù μÇ á ÝÇ ì³ ñÇã, Prof. David Marshal Lang-Á, áñ ÏÁ ·ñ¿ §Ð³ Û³ë ï³Ý,
ø³ Õ³ ù³Ïñ Ãáõ Ã» ³Ý μÝûñ ñ³Ý¦ (Armenia Cradle of Civilisation) ¨
§²ù ëá ñáõ ³Í Äá Õá íáõñ¹ ÙÁ¦ (A People in Exile) ·Çñ ù» ñÁ, ¨
Christopher Walker-Á, áñ Ñ» ÕÇ Ý³ÏÝ ¿ª §Ð³ Û³ë ï³Ý, ²½ ·Ç ÙÁ ¶á -
Û³ï¨áõ ÙÁ¦ (§Armenia, Survival of a Nation¦) Ñ³ ïá ñÇÝ:

1988-ÇÝ, »ñμ ³Ñ³õ áñ »ñÏ ñ³ß ³ñ ÅÁ ù³ñ áõ ù³Ý¹ Ïþ Á Ý¿ Ð³ Û³ë -
ï³ ÝÁ, ³Ý· ÉÇ ³ Ï³Ý é³ ¹Ç á Ï³ Û³Ý Ý» ñáõ ¨ Ñ» éáõë ï³ ï» ëáõ Ã» ³Ý
Ï»Ý¹ ñáÝ Ý» ñáõ Ññ³õ ¿ ñáí, ²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý Ïþ áõ Ý» Ý³Û μ³½ Ù³ ÃÇõ
»ÉáÛÃ Ý»ñ Ð³ Û³ë ï³ ÝÇÝ û· Ýáõ ÃÇõÝ Ñ³ëó Ý» Éáõ Ýå³ ï³ Ïáí:

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³Ý ÏÁ Ý³ Ù³ Ï³Ï óÇ, μ³ ñ» Ï³ Ù³ Ï³Ý ë»ñï Ï³ -
å»ñ ÏÁ Ñ³ë ï³ ï¿ ë÷Çõé ùÇ ¨ Ð³ Û³ë ï³ ÝÇ μ³½ Ù³ ÃÇõ ³Ýáõ ³ ÝÇ
·ñáÕ Ý» ñáõ, »ñ³ ÅÇßï Ý» ñáõ, ·Çï Ý³ Ï³Ý Ý» ñáõ, ³ñáõ »ë ï³ ·¿ï Ý» ñáõ,
Ù³ñ ½ÇÏ Ý» ñáõ, Ñ³ ë³ ñ³ Ï³ Ï³Ý áõ ù³ Õ³ ù³ Ï³Ý ·áñ ÍÇã Ý» ñáõ Ñ»ï,
ÇÝã å¿ë` Î³Ù ë³ñ ²õ » ïÇ ë» ³Ý, ì³ ñ³½ ¹³ï Ú³ ñáõ ÃÇõ Ý» ³Ý, ä³ -
ñáÛñ ê¨³Ï, È¨áÝ Ð³Ë í»ñ ¹» ³Ý, ¶¨áñ� ¾ÙÇÝ, Ü³ ÛÇ ñÇ ¼³ ñ» ³Ý,
Ðáí Ñ³Ý Ý»ë ÞÇ ñ³½, ì³ Ñ³�Ý ¸³í Ã» ³Ý, êÇÉ í³ Î³ åáõ ïÇ Ï» ³Ý,
Ø³ ñáÛ Ø³ñ �³ ñ» ³Ý, ²Ý³ ÑÇï ê³ ÑÇ Ý» ³Ý, Ð³ ÙáÛ ê³ Ñ» ³Ý, êï» -
÷³Ý ²É³ ç³ ç» ³Ý, ¶ñÇ �áñ ø»ß Çß » ³Ý, ì³ñ¹ �¿ë ä»ï ñá ë» ³Ý,
Ðñ³ ã» ³ Ô³÷ É³ Ý» ³Ý, Ð»Ý ñÇÏ Ø³ É» ³Ý, ´»ñ ë³ μ¿ ¶ñÇ �á ñ» ³Ý,
ì³ñ¹ �¿ë Ð³ Ù³ ½³ë å» ³Ý, àõ ÇÉÇ ³Ù ê³ ñá Û» ³Ý, êÇ ÙáÝ êÇ Ùá Ý» ³Ý,
´Çõ ½³Ý¹ Âû ÷³ É» ³Ý, ¼³ ñ»Ñ àñ μáõ ÝÇ, ìÇ ùáñ Î³ñ ïûÝ, ì³ Ñ¿ ì³ -
Ñ» ³Ý, ²Ý¹ ñ³ ÝÇÏ Ì³ éáõ Ï» ³Ý, ì³Ñ ñ³Ù Ø³ í» ³Ý, ²ÉÇ ëÇ³ ÎÇ ñ³ -
Ïá ë» ³Ý, ²ñ³Ù Ê³ ã³ ïáõ ñ» ³Ý, ê³ñ �Çë ´³ É³ ë³ Ý» ³Ý, ²é ÝáÛ
´³ μ³ ç³ Ý» ³Ý, ²É»ù ë³Ý¹ñ Ú³ ñáõ ÃÛáõ Ý» ³Ý, ¾¹áõ ³ñ¹ ØÇñ ½á Û» ³Ý,
²¹³Ù Êáõ ¹áÛ » ³Ý, ¾¹�³ñ Úáí Ñ³Ý ÝÇ ë» ³Ý, ä³ í»É ÈÇ ëÇ ó» ³Ý, ¶á -
Ñ³ñ ¶³ë å³ ñ» ³Ý, Èáõ ëÇ Ý¿ ¼³ ù³ ñ» ³Ý, Ðáí Ñ³Ý Ý¿ë â» ùÇ ç» ³Ý,
æÇ í³Ý ¶³ë å³ ñ» ³Ý, ìÇù ïáñ Ð³Ù μ³ñ Óáõ Ù» ³Ý, ¾½ ñ³ë Ð³ë ñ³ -
Ã» ³Ý, ²É μ»ñï ²½³ ñ» ³Ý ¨ ß³ï áõ ñÇß Ý»ñ:
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²ñ³Ù Ê³ ã³ ïáõ ñ» ³Ý ³ÛÝ ù³Ý ÏÁ ïå³ íá ñáõ Ç 1977 ÷»ï ñáõ ³ ñÇÝ
²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ Çñ»Ý Óû Ý³Í μ³ Ý³ë ï»Õ Íáõ Ã» Ý¿Ý, áñ ØáëÏ í³
í» ñ³ ¹³ñ ÓÇÝ, ÏÁ ëÏ ëÇ »ñ³Åß ïáõ ÃÇõÝ Ûû ñÇ Ý»É §²Ù» Ý³ÛÝ Ð³ Ûáó ºñ³ -
ÅÇßï¦ ù»ñ Ãáõ ³ ÍÇÝ Ñ³ Ù³ñ: ¸Å μ³Ë ï³ μ³ñ ì³ñ å» ïÁ ÏÁ Ù³ Ñ³ Ý³Û
Û³ çáñ¹ ï³ ñÇ, 1978-ÇÝ, ¨ ³Û¹ ³ß Ë³ ï³ÝùÝ ³É Ïþ ³ñ Å³ Ý³ Ý³Û μ³½ -
Ù³ ÃÇõ áõ ñÇß ÏÇ ë³õ ³ñï ÙÝ³ ó³Í ·áñ Í» ñáõ ×³ Ï³ ï³· ñÇÝ:

²ë³ ïáõñ ÎÇõ ½» É» ³ ÝÇ ³½ ·³ ÛÇÝ, Ñ³ ë³ ñ³ Ï³ Ï³Ý, áõ ëáõó ã³ Ï³Ý,
·ñ³ Ï³Ý, Ùß³ Ïáõ Ã³ ÛÇÝ ¨ »Ï» Õ» ó³ Ýáõ ¿ñ ·áñ Íáõ Ý¿ áõ Ã» ³Ý ³é Ç ·Ý³ -
Ñ³ ï³Ýùª 1982-ÇÝ, ì³½ ·¿Ý ². ²Ù» Ý³ÛÝ Ð³ Ûáó Ï³ Ãá ÕÇ Ïá ëÁ ½ÇÝù ÏÁ
å³ñ·¨³ï ñ¿ §êáõñμ Ü»ñ ë¿ë ÞÝáñ Ñ³ ÉÇ¦ ßù³Ý ß³ Ýáí:

²ë³ ïáõñ ¨ ìÇ íÇ ¿Ý, ÇÝã å¿ë Ý³¨ Çñ»Ýó ³í³· ¹áõëï ñÁ` Î³ ñÇ Ý¿Ý,
ÏÁ μÝ³ ÏÇÝ ÈáÝ ïáÝ, ÇëÏ ²ñ ÙÇ Ý¿Ý, Çñ »ñ»ù Ù³Ýã ½³õ ³Ï Ý» ñáí` ²É»ù -
ë³Ý¹ñ (Í. 1995), Ö»ÛÙë (Í. 1997) ¨ Ø³Û ù¿É (Í. 1999) Ïþ ³å ñÇÝ Devon
Ý³ Ñ³Ý ·Ç Paignton Íá í³÷ Ý» ³Û ù³ Õ³ ùÇÝ Ù¿ç:
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ASSADOUR GUZELIAN
(Biographical Notes)

For centuries Guzelians have lived in

the Taurus Mountains, in the Cilician

Armenian village of Sovouk Olouk, situ-

ated on a hill top half an hours drive

from the sea port of Alexandreta

(Iskenderun). A great number of the fam-

ily perished during the Armenian geno-

cide organized and executed by the

Turkish Government during the First

World War. They were deported to Syria

en route to the Der Zor desert along with

tens of thousands of other Armenians. It

is fortunate that the Turkish Army was in need of a labour force for

building roads in the Damascus region and being young, Assadour’s

parents were selected and sent to Damascus instead of Der Zor, where

most of the Armenian deportees perished from hunger and thirst. When

the Turks were defeated and the British occupied Syria, Assadour’s par-

ents returned home which area was then placed under French mandate.

The fifth son of Garabed and Rahel Guzelian was born on 14th May

1932 and baptized Assadour (gift of God) by Rev. Hovhanness, the vil-

lage priest. In 1939, when for no apparent reason the French “donat-

ed” the territory of Sanjak of Alexandreta, which included Sovouk

Olouk, to Turkey, the family, along with 30, 000 Armenians, moved

first to Lebanon and then settled in  Aleppo (Syria) 1940.  
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Here Assadour attended the Kilikian Armenian School, obtaining

his diploma of primary education in 1948. 

He then studied for seven years at the Armenian Seminary of the

Catholicosate of Cilicia in Antelias, Lebanon, where he had many well

known teachers; Catholicos Garegin Hovsepiants, the greatest special-

ist in Armenian manuscripts and miniatures; Simon Simonian, an out-

standing scholar in classical Armenian, Armenian History and ancient

Armenian literature, as well as a novelist and short story writer; Shahan

Berberian, an art critic, philosopher and composer; Puzant Yeghiayan,

a well known pedagogue; Hampartsoum Berberian, a famous musician.

Assadour Guzelian, who was actively involved in the literary, the-

atrical and artistic activities of the seminary, finally graduated in 1955.

During the 1955—56 school year, Guzelian taught at Kilikian

School in Aleppo, being actively involved in the cultural life of the

Armenian Community of Aleppo. At the request of Kilikian Graduate’s

Union, he delivered a number of lectures dedicated to “The Origin of

the Armenians”, “Bedros Tourian’s Life and Literary Heritage”,

“Missak Metsarents”, “Komitas and the Armenian Folk Music” etc.

In 1957 Guzelian was invited to Calcutta (India) to teach classical

Armenian, modern Armenian, Armenian literature and history at the

Armenian College and Philanthropic Academy, a very old Armenian

educational institution founded in 1821. In addition to his duties as a

teacher, Guzelian, with the participation of members of the communi-

ty, as well as the students of the Armenian College and Davidian Girls

School, established a choir and theatrical group, staging amongst oth-

ers, Hagop Baronian’s “Metsabadiv Mouratsganner” (Honorable

Beggars) and “Baghdassar Akhbar” (Brother Baghdassar).
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He was also appointed the conductor of the Armenian Church choir.

With the aim of revitalizing the cultural life of the community, he was

elected secretary to the Haikazian Cultural Society, organized regular

cultural evenings and delivered a series of lectures covering various

aspects of Armenian history and culture, including Indo-Armenian rela-

tions.

The prestigious Asiatic Society of India invited Guzelian to become

an honorary member. On the occasion of the 1600th Anniversary of the

invention of the Armenian alphabet, Guzelian delivered a lecture to the

learned members of the Asiatic Society dedicated to St. Mesrop

Mashtots and 5th Century Armenian literature. The lecture was attend-

ed by over hundred academicians, scholars and university lecturers.

As a member of the Calcutta Music Club, he gave a number of lec-

tures on Komitas and Armenian folk music.

On the occasion of the Centenary of Rabindranath Tagor, Guzelian

wrote an extensive essay dedicated to the life and works of the great

Indian writer, which was published in “Tsirani Goti” magazine (United

States).

In 1960 Guzelian assisted the famous Indian scholar, Prof. Dr.

Suniti Kumar Chatterji, the Chairman of West Bengal Senate, in writ-

ing a study entitled “Armenian Hero Legends, and the Epic of David of

Sassun”, Which the author presented to the Caucasian Section of the

25th International Congress of Orientalists, Moscow, August 1960.

In November-December 1963, His Holiness Vasken First,

Catholicos of All Armenians paid an official visit to India as the guest

of Catholicos Basilios of the Malabar Assyrian Church. During his

month long tour of India, Guzelian acted as His Holiness’ interpreter

and secretary. Accompanied by His Beatitude Archbishop Yeghishe 
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Derderian, the Armenian Patriarch of Jerusalem and other high ranking

ecclesiasts, His Holiness was cordially received by The President of

India, Dr. Radhakrishnan, Prime Minister Jawaharlal Nehru and many

other dignitaries. A few years later Dr. Radhakrishnan visited Armenia

as the guest of His Holiness Vasken First.

In December 1957, Guzelian married Vivienne Alexy, an Armenian,

born in India. The couple were blessed with two daughters – Karine

born1963 Calcutta and Armine 1965 London.

In 1963, Guzelian visited Armenian for the first time, as the guest of

the Ministry of Education and stayed in the motherland for two months.

During the Soviet period he visited Armenia on four more occasions as

the guest of the Committee for Cultural Relations with Armenians

Abroad. In 1968 Guzelian was invited to the motherland by the

Government of Armenia to participate in festivities marking the 2750th

Anniversary of Yerevan-Erebouni, the capital of Armenia. Since inde-

pendence he has regularly visited Armenia.

In 1964 Assadour Guzelian and his family settled in London. That

same year he was appointed the Editor of “Aregak” (1964-66), an

Armenian monthly, published by Mr. Haik Galoustian, a well known

Armenian businessman from Iran. In 1974, Guzelian founded “The

London Armenian Monthly” and acted as its chief Editor until 1976,

when due to financial difficulties, he was forced to stop the publication.

In parallel with his journalistic work, Guzelian, as a member of the

Cultural Committee of The Armenian house and the secretary to the

London Armenian Community and Church Council, became actively

involved in the national, educational and cultural life of the

Community. He gave a series of lectures at Armenian House, dedicat-

ed to Armenian literature and culture.
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He also established classes teaching Armenian to Armenian and

non-Armenian adults. During the sixties Assadour Ohanian, the well

known actor, had formed an excellent theatrical group in London with

the participation of some young Armenian actors, such as Krikor

Satamian, Varoujan Khedeshian and Gevork Malikian. Guzelian

became a member of the group and played roles such as Baghdasar

Akhbar in Baronian’s “Baghdasar Akhbar” and Ghevond Yerets in

Smpat Purad’s “Vartanak”.

Assadour Guzelian has written many articles, short stories, essays

and poems which have been published in the Armenian press world-

wide.

In 1960 “Sevan Press” in Beirut published his first poem book enti-

tled “Hamo Yev Fadile”, which was translated into English by the

Indian Armenian scholar, Manook Periants in Calcutta (1962).

Guzelian has many novels, short stories and poems, which he hopes to

publish in the near future.

For almost 40 years Guzelian has been closely associated with the

British media. He has given many interviews to the British press, tele-

vision and radio regarding events and issues related to Armenia and the

Armenians. In 1987 BBC Radio broadcast a series entitled “New

Britains”, one episode of which was dedicated to Assadour Guzelian’s

life. The programme was nominated “Pick of the Week” and was due

to go to the BBC world Service, when, due to pressure from the Turkish

Government, it was postponed temporarily. Two years later it was

broadcast eight times in one week, enraging the Turkish Government.

The Turkish daily “Hururyat” wrote a four page long editorial against

it entitled “Assadour Guzelian’s Factory of Lies in London”. One could

not expect any thing else from the mouth piece of the Turkish

Government!
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Guzelian actively participated in International literary evenings

organized by poetess Sarah Churchill (daughter of the famous British

Prime Minister Winston Churchill) a close friend of the Guzelian fam-

ily, by introducing to participants some of the outstanding Armenian

writers such as Krikor Narekatsi, Sayat Nova and Bedros Tourian.

In 1988 when Armenia was devastated by an earthquake, Guzelian

was invited to broadcast almost daily on British radio and television

with the aim of obtaining assistance for Armenia.

Guzelian has had correspondence and enjoyed personal friendships

with many great Armenian writers, musicians, artists, scientists and

men of letters of his time; Kamsar Avetissian, Varazdat Haroutyounian,

Paruyr Sevak, 

Gevorg Emin, Nairi Zarian, Hovhanness Shiraz, Vahagn Davitian,

Silva Kapoutikian, Maro Margarian, Anahit Sahinian, Hamo Sahian,,

Vartges Petrossian, Hratchia Ghaplanian, Henrik Malian, William

Saroyan, Simon Simonian, Vahram Mavian, Aram Khachatourian,

Arno Babajanian, Alexander Haroutyounian, Edward Mirzoyan, Pavel

Lisitsian, Gohar Gasparian, Loucine Zakaryan, Victor

Hambardzoumian, Ezras Hasratian, Levon Hakhverdian, Jivan

Gasparian, to name but few. He has been one of the few to whom Aram

Khachatourian wrote four letters in Armenian, which Guzelian donated

to the Khachatourian Museum in Yerevan.

Khachatourian was so impressed by the poem entitled “Amenayn

Hayots Yerajisht”, written by Guzelian in February 1977 and dedicated

to the great composer that on this return to Moscow he started to com-

pose music based on the poem. Unfortunately the author of the “Sabre

Dance” passed away in 1978 before completing the task.
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Assadour Guzelian has encouraged and assisted a number of British

scholars to write about Armenians, such as Prof. David Marshal Lang,

author of “Armenia, Cradle of Civilization”, “A People In Exile”,

Christopher Walker, “Armenia, The Survival of a Nation” and others.

In recognition of his services to the nation, Armenian literature, cul-

ture and the Church, in 1982 His Holiness Vasken First, Catholicos of

All Armenians honored Guzelian by granting him the “Sourb Nerses

Shnorhali” medal (ST. Nerses the Graceful).

Assadour Guzelian Lives in London with his wife Vivienne and

elder daughter Karine. His second daughter, Armine lives with her three

sons Alexander (1995), James (1997) and Michael (1999) live in

Paignton, a seaside town in Devon, England.
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